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catÁlogo HOSPITAL
A gama HOSPITAL LABEL foi concebida para permitir que projetistas e empreiteiros 
possam satisfazer as mais diversas exigências dos seus clientes com um produto com 
design elegante que permita uma personalização extrema, mantendo uma excelente 
relação preço-qualidade.
A modularidade dos vários componentes permite uma variedade infinita de soluções 
que cumprem as mais rigorosas normas internacionais relativamente a automações 
para acessos controlados, laboratórios, blocos operatórios, salas de radiologia e 
espaços públicos. Se desejar ter a certeza de que está perante uma empresa com 
uma presença capilar a nível internacional, um serviço pós-venda qualificado e uma 
assistência técnica incluindo durante a fase de definição dos cadernos de encargos, 
então, a gama HOSPITAL LABEL é a escolha ideal para si.

catÁlogo HOSPITAL
La gama HOSPITAL LABEL está diseñada para permitir a los diseñadores y contratistas 
responder a las exigencias más variadas de sus clientes con un producto de diseño 
elegante que permita una personalización extrema, manteniendo una excelente 
relación calidad/precio.
La modularidad de los diferentes componentes permite ofrecer una gama infinita de 
soluciones que responden a las normativas internacionales más estrictas en relación 
con automatizaciones para accesos controlados, laboratorios, quirófanos, salas 
de radiología y espacios públicos. Si quieres asegurarte de contar en una empresa 
con una presencia extendida a nivel internacional, un servicio posventa cualificado 
y asistencia técnica también en la fase de definición de pliegos de condiciones, 
entonces la HOSPITAL LABEL es la elección ideal para ti.
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cómo elegir las puertas hospitalarias
como escolher as portas hospitalares

La elección de cada puerta depende de su finalidad y uso: es esencial 
conocer el uso previsto de cada producto y su funcionalidad.

Los quirófanos requieren diferencias de presiones muy diferentes en 
función de la tipología de intervención médica que se realice en ellos. 
En función de los sistemas de gestión del aire, pueden utilizarse puertas 
de estanqueidad sencilla o de estanqueidad hermética; esto debe 
decidirlo el proyectista, que tiene los elementos para hacer la elección.
Todas las puertas están disponibles con paneles de acero inoxidable, 
laminados o acristalados; la elección óptima depende del uso de las 
puertas y de su finalidad.
Las puertas con acabado laminado o de acero pueden utilizarse en 
todas las áreas, tanto en las unidades operativas como en otras salas.

En las últimas páginas del catálogo, encontrará un módulo gráfico que 
le guiará en la configuración de su puerta.

A escolha de cada porta depende do destino e da utilização: é essencial 
conhecer o uso que se pretende fazer de cada produto e as suas 
funcionalidades.

Os blocos operatórios exigem diferenças de pressão bastante distintas 
consoante o tipo de intervenção médica para que são utilizados. 
Dependendo dos sistemas de gestão do ar, podem utilizar-se portas de 
vedação simples ou portas de vedação hermética; esta indicação deve 
ser decidida pelo projetista que dispõe dos elementos de escolha.
Todas as portas estão disponíveis com painéis de aço inoxidável, 
laminados ou envidraçados; a escolha ideal depende da utilização das 
portas e do seu destino.
As portas com acabamento laminado ou de aço podem ser utilizadas em 
todos as áreas, tanto nos blocos operatórios como noutros ambientes.

Nas últimas páginas do catálogo, está disponível um módulo gráfico 
que lhe fornece orientações para a configuração da sua porta.

Los sistemas de puertas hospitalarias Label 
Se pueden solicitar puertas correderas o batientes para Hospitales 
Label 
• �en la versión con apertura automática o manual 
• �con acabado HPL (125 colores base o color RAL por encargo) , acero 

inoxidable, o en aluminio-vidrio
• �con ventanillas coplanarias, de varios tamaños, equipadas con 

persianas internas eléctricas o manuales. 
El sistema de la puerta en combinación con el bastidor/embocadura 
para pared cumple los requisitos más exigentes en cuanto a normas de 
asepsia y protección contra el ruido y las radiaciones. Los certificados 
de prueba están disponibles por encargo. Si se requiere un mayor nivel 
de estanqueidad al aire, podemos equipar nuestras puertas con un 
sistema de cierre hermético.

Ambientes de terapia intensiva y sub-intensiva
Normalmente se utilizan puertas exclusivas, que permiten tanto 
la visibilidad total dentro de la sala como la privacidad cuando es 
necesario.  
En estos casos concretos, las soluciones UCI/UCC Label son 
especialmente eficaces, sobre todo en combinación con vidrios LCD que 
permiten cambiar entre vidrio transparente y opaco con sólo pulsar un 
botón. 
Algunas aplicaciones están equipadas con un sistema de empuje 
integral para satisfacer la necesidad de que todo el pasillo pueda 
abrirse para el paso de camas de recuperación, instrumentos y 
accesorios.
Como todas las puertas hospitalarias Label, cada solución puede 
equiparse con diversos accesorios.

Soluciones radiológicas y protecciones contra las 
radiaciones
Para todos aquellos contextos en los que se produce una emisión 
de rayos X, es posible solicitar puertas con una lámina de plomo en 
su interior (existen diferentes grosores) para proteger de los rayos 
emitidos por los equipos utilizados en el interior de las salas.
La elección del grosor que utilizar es responsabilidad del proyectista y 
del técnico que recomienda su uso en función de la tipología de equipo.   

Accesorios y elementos opcionales
Cada solución puede equiparse con diversos accesorios. Puede elegir 
entre diferentes colores, una amplia gama de manillas, interbloqueos 
para la gestión de las zonas de filtrado y también varios botones y 
contactos de apertura/cierre.

Sistemas de portas hospitalares Label 
As portas de correr ou de batente para hospitais Label podem ser 
pedidas: 
• �na versão com abertura automática ou manual 
• �com acabamento HPL (125 cores básicas ou cor RAL a pedido), aço 

inoxidável ou alumínio-vidro
• �com painéis de visão complanares, de diversos tamanhos, equipados 

com estores internos elétricos ou manuais. 
O sistema da porta em combinação com a caixilharia/intradorso cumpre 
os mais rigorosos requisitos em matéria de normas de assepsia, 
proteção contra o ruído e contra as radiações. Os certificados de ensaio 
são disponibilizados a pedido. Se for necessário um nível mais elevado 
de vedação do ar, podemos equipar as nossas portas com um sistema 
de fecho hermético.

Ambientes de cuidados intensivos e subintensivos
Normalmente, utilizam-se portas dedicadas para permitir a visibilidade 
completa para o interior da sala e para garantir a privacidade sempre 
que necessário  
Nestes casos específicos, as soluções UCI/UCC Label são 
particularmente eficientes, especialmente em combinação com vidros 
LCD que permitem alternar entre vidro transparente e vidro opaco com 
um simples toque de botão. 
Algumas aplicações estão equipadas com sistema por arrombamento 
integrado para satisfazer as necessidade de poder abrir todo o vão de 
passagem para permitir o trânsito de camas hospitalares, instrumentos 
e acessórios.
Como todas as portas hospitalares Label, é possível equipar cada 
solução com diversos acessórios.

Soluções radiológicas e proteção contra raios
Em todos os contextos em que exista emissão de raios X, é possível 
solicitar portas com chapa de chumbo no interior (estão disponíveis 
várias espessuras) para blindagem contra os raios emitidos pelos 
equipamentos utilizados no interior das salas.
A escolha da espessura a utilizar é da responsabilidade do projetista 
e do técnico que deve recomendar a sua utilização consoante o tipo de 
equipamento.   

Acessórios e elementos opcionais
Cada solução pode ser equipada com diferentes acessórios. Pode 
escolher entre várias cores, uma ampla gama de puxadores, 
encravamentos para a gestão das zonas filtro e vários botões e 
contactos de abertura/fecho.

Las puertas hospitalarias 
label

As portas para hospitais 
label
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cómo elegir las puertas hospitalarias
como escolher as portas hospitalares

La ELECCIÓN de la PUERTA 

La elección de la tipología de puerta se basa en los requisitos de 
acabado del panel y en el tipo de rendimiento que requiere la sala en la 
que se instala: 
• �Quirófanos: puerta automática con panel de acero inoxidable o 

laminado HPL, solución de estanqueidad sencilla o hermética, 
completamente ciega o con ventanilla. 

• �Salas UCI o UCC: puerta con solución de vidriera amplia o sistemas 
TLCA de apertura total del paso. �  
Puede ser automática o manual. 

• �Área de servicio a los quirófanos: puerta con panel de acero 
inoxidable o laminado HPL, solución de estanqueidad sencilla o 
hermética, completamente ciegas o con ventanillas, solución con 
vidriera amplia, sistemas de TLCA de apertura total del paso. �  
Puede ser automática o manual. 

• �Áreas Laboratorios o Radiológicas: puerta con panel de acero 
inoxidable o laminado HPL, solución de estanqueidad sencilla o 
hermética, completamente ciega o con ventanilla. Puede tener 
pantalla de plomo contra los rayos X en diferente grosor: 1, 2, 3 o 4 
mm según la solicitud del proyectista.

La higiene y la fiabilidad 
son prioritarias 

Los sistemas de puertas hospitalarias Label están diseñados para 
facilitar la limpieza y el mantenimiento, porque la higiene en un hospital 
es una prioridad absoluta.

Los sistemas de apertura automática, con botón acodado o sensor 
táctil, facilitan el tránsito entre habitaciones al evitar el contacto directo 
con la manilla, que puede ser un lugar de transmisión de las bacterias.

Las ventanillas se instalan coplanarias a los paneles para evitar que 
quede suciedad y facilitar la limpieza de la superficie; por la misma 
razón están disponibles con cortinas manuales o eléctricas en el 
interior del vidrio, con el sistema Smart Glass y con o sin protección 
contra rayos X.

A ESCOLHA DA PORTA 

A escolha do tipo de porta baseia-se no pedido de acabamento do 
painel e no tipo de desempenho necessário para o local onde vai ser 
instalada: 
• �Blocos operatórios: porta automática com painel de aço inoxidável ou 

laminado HPL, solução com vedação simples ou hermética, totalmente 
cega ou com painel de visão. 

• �UCI ou UCC: porta com solução envidraçada ampla ou sistemas TLCA 
com abertura total do vão. �  
Pode ser automática ou manual. 

• �Área de serviço dos blocos operatórios: porta com painel em aço 
inoxidável ou laminado HPL, solução com vedação simples ou 
hermética, totalmente cega ou com painel de visão, solução com 
envidraçado amplo, sistemas TLCA com abertura total do vão. �  
Pode ser automática ou manual. 

• �Áreas laboratoriais ou radiológicas: porta com painel de aço 
inoxidável ou laminado HPL, solução com vedação simples ou 
hermética, totalmente cega ou com painel de visão. Pode dispor de 
blindagem radiológica de chumbo com várias espessuras: 1, 2, 3 ou 
4 mm, conforme pedido do físico projetista.

Higiene e fiabilidade são a 
prioridade 

Os sistemas de portas hospitalares Label são concebidos para facilitar 
as operações de limpeza e manutenção, porque a higiene de um 
hospital é uma prioridade imprescindível.

Os sistemas de abertura automática, com cotovelo ou com sensor 
sensível ao toque, facilitam o trânsito entre as várias divisões, evitando 
o contacto direto com o puxador, que pode ser um meio de transmissão 
de bactérias.

Os painéis de visão são instalados complanares aos painéis para evitar 
a acumulação de sujidade e facilitar a limpeza das superfícies. Pelo 
mesmo motivo, estão disponíveis com estores manuais ou elétricos 
no interior do vidro, com sistema Smart Glass e com ou sem proteção 
contra raios X.
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La gama Puertas HOSPITAL LABEL está pensada para que los 
proyectistas y contratistas puedan responder a las más diversas 
necesidades de sus clientes con un producto de diseño elegante que 
permite una personalización extrema, manteniendo una excelente 
relación calidad/precio.

La modularidad de los diferentes componentes permite ofrecer 
una gama infinita de soluciones que responden a las normativas 
internacionales más estrictas en relación con automatizaciones para 
accesos controlados, laboratorios, quirófanos, salas de radiología y 
espacios públicos.

MODELOS DE PUERTAS / MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO MODELOS DE PUERTAS / MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO MODELOS DE PUERTAS / MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO MODELOS DE PUERTAS  
MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO

Automática
Corredera
1 Hoja
Automática
De correr
1 folha

Manual
Corredera
2 Hojas
Manual
De correr
2 folhas

 

Automática
Batiente (RX)
Batiente Asimétrica (RX)
1-2 Hojas
Automática
De batente (RX)
De batente assimétrica (RX)
1-2 folhas

     

UCI/UCC para terapia intensiva
con una puerta corredera lineal que 
se desliza por un lado fijo.
- Automática/Manual
- �Corredera de estanqueidad 

sencilla y hermética
- 1 Hoja
UCI/UCC para cuidados intensivos
com folha de correr linear que 
desliza sobre uma parte lateral fixa.
- Automática/Manual
- �De correr de vedação simples e 

hermética
- 1 Folha

Automática
Corredera
2 Hojas
Automática
De correr
2 folhas

  

Automática
Batiente 
Batiente Asimétrica
2 Hojas
Automática
De batente 
De batente assimétrica
2 folhas

 

Manual
Batiente (RX)
Batiente Asimétrica (RX)
1-2 Hojas
manual
De batente (RX)
De batente assimétrica (RX)
1-2 folhas

 

Automática
Batiente
1 Hoja
Automática
De batente
1 folha

 
   

Manual
Batiente
1 Hoja
manual
De batente
1 folha

Automática
Telescópica
Corredera
2 Hojas
Automática
Telescópica
De correr
2 folhas

     

UCI/UCC para terapia intensiva
con dispositivo TLCA (Total Light 
Compartment Accessible).
- Automática/Manual
- Corredera de estanqueidad sencilla
- 1 Hoja
- �Paso libre con hojas de apertura 

de 90°.
UCI/UCC para cuidados intensivos 
com dispositivo TLCA (Total Light 
Compartment Accessible).
- Automática/Manual
- De correr de vedação simples
- 1 Folha
- �Passagem livre com folhas abertas 

a 90° e com parte lateral abrível.

Manual
Corredera
1 Hoja 
Manual
De correr
1 folha 

 

Manual
Batiente
Batiente Asimétrica
2 Hojas 
Manual
De batente
De batente assimétrica
2 folhas

Automática
Fuelle
4 hojas (2 dch.- 2 izq.)
Automática
Fole
4 folhas (2 dta.-2 esq.)

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro

Puertas Automáticas/Portas automáticas

2

FUELLE
FOLE

SENCILLA
SIMPLES

TELESCÓPICA
TELESCÓPICA

SENCILLA
SIMPLES

2

CORREDERA
DE CORRER

SENCILLA
SIMPLES

HERMÉTICA
HERMÉTICA

1 - 2

SENCILLA
SIMPLES

RAYOS-X*
RAIOS X*

HERMÉTICA*
HERMÉTICA*

BATIENTE
DE BATENTE

1 - 2

HERMÉTICA*
HERMÉTICA*

2

BATIENTE ASIMÉTRICA
DE BATENTE ASSIMÉTRICA

SENCILLA
SIMPLES

TIPO DE APERTURA / TIPO DE ABERTURA

HOJAS / FOLHAS

PANEL / PAINEL

ESTANQUEIDAD / VEDAÇÃO

Guía para la gama de puertas HOSPITAL Label 
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A gama de portas HOSPITAL Label foi concebida para permitir que 
projetistas e empreiteiros possam satisfazer as mais diversas exigências 
dos seus clientes com um produto com design elegante que permita 
uma personalização extrema, mantendo uma excelente relação preço-
qualidade.

A modularidade dos vários componentes permite uma variedade infinita 
de soluções que cumprem as mais rigorosas normas internacionais 
relativamente a automações para acessos controlados, laboratórios, 
blocos operatórios, salas de radiologia e espaços públicos.

MODELOS DE PUERTAS / MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO MODELOS DE PUERTAS / MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO MODELOS DE PUERTAS / MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO MODELOS DE PUERTAS  
MODELOS DE PORTAS TIPOLOGÍA / TIPO

Automática
Corredera
1 Hoja
Automática
De correr
1 folha

Manual
Corredera
2 Hojas
Manual
De correr
2 folhas

 

Automática
Batiente (RX)
Batiente Asimétrica (RX)
1-2 Hojas
Automática
De batente (RX)
De batente assimétrica (RX)
1-2 folhas

     

UCI/UCC para terapia intensiva
con una puerta corredera lineal que 
se desliza por un lado fijo.
- Automática/Manual
- �Corredera de estanqueidad 

sencilla y hermética
- 1 Hoja
UCI/UCC para cuidados intensivos
com folha de correr linear que 
desliza sobre uma parte lateral fixa.
- Automática/Manual
- �De correr de vedação simples e 

hermética
- 1 Folha

Automática
Corredera
2 Hojas
Automática
De correr
2 folhas

  

Automática
Batiente 
Batiente Asimétrica
2 Hojas
Automática
De batente 
De batente assimétrica
2 folhas

 

Manual
Batiente (RX)
Batiente Asimétrica (RX)
1-2 Hojas
manual
De batente (RX)
De batente assimétrica (RX)
1-2 folhas

 

Automática
Batiente
1 Hoja
Automática
De batente
1 folha

 
   

Manual
Batiente
1 Hoja
manual
De batente
1 folha

Automática
Telescópica
Corredera
2 Hojas
Automática
Telescópica
De correr
2 folhas

     

UCI/UCC para terapia intensiva
con dispositivo TLCA (Total Light 
Compartment Accessible).
- Automática/Manual
- Corredera de estanqueidad sencilla
- 1 Hoja
- �Paso libre con hojas de apertura 

de 90°.
UCI/UCC para cuidados intensivos 
com dispositivo TLCA (Total Light 
Compartment Accessible).
- Automática/Manual
- De correr de vedação simples
- 1 Folha
- �Passagem livre com folhas abertas 

a 90° e com parte lateral abrível.

Manual
Corredera
1 Hoja 
Manual
De correr
1 folha 

 

Manual
Batiente
Batiente Asimétrica
2 Hojas 
Manual
De batente
De batente assimétrica
2 folhas

Automática
Fuelle
4 hojas (2 dch.- 2 izq.)
Automática
Fole
4 folhas (2 dta.-2 esq.)

* �Para todos los modelos de puertas batientes está disponible un "kit de estanqueidad hermética" dedicado  
Para todos os modelos de portas de batente, está disponível um “Kit de vedação hermética” dedicado

Puertas Manuales/Portas manuais

CORREDERA
DE CORRER

SENCILLA
SIMPLES

HERMÉTICA
HERMÉTICA

1 - 2

SENCILLA
SIMPLES

RAYOS-X*
RAIOS X*

HERMÉTICA*
HERMÉTICA*

BATIENTE
DE BATENTE

1 - 2

HERMÉTICA*
HERMÉTICA*

2

BATIENTE ASIMÉTRICA
DE BATENTE ASSIMÉTRICA

SENCILLA
SIMPLES

TIPO DE APERTURA / TIPO DE ABERTURA

HOJAS / FOLHAS

PANEL / PAINEL

ESTANQUEIDAD / VEDAÇÃO

Guia da gama de portas HOSPITAL Label 
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TECNOLOGÍA, DISEÑO Y CONFORMIDAD

Los sistemas de puertas hospitalarias  LABEL están diseñadas para su 
uso en diferentes tipologías de estructuras hospitalarias y sanitarias. 
Se trata de un sistema modular que permite configurar cada puerta 
según características técnicas, funcionales y estéticas específicas.

Las puertas Hospitalarias Label han sido sometidas a diversas pruebas 
de rendimiento en Laboratorios acreditados y cumplen las normas 
internacionales más extendidas.

TECNOLOGIA, DESIGN E CONFORMIDADE

Os sistemas de portas hospitalares  LABEL foram concebidos para 
utilização em diferentes tipos de hospitais e estabelecimentos de saúde. 
Trata-se de um sistema modular que permite configurar cada porta com 
base em características técnicas, funcionais e estéticas específicas.

As portas hospitalares Label foram submetidas a diversos ensaios 
de desempenho em laboratórios credenciados e cumprem as mais 
difundidas normas internacionais.

SIN COMPROMISO: UNA AMPLIA GAMA DE COMPONENTES 
para personalizar su puerta 

La higiene antes de todo

Los sistemas de puertas Label están diseñados para facilitar la 
limpieza e higienización. 
• �Los paneles de laminado o de acero pueden estar equipados con 

diferentes tipos de ventanillas cuya coplanaridad hace que el 
producto no tenga puntos de sedimentación.

• �Las puertas de laminado pueden equiparse con banda 
amortiguadora horizontal de acero.

A higiene em primeiro lugar

Os sistemas de portas Label são concebidos para facilitar as 
operações de limpeza e higienização.
• �Os painéis em laminado ou de aço podem ser equipados com 

vários tipos de painéis de visão cuja complanaridade torna o 
produto desprovido de pontos de sedimentação. 

• �As portas em laminado podem ser equipadas com uma faixa 
para-choques horizontal de aço.

PARA LA PROTECCIÓN DE LA PRIVACIDAD

La gama Label incluye una serie de soluciones para facilitar o 
impedir la visión en las habitaciones de forma sencilla e higiénica. 
Son adecuadas para aplicaciones en salas de UCI y UCC, quirófanos 
y salas de examen.
• �Los vidrios Smart-glass permiten gestionar la privacidad de la 

habitación activando la función de transparencia u opacidad
• �Las persianas eléctricas o manuales en el interior de las 

ventanillas y las puertas acristaladas son una solución práctica e 
higiénica para gestionar la visibilidad dentro de la habitación al 
tiempo que se garantiza la máxima higiene. 

PARA PROTEÇÃO DA PRIVACIDADE

A gama Label inclui uma série de soluções para facilitar ou inibir a 
visualização do interior das divisões de forma simples e higiénica. 
São indicadas para aplicações em departamentos de UCI e UCC, 
blocos operatórios e salas de consulta.
• �Os vidros Smart Glass permitem-lhe gerir a privacidade da divisão 

ativando a função de transparência ou opacidade.
• �Os estores elétricos ou manuais no interior dos painéis de visão e 

das portas envidraçadas são uma solução prática e higiénica para 
gerir a visibilidade no interior da divisão garantindo a máxima 
higiene. 
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SEM COMPROMISSOS: UMA VASTA GAMA DE 
COMPONENTES para personalizar a sua porta 

TECNOLOGÍA SMART 

Los sistemas de puertas Label están equipados con una amplia gama 
de accesorios para el control de las puertas y la protección contra el 
ruido y las radiaciones

• �Para los ambientes de protección contra las radiaciones, los 
paneles Label pueden equiparse con emplomaduras de distintos 
tamaños, lo que también hace que el producto sea insonorizante.

• �Existe una amplia gama de accesorios, como manillas, cerraduras 
y diversos tipos de interbloqueos, para facilitar el tránsito de los 
profesionales sanitarios y del público y garantizar la seguridad de 
ambientes específicos.

TECNOLOGIA INTELIGENTE

Os sistemas de portas Label estão equipados com uma vasta gama 
de acessórios para controlo das portas e para proteção acústica e 
radiológica.
• �Para ambientes com proteção radiológica, os painéis Label podem 

ser equipados com revestimento de chumbo de diversos tamanhos, 
insonorizando também o produto.

• �Para facilitar o trânsito dos profissionais de saúde e do público 
e para garantir a segurança de ambientes específicos, está 
disponível uma ampla gama de acessórios como: puxadores, 
fechaduras e vários tipos de encravamentos.

LA IMPORTANCIA 
DEL DISEÑO

• �Impresoras digitales, 
serigrafías, aplicaciones 
de películas

• �Paneles de laminado 
disponibles en 125 
colores base o con color 
RAL personalizado.

A IMPORTÂNCIA 
DO DESIGN

• �Estampados digitais, 
serigrafias, aplicações de 
películas.

• �Painéis em laminado 
disponíveis em 125 cores 
básicas ou com cor RAL 
personalizada.
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Los códigos de las puertas hospitalarias Label son "parlantes", es decir, resumen 
las especificaciones del producto para ayudarle a la hora de hacer los pedidos. Este 
esquema le ayudará a entender enseguida cuáles son las características de una 
puerta, simplemente por su código.

cómo elegir LOS CÓDIGOS PARLANTES

--H B S A L 1TE

n° hojas

H Hospital

B Brushless

MOTOR

H Hospital, S Corredera, M Manual, L Laminado, TE Estanqueidad hermética, 1 Hoja, Paso 1900 mm

H Hospital, B Brushless, B Batiente, 75 Light, I Inoxidable, 1 Hojas, Paso 1000 mm

PASO
Ancho 
hueco

PASO
Ancho del hueco x 
100 Estanqueidad 
hermética heavy

MOVIMIENTO

A Automática

M Manual

PANELES

L Laminado

I Inoxidable

V Vidrio

APERTURA

C Corredera

B Batiente

H-SMLTE1-1900

HB-B75I1-1000

Ejemplos de lectura de los códigos

ESTANQUEIDAD

CAPACIDAD batiente

TE �Estanqueidad 
hermética

75 Light

TS �Estanqueidad 
sencilla

150 Estándar

300 Heavy

1000

10HW
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como ler CÓDIGOS FALANTES

H Hospital, S De correr, M Manual, L Laminado, TE Vedação hermética, 1 Folha, Vão 1900 mm

H Hospital, B Sem escovas, B Batente, 75 Light, I Aço inoxidável, 1 Folhas, Vão 1000 mm

H-SMLTE1-1900

HB-B75I1-1000

Exemplos de leitura dos códigos

Os códigos das portas hospitalares Label são “falantes”, ou seja, resumem as 
especificações do produto para o ajudar na hora de realizar as suas encomendas. 
Este esquema ajuda-o a compreender rapidamente quais são todas as 
características de uma porta, simplesmente a partir do respetivo código.

--H B S A L 1TE

n° Folhas

H Hospital

B Sem escovas

MOTOR

VÃO
Largura do vão 
x 100 Vedação 
hermética heavy

VÃO
Largura
vão

MOVIMENTO

A Automática

M Manual

PAINÉIS

L Laminado

I Aço inoxidável

V Vidro

ABERTURA

S De correr

B Batente

VEDAÇÃO

PORTA de batente

TE �Vedação 
hermética

75 Light

TS Vedação simples

150 Padrão

300 Heavy

1000

10HW
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ESTRUCTURA DE LAS PUERTAS LABEL HOSPITAL
ESTRUTURA DAS PORTAS LABEL HOSPITAL

Banda amortiguadora horizontal  
(solo para versión con paneles de laminado)
Faixa para-choques horizontal  
(apenas para a versão com painéis em laminado) 

Manilla (opcional)
Puxador (opcional)

Poliestireno
Polistireno

MDF grosor 4 mm
MDF com 4 mm  
de espessura

Bastidor de refuerzo de madera  
hidrófuga e ignífuga
Armação de reforço de madeira  
à prova de água e de fogo

Marco vertical en perfil  
extruido de aluminio

Caixilho vertical em perfil de  
alumínio extrudido 

Junta para 
estanqueidad 

hermética 
Guarnição para 

vedação hermética
Alojamiento carril guía

Sede da calha guia

Marco
Caixilho

Ventanilla (opcional) 
Painel de visão (opcional)

Panel de laminado
Painel em laminado

Panel de acero
Painel de aço

Lámina de 
plomo 
(opcional)
Placa de 
chumbo 
(opcional)

Panel de laminado  
(o acero inox)
Painel em laminado  
(ou aço inoxidável)

Zócalo amortiguador  
(solo para versiones con paneles de laminado)
Rodapé para-choques  
(apenas para as versões com painéis em laminado)  

puertas de acero inoxidable y laminado
portas de aço inoxidável e laminado
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COMPONENTES BÁSICOS FUNCIONALES Y OPCIONALES
COMPONENTES DE BASE, FUNCIONAIS E OPCIONAIS

Gama puertas con paneles de acero INOXIDABLE y 
LAMINADO
•	 Puertas correderas automáticas de estanqueidad hermética
•	 Puertas correderas automáticas de estanqueidad sencilla
•	 Puertas correderas manuales de estanqueidad hermética
•	 Puertas correderas manuales de estanqueidad sencilla
•	 Puertas automáticas batientes de estanqueidad sencilla
•	 Puertas automáticas batientes asimétricas de estanqueidad 

sencilla
•	 Puertas batientes manuales de estanqueidad sencilla

Componentes básicos (incluidos): 
•	 Paneles (INOX o laminado), dotados de perfiles LB-H de 

aluminio perfectamente coplanarios y juntas 
•	 Automatización ETH/E o ETH/T para las puertas automáticas 

correderas NEXT o NEPTIS con brazo para las puertas 
automáticas batientes

•	 Cobertor de aluminio bruto
•	 Programador digital H-DSEL o HB-DSEL para automatizaciones 

con motor brushless
•	 Sensores de seguridad (Cdad 2)

Componentes opcionales (que añadir al pedido):
•	 Dispositivo/s de impulso/activación (para las versiones 

automáticas) 
•	 Modelo básico de manilla y cerradura (para puertas manuales) 

a elegir en la gama, véase el apartado dedicado (p. 108-111). 
Embocadura o Semi-embocadura, de aluminio o acero

•	 Color aluminio cobertor y marcos: elegido entre anodizado, RAL 
o efecto INOX

•	 Baterías y/o manillas (para versiones automáticas herméticas)
•	 Bandas obligatorias para puertas revestidas en laminado de 

ancho superior a 1100 mm
•	 Revestimiento cobertura de acero INOX
•	 Bandas de aluminio anodizadas plata, lámina galvanizada/

pintada o de acero INOX.
•	 Láminas de plomo 1, 2, 3 o 4 mm (puertas con láminas de 3 

mm previa comprobación de la viabilidad) 
•	 Ventanillas - Ventanillas RX - Ventanillas con cortina
•	 Dispositivo/s de impulso/activación

Gama de portas com painéis de aço INOXIDÁVEL e em 
LAMINADO
•	 Portas de correr automáticas de vedação hermética
•	 Portas de correr automáticas de vedação simples
•	 Portas de correr manuais de vedação hermética
•	 Portas de correr manuais de vedação simples
•	 Portas automáticas de batente de vedação simples
•	 Portas automáticas de batente assimétricas de vedação 

simples
•	 Portas de batente manuais de vedação simples

Componentes de base (incluídos): 
•	 Painéis (INOX ou laminado), com perfis LB-H de alumínio 

perfeitamente complanares e guarnições 
•	 Automação ETH/E ou ETH/T para as portas automáticas de 

correr NEXT ou NEPTIS com braço para as portas automáticas 
de batente

•	 Grupo de cobertura de alumínio bruto
•	 Programador digital H-DSEL ou HB-DSEL, para automações 

com motor sem escovas
•	 Sensores de segurança (qtd. 2)

Componentes opcionais (a adicionar à encomenda):
•	 Pulse/activation device(s) (for automatic versions) 
•	 Puxador e fechadura modelo básico (para portas manuais) a 

escolher na gama, consulte o parágrafo dedicado (pág. 108-111)
•	 Wall frame or Semi-wall frame, in aluminium or steel
•	 Colour of aluminium cladding unit and frames: choice of 

anodized, RAL or stainless-steel effect
•	 Batteries and/or handles (for automatic hermetic versions)
•	 Compulsory bands for HPL-coated doors over  

1100 mm in width
•	 Cover coating in stainless steel
•	 Bands in aluminium with silver oxidization, galvanized/painted 

plate, or stainless steel.
•	 Lead plate 1, 2, 3 or 4 mm thick (doors with 3 mm plates are 

subject to feasibility analysis) 
•	 Vision panels - Vision panels in X-ray glass
•	 Pulse/activation device(s)
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PUERTAS ACRISTALADAS DE ALTA VISIBILIDAD PARA UCI Y RECUPERACIÓN
PORTAS ENVIDRAÇADAS DE ALTA VISIBILIDADE PARA UCI E INTERNAMENTO

Puertas ACRISTALADAS
Portas ENVIDRAÇADAS

LABEL puerta corredera, sencilla o 
telescópica, con tecnología
electroóptica que puede volverse opaca.
Porta de correr LABEL, simples ou telescópica, 
com tecnologia eletro-ótica com capacidade 
de opacificação.

Ejemplo de puerta 
acristalada de estanqueidad 
sencilla
Exemplo de porta 
envidraçada de vedação 
simples

Vidrio cámara (varias tipologías)
Vidro duplo (vários tipos)

Perfil 
Perfil

Junta
Guarnição

Junta para estanqueidad hermética 
Guarnição para vedação hermética 

Alojamiento carril guía
Sede da calha guia

Bastidor hoja
Bastidor hoja

Vidrio monolítico (varias tipologías)
Vidro monolítico (vários tipos)

OPACA
OPACA

TRANSPARENTE
TRANSPARENTE
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?????
????

Gama de puertas acristaladas
•	 Puertas acristaladas de alta visibilidad para UCI y recuperación
•	 Puertas correderas automáticas acristaladas de estanqueidad 

hermética
•	 Puertas correderas automáticas acristaladas de estanqueidad 

sencilla
•	 Puertas correderas manuales acristaladas de estanqueidad 

hermética
•	 Puertas correderas manuales acristaladas de estanqueidad 

sencilla
•	 Puertas batientes automáticas acristaladas de estanqueidad 

sencilla
•	 Puertas batientes automáticas asimétricas de estanqueidad 

sencilla
•	 Puertas batientes manuales acristaladas de estanqueidad 

sencilla

Componentes básicos (incluidos): 
•	 Bastidor de aluminio con vidrio estratificado transparente de 

44,2 mm de grosor y juntas.
•	 Automatización ETH/E o ETH para las puertas automáticas 

correderas NEXT o NEPTIS con brazo para las puertas 
automáticas batientes

•	 Cobertor de aluminio bruto
•	 Programador digital H-DSEL o HB-DSEL para automatizaciones 

con motor brushless.
•	 Sensores de seguridad (Cdad 2) 

Componentes opcionales (que añadir al pedido):
•	 Dispositivo/s de impulso/activación (para las versiones 

automáticas) 
•	 Manilla y cerradura modelo base (para puertas manuales) que 

elegir en la gama, véase el apartado dedicado (p. 108-111).
•	 Embocadura o semi-embocadura, de aluminio o acero
•	 Color aluminio cobertor y perfiles: elegido entre anodizado, 

RAL o efecto INOX
•	 Baterías y/o manillas (para versiones automáticas herméticas)
•	 Revestimiento cobertura de acero INOX
•	 Bandas de aluminio color a petición
•	 Vidriados varios
•	 Cortinas eléctricas y manuales

Gama de portas com envidraçado
•	 Portas envidraçadas de alta visibilidade para UCI e 

internamento
•	 Portas de correr automáticas envidraçadas de vedação 

hermética
•	 Portas de correr automáticas envidraçadas de vedação simples
•	 Portas de correr manuais envidraçadas de vedação hermética
•	 Portas de correr manuais envidraçadas de vedação simples
•	 Portas de batente automáticas envidraçadas de vedação 

simples
•	 Portas de batente automáticas assimétricas de vedação 

simples
•	 Portas de batente manuais envidraçadas de vedação simples

Componentes de base (incluídos): 
•	 Caixilharia de alumínio com vidro estratificado transparente de 

44,2 de espessura e guarnições
•	 Automação ETH/E ou ETH para as portas automáticas de correr 

NEXT ou NEPTIS com braço para as portas automáticas de 
batente

•	 Grupo de cobertura de alumínio bruto
•	 Programador digital H-DSEL ou HB-DSEL, para automações 

com motor sem escovas.
•	 Sensores de segurança (qtd. 2) 

Componentes opcionais (a adicionar à encomenda):
•	 Pulse/activation device(s) (for automatic versions) 
•	 Puxador e fechadura modelo básico (para portas manuais) a 

escolher na gama, consulte o parágrafo dedicado (pág. 108-
111)

•	 Wall frame or semi-wall frame, in aluminium or steel
•	 Colour of aluminium cladding unit and profiles: choice of 

anodized, RAL or stainless-steel effect
•	 Batteries and/or handles (for automatic hermetic versions)
•	 Cover coating in stainless steel
•	 Bands in painted aluminium upon request
•	 Miscellaneous glazings
•	 Manual and electric curtains	

COMPONENTES BÁSICOS FUNCIONALES Y OPCIONALES
COMPONENTES DE BASE, FUNCIONAIS E OPCIONAIS
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Puertas  
correderas

Portas de  
correr
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Descripción del producto / Descrição do produto 

Automatización conforme a las normas europeas 
Automação em conformidade com as normas europeias

EN 16005; EN 13849-1; EN 13849 -2; EN 61000-6-2; EN 61000-6-3; 
EN 60335-2-103; DIN 18650-1; DIN 18650-2

Los productos Label destacan por la elegancia 
de sus formas, la calidad de los materiales y la 
sencillez de su instalación.
Las automatizaciones y las entradas Label son 
construidas enteramente en Italia por personal 
altamente especializado y cada producto pasa un 
estricto control de calidad.

La gama de puertas correderas hospitalarias 
puede satisfacer las necesidades de los distintos 
departamentos del hospital y de los centros de 
salud.
Tanto si elige una solución de apertura automática 
como manual, puede personalizar su puerta 
eligiendo entre una amplia gama de acabados 
y accesorios para conseguir un "sistema de 
puertas" completo que se integre perfectamente 
en el diseño del edificio, al tiempo que garantiza 
la máxima eficacia y fiabilidad.

Os produtos Label distinguem-se pela elegância das 
formas, pela qualidade dos materiais e pela facilidade de 
instalação.
As automações e as portas Label são totalmente 
construídas em Itália por pessoal altamente especializado 
e todos os produtos são submetidos a um rigoroso 
controlo de qualidade.

A gama de portas de correr hospitalares permite satisfazer 
as necessidades de diferentes departamentos hospitalares 
e locais de serviços de saúde.
Quer opte por uma solução com abertura automática ou 
manual, pode personalizar a sua porta escolhendo entre 
uma vasta gama de acabamentos e acessórios para obter 
um “sistema de porta” completo que se integra em total 
harmonia com o design do edifício, garantindo ao mesmo 
tempo a máxima eficiência e fiabilidade.

LEYENDA DE LOS PICTOGRAMAS DE LAS TABLAS - LEGENDA DOS PICTOGRAMAS DAS TABELAS

Código 
Código

Descripción 
Descrição

Grosor muro 
Espessura da 
parede

Paquete 
Embalagem

Funcionamiento 
Automático 
Funcionamento 
automático

Funcionamiento 
Manual 
Funcionamento 
manual

Estanqueidad 
Hermética 
Vedação 
hermética

Estanqueidad 
Sencilla 
Vedação simples

Batiente 
Batente

Hoja 
Folha

Corredera 
De correr

Acabado 
Acabamento

UNITÀ DI MISURA - UNIT OF MEASUREMENT

1 m = 3’ 3”  -  2 m = 6’ 6”  -  3 m = 9’ 9”  -  4 m =13’ 2”  -  1000 mm = 1 m  -  1000 mm = 3’ 3”  -  2000 mm = 6’ 6”  -  3000 mm = 9’ 9”  -  4000 mm = 13’ 2”

1 kg = 2.204 lb  -  70 kg = 154.324 lb  -  90 kg = 198.416 lb   -  130 kg = 286.601 lb   -  250 kg = 551.156 lb 

1 °C = 33,8 °F   -  -15 °C / +50 °C = +5 °F  / +122 °F

UNIDAD DE MEDIDA - UNIDADE DE MEDIDA
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HB-SAITE / HB-SALTE / HB-SAVTE / HB-SAITE1-HW / HB-SALTE1-HW / HB-SAVTE1-HW
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Incluidos
Automatización ETH/E (ETH/E-HW) con motor brushless:
• �Automatización en viga de aleación de aluminio de 125 

mm y tapas laterales de ABS
• �Cobertor inspeccionable de mm 135(p) x180(h) en 

aleación de aluminio
• �Fijación a estructura portante con carril de rodadura en 

aleación de aluminio suspendida en guía antirruido de 
policeno

• �Motor Brushless 24Vdc con codificador incorporado.
• �Transmisión del movimiento mediante correa dentada 

de goma con bordillos de kevlar, antiestática
• �Tres carros de sujeción de hoja con dispositivo 

antidescarrilamiento para el modelo ETH/E (hasta 
150Kg)

• �Cuatro carros de sujeción de hoja con dispositivo 
antidescarrilamiento para el modelo ETH/E-HW (hasta 
250Kg)

• �Unidad de control con microprocesador de 
auto-programación y gestión automática de los 
procedimientos de seguridad (antiaplastamiento, 
inversión de dirección, movimiento de seguridad a baja 
velocidad)

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio en la versión con acabado bruto

Programador digital

Sensores de seguridad (Cant.2)

Painéis Incluídos
Automação ETH/E (ETH/E-HW) com motor sem escovas:
• �Automação em lintel de liga de alumínio de 125 mm e 

painéis laterais de ABS
• �Grupo de cobertura inspecionável de 135(p) x180(a) 

mm em liga de alumínio
• �Fixação em estrutura portante com calha de 

deslizamento de liga de alumínio montada suspensa 
numa guia antirruído de polizeno

• �Motor sem escovas de 24 VCC com codificador 
incorporado

• �Transmissão do movimento por correia dentada de 
borracha com frisos de kevlar, antiestática

• �Três carros de apoio da folha com dispositivo 
antidescarrilamento para modelo ETH/E (150 kg, 
máximo)

• �Quatro carros de apoio da folha com dispositivo 
antidescarrilamento para modelo ETH/E-HW (250 kg, 
máximo)

• �Unidade de controlo com microprocessador de 
autoaprendizagem e gestão automática dos 
procedimentos de segurança (antiesmagamento, 
inversão de direção, movimento de segurança a baixa 
velocidade)

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio na versão com aca-
bamento em bruto

Programador digital

Sensores de segurança (qtd. 2)

Puertas correderas automáticas  
de estanqueidad hermética

La puerta (47 mm de grosor) se mueve en horizontal y, en 
proximidad del cierre, gestiona automáticamente el movimiento 
de descenso y traslación de la puerta de modo que esta se acerque 
tanto a la pared como al suelo, garantizando así la estanqueidad 
hermética, mediante la compresión de juntas especiales de goma 
presentes en los cuatro lados de la puerta. 
Los tres carros de sujeción pueden soportar y mover una hoja de 
150 kg en la versión ETH/E, mientras que en la versión ETH/E-HW 
hay cuatro carros capaces de mover una hoja de 250 kg.
La automatización está dotada de un software específico para la 
gestión de las fases de descenso y traslación durante la apertura y 
el cierre de la puerta, con control de potencia y velocidad durante la 
apertura.

Portas de correr automáticas  
de vedação hermética

A porta (47 mm de espessura) desloca-se na horizontal e, quando 
se encontra quase fechada, gere automaticamente o movimento 
de descida e translação da porta até se aproximar da parede e do 
pavimento, garantindo a vedação hermética através da compressão 
das guarnições especiais de borracha presentes dos quatro lados 
da porta. 
Os três carros de apoio podem suportar e deslocar uma folha de 
150 kg na versão ETH/E, enquanto na versão ETH/E-HW existe 
quatro carros capazes de deslocar uma folha de 250 kg.
A automação está equipada com um software específico para a 
gestão das fases de descida e de translação durante o fecho da 
porta e do controlo de potência e velocidade durante a abertura.

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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Puertas correderas automáticas de estanqueidad hermética 
Portas de correr automáticas de vedação hermética 

Leyenda / Legenda

1 Grupo automatización / Grupo automação 7 Panel / Painel

2 Cobertor / Grupo de cobertura 8 Zócalo / Rodapé

3 Sensor de seguridad en cierre / Sensor de segurança em fecho 9  Banda horizontal / Faixa horizontal

4 Sensor de seguridad en apertura opcional / Sensor de segurança em 
abertura opcional 10 Embocadura (o semi-embocadura) opcional  

 Intradorso (ou semi-intradorso) opcional

5 Programador digital / Programador digital 11 Tope en cierre / Batente no fecho

6 Dispositivos de activación / Dispositivos de ativação 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

13 Manilla (opcional) / Puxador (opcional) 

• �Prueba de permeabilidad al aire n.° 278814
• �Medición aislamiento acústico en laboratorio n.° 315233

• �Ensaio de permeabilidade do ar n.º 278814
• �Medição em laboratório do isolamento acústico n.º 315233

2

13

5

3

10

4

6

1

12

11

9

8

7

7

6
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PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA

HB-SAITE1 / HB-SALTE1
HB-SAVTE1

* Revestimiento de lámina INOX con junta vertical | Revestimento de chapa de INOX com junção vertical

AUTOMATIZACIÓN ETH/E 
AUTOMAÇÃO ETH/E

HB-SAITE1 HB-SALTE1 HB-SAVTE1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm HB-SAITE1-800 HB-SALTE1-800 HB-SAVTE1-800

900 mm HB-SAITE1-900 HB-SALTE1-900 HB-SAVTE1-900

1000 mm HB-SAITE1-1000 HB-SALTE1-1000 HB-SAVTE1-1000

1100 mm HB-SAITE1-1100 HB-SALTE1-1100 HB-SAVTE1-1100

1200 mm HB-SAITE1-1200 HB-SALTE1-1200 HB-SAVTE1-1200

1300 mm HB-SAITE1-1300 HB-SALTE1-1300 HB-SAVTE1-1300

1400 mm HB-SAITE1-1400 HB-SALTE1-1400 HB-SAVTE1-1400

1500 mm HB-SAITE1-1500 HB-SALTE1-1500 HB-SAVTE1-1500

1600 mm HB-SAITE1-1600 HB-SALTE1-1600 HB-SAVTE1-1600

1700 mm HB-SAITE1-1700 HB-SALTE1-1700 HB-SAVTE1-1700

1800 mm HB-SAITE1-1800 HB-SALTE1-1800 HB-SAVTE1-1800

1900 mm HB-SAITE1-1900* HB-SALTE1-1900 HB-SAVTE1-1900

2000 mm HB-SAITE1-2000* HB-SALTE1-2000 HB-SAVTE1-2000

Puerta corredera automática de estanqueidad hermética - 1 hoja
Porta de correr automática de vedação hermética - 1 folha

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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HB-SAITE1 / HB-SALTE1
HB-SAVTE1

PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA

 H
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 LV
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LA

LT
LA 

S

3

Fechado / FechadoAbierto / Aberto

Cerrado 
Fechado

Versión con vidrio aislante 
Versão com vidro isolante 

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

 H
M

 H
V

 P
V

50

 H
A

58
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11
5

150

 PL
 =  =

 LT

 LM
 LV50 50
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50 50

 Var

HB-SAITE1 HB-SALTE1
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Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA HEAVY
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA HEAVY

HB-SAITE1-HW / HB-SALTE1-HW
HB-SAVTE1-HW

AUTOMATIZACIÓN ETH-E/HW
AUTOMAÇÃO ETH-E/HW

HB-SAITE1-HW HB-SALTE1-HW HB-SAVTE1-HW
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm HB-SAITE1-10HW HB-SALTE1-10HW HB-SAVTE1-10HW

1200 mm HB-SAITE1-12HW HB-SALTE1-12HW HB-SAVTE1-12HW

1400 mm HB-SAITE1-14HW HB-SALTE1-14HW HB-SAVTE1-14HW

1600 mm HB-SAITE1-16HW HB-SALTE1-16HW HB-SAVTE1-16HW

1800 mm HB-SAITE1-18HW* HB-SALTE1-18HW HB-SAVTE1-18HW

2000 mm HB-SAITE1-20HW* HB-SALTE1-20HW HB-SAVTE1-20HW

Puerta corredera automática de estanqueidad hermética HW - 1 hoja
Porta de correr automática de vedação hermética HW - 1 folha

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda

* Revestimiento de lámina INOX con junta vertical / Revestimento de chapa de INOX com junção vertical
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HB-SAITE1-HW / HB-SALTE1-HW
HB-SAVTE1-HW
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Cerrado / FechadoAbierto / Aberto

Cerrado 
Fechado

Versión con vidrio aislante 
Versão com vidro isolante 

 H
M

 H
V

 P
V

50

 H
A

58
.5

11
5

150

 PL
 =  =

 LT

 LM
 LV50 50

 LA
50 50

 Var

HB-SALTE1-HWHB-SAITE1-HW

HB-SAVTE1-HW
  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA HEAVY
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA HEAVY

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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HB-SAITS / HB-SALTS / HB-SAVTS
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Painéis Incluídos

Automação ETH com motor SEM ESCOVAS:
• �Automação em lintel de 78 mm, cobertura 

inspecionável de alumínio e painéis laterais de ABS
• �Grupo de cobertura de 150x120H mm de liga de 

alumínio com articulação para desengate e suporte
• �Automação para folha simples ou dupla de correr
• �Capacidade máxima de 400 kg para porta de dupla 

folha ou 300 kg para porta de folha simples
• �Comprimento máximo da automação: 6500 mm
• �Calha de deslizamento de liga de alumínio montada 

suspensa numa guarnição de borracha antirruído
• �Motor sem escovas, caixa de engrenagens reversível
• �Transmissão do movimento por correia dentada de 

borracha com frisos de kevlar, antiestática
• �Carros de duas rodas com dispositivo 

antidescarrilamento
• �Unidade de controlo com microprocessador de 

autoaprendizagem e gestão automática dos 
procedimentos de segurança (antiesmagamento, 
inversão de direção, movimento de segurança a baixa 
velocidade)

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio na versão com acaba-
mento em bruto

Programador digital

Sensores de segurança (qtd. 2)

Puertas correderas automáticas  
de estanqueidad SENCILLA

La puerta se mueve en horizontal y, en proximidad del cierre, se 
apoya en los largueros y en la traviesa del bastidor que sobresale 
de la pared garantizando, mediante la compresión de juntas 
especiales de goma presentes en los dos lados verticales y en el 
lado horizontal superior de la puerta, la estanqueidad al aire.

Los carros de soporte pueden sostener y desplazar una 
carga máxima de 300 kg por puerta de una hoja. Además, la 
automatización incorpora un software específico capaz de 
suministrar potencial adicional en el movimiento de puertas 
pesadas.

Portas de correr automáticas  
de vedação SIMPLES

A porta desloca-se na horizontal e, quando se encontra quase 
fechada, apoia-se nos montantes e na travessa da caixilharia 
saliente da parede, garantindo a vedação do ar através da 
compressão das guarnições especiais de borracha presentes dos 
dois lados verticais e no lado horizontal superior da porta.

Os carros de apoio podem suportar e deslocar uma carga máxima de 
300 kg para porta de folha simples. Além disso, a automação está 
equipada com um software específico capaz de fornecer potência 
adicional durante a movimentação de portas pesadas.

Paneles Incluidos

Automatización ETH con motor BRUSHLESS:
• �Automatización en viga de 78 mm, cobertura 

inspeccionable de aluminio y tapas laterales de ABS
• �Cobertor de 150x120H mm, de aleación de aluminio 

con articulación para desenganche y soporte.
• �Automatización para una o dos hojas correderas
• �Capacidad máxima de 400 kg para puerta de doble hoja 

o 300 kg para puerta de una hoja
• �Longitud máxima de la automatización: 6500 mm
• �Carril de rodadura en aleación de aluminio suspendido 

en junta con goma antirruido
• �Motor BRUSHLESS, reductor reversible
• �Transmisión del movimiento mediante correa dentada 

de goma con bordillos de kevlar, antiestática
• �Carros de doble rueda con dispositivo anti-

descarrilamiento
• �Unidad de control con microprocesador de 

auto-programación y gestión automática de los 
procedimientos de seguridad (antiaplastamiento, 
inversión de dirección, movimiento de seguridad a baja 
velocidad)

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio en la versión con acabado bruto

 Programador digital

Sensores de seguridad (Cant.2)

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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Puertas correderas automáticas de estanqueidad SENCILLA 
Portas de correr automáticas de vedação SIMPLES 

Leyenda / Legenda

1 Grupo automatización / Grupo automação 7 Panel / Painel

2 Cobertor / Grupo de cobertura 8 Zócalo / Rodapé

3 Sensor de seguridad en cierre / Sensor de segurança em fecho 9  Banda horizontal / Faixa horizontal

4 Sensor de seguridad en apertura opcional / Sensor de segurança em 
abertura opcional 10 Embocadura (o semi-embocadura) opcional 

Intradorso (ou semi-intradorso) opcional

5 Programador digital / Programador digital 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

6 Dispositivos de activación / Dispositivos de ativação 13 Manilla (opcional) / Puxador (opcional)

Medición en laboratorio aislamiento acústico n.° 315230 (medición 
aislamiento acústico en los paneles efectuada con método empírico).

Medição em laboratório do isolamento acústico n.º 315230 (medição 
do isolamento acústico em painéis efetuada com método empírico).

2

13

5

3

10

4

6

1

12

9

8

7

7
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PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-SAITS1 / HB-SALTS1
HB-SAVTS1

AUTOMATIZACIÓN ETH/S 
AUTOMAÇÃO ETH/S

HB-SAITS1 HB-SALTS1 HB-SAVTS1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm HB-SAITS1-800 HB-SALTS1-800 HB-SAVTS1-800

900 mm HB-SAITS1-900 HB-SALTS1-900 HB-SAVTS1-900

1000 mm HB-SAITS1-1000 HB-SALTS1-1000 HB-SAVTS1-1000

1100 mm HB-SAITS1-1100 HB-SALTS1-1100 HB-SAVTS1-1100

1200 mm HB-SAITS1-1200 HB-SALTS1-1200 HB-SAVTS1-1200

1300 mm HB-SAITS1-1300 HB-SALTS1-1300 HB-SAVTS1-1300

1400 mm HB-SAITS1-1400 HB-SALTS1-1400 HB-SAVTS1-1400

1500 mm HB-SAITS1-1500 HB-SALTS1-1500 HB-SAVTS1-1500

1600 mm HB-SAITS1-1600 HB-SALTS1-1600 HB-SAVTS1-1600

1700 mm HB-SAITS1-1700 HB-SALTS1-1700 HB-SAVTS1-1700

1800 mm HB-SAITS1-1800 HB-SALTS1-1800 HB-SAVTS1-1800

1900 mm HB-SAITS1-1900* HB-SALTS1-1900 HB-SAVTS1-1900

2000 mm HB-SAITS1-2000* HB-SALTS1-2000 HB-SAVTS1-2000

Puerta corredera automática de estanqueidad sencilla - 1 hoja
Porta de correr automática de vedação simples - 1 folha

* Revestimiento de lámina INOX con junta vertical | Revestimento de chapa de INOX com junção vertical

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-SAITS1 / HB-SALTS1
HB-SAVTS1

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal S Grosor muro

Espessura da parede LA Ancho hoja
Largura da folha HV Altura hueco terminado

Altura do vão acabado

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical LM Ancho hueco bruto 

Largura do vão bruto B Solapado hoja más allá de LV
Sobreposição folha anta além de LV HA Altura hoja

Altura da folha

LT Longitud automatización
Comprimento da automação LV Ancho hueco terminado

Largura do vão acabado HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

 H
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Versión con vidrio aislante 
Versão com vidro isolante 

HB-SAVTS1

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-SAITS2 / HB-SALTS2
HB-SAVTS2

AUTOMATIZACIÓN ETH/D 
AUTOMAÇÃO ETH/D

HB-SAITS2 HB-SALTS2 HB-SAVTS2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm HB-SAITS2-1000 HB-SALTS2-1000 HB-SAVTS2-1000

1100 mm HB-SAITS2-1100 HB-SALTS2-1100 HB-SAVTS2-1100

1200 mm HB-SAITS2-1200 HB-SALTS2-1200 HB-SAVTS2-1200

1300 mm HB-SAITS2-1300 HB-SALTS2-1300 HB-SAVTS2-1300

1400 mm HB-SAITS2-1400 HB-SALTS2-1400 HB-SAVTS2-1400

1500 mm HB-SAITS2-1500 HB-SALTS2-1500 HB-SAVTS2-1500

1600 mm HB-SAITS2-1600 HB-SALTS2-1600 HB-SAVTS2-1600

1700 mm HB-SAITS2-1700 HB-SALTS2-1700 HB-SAVTS2-1700

1800 mm HB-SAITS2-1800 HB-SALTS2-1800 HB-SAVTS2-1800

1900 mm HB-SAITS2-1900 HB-SALTS2-1900 HB-SAVTS2-1900

2000 mm HB-SAITS2-2000 HB-SALTS2-2000 HB-SAVTS2-2000

2100 mm HB-SAITS2-2100 HB-SALTS2-2100 HB-SAVTS2-2100

2200 mm HB-SAITS2-2200 HB-SALTS2-2200 HB-SAVTS2-2200

2300 mm HB-SAITS2-2300 HB-SALTS2-2300 HB-SAVTS2-2300

2400 mm HB-SAITS2-2400 HB-SALTS2-2400 HB-SAVTS2-2400

2500 mm HB-SAITS2-2500 HB-SALTS2-2500 HB-SAVTS2-2500

Puerta corredera automática de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta de correr automática de vedação simples - 2 folhas

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-SAITS2 / HB-SALTS2
HB-SAVTS2

HB-SAITS12 HB-SALTS12

HB-SAVTS2

 PL
 =  =

 LT

 LM
LV 50 50

 LA  LA

 H
M

 H
V

 P
V

 
H

A

50

11
5

150

47

 PL
 =  =

 LT

 LM
LV 50 50

 LA  LA

 H
M

 H
V

 P
V

 
H

A

50

11
5

150

47

 PL
 =  =

 LT

 LM
 V50 50

 LA  LA
 H

M
 H

V
 P

V

 
H

A

50

11
5

150

47

H
M

H
V

PV

S

50

H
A

10
5

68

 S  150

 1
20

 1
28

77

50

B=77

50

B=77 B=77

LM
LV

LA LA

PL

S

50

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal S Grosor muro

Espessura da parede LA Ancho hoja
Largura da folha HV Altura hueco terminado

Altura do vão acabado

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical LM Ancho hueco bruto 

Largura do vão bruto B Solapado hoja más allá de LV
Sobreposição folha anta além de LV HA Altura hoja

Altura da folha

LT Longitud automatización
Comprimento da automação LV Ancho hueco terminado

Largura do vão acabado HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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H-SMITE / H-SMLTE / H-SMVTE
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Incluidos

Viga de deslizamiento:
• �Viga de 125 mm, cobertura inspeccionable de aluminio 

y tapas laterales de ABS
• �Cobertor de 135x180 H mm en aleación de aluminio sin 

tornillos en la vista frontal
• �Capacidad máxima de 150 kg
• �Carril de rodadura en aleación de aluminio suspendido 

en guía antirruido de policeno
• �Transmisión del movimiento mediante correa dentada 

de goma con bordillos de kevlar, antiestática
• �Carros con dispositivo anti-descarrilamiento

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio en la versión con acabado bruto

Painéis Incluídos

Lintel de deslizamento:
• �Lintel de 125 mm, cobertura inspecionável de alumínio 

e painéis laterais de ABS
• �Grupo de cobertura de 135x180H mm de liga de 

alumínio e sem parafusos na parte frontal
• �Capacidade máxima de 150 kg
• �Calha de deslizamento de liga de alumínio montada 

suspensa numa guia antirruído de polizeno
• �Transmissão do movimento por correia dentada de 

borracha com frisos de kevlar, antiestática
• �Carros com dispositivo antidescarrilamento

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio na versão com 
acabamento em bruto

PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE 
ESTANQUEIDAD HERMÉTICA

La puerta es en versión manual y puede completarse con accesorios 
como ventanilla, manilla y banda amortiguadora.

La puerta se mueve en horizontal y, en proximidad del cierre, la guía 
superior especial permite el movimiento de descenso y traslación 
de la puerta de modo que esta se acerque tanto a la pared como 
al suelo, garantizando así la estanqueidad hermética, mediante la 
compresión de juntas especiales de goma presentes en los cuatro 
lados de la puerta

Los carros de soporte pueden sostener y desplazar un máximo de 
150 kg.

PORTAS DE CORRER MANUAIS DE 
VEDAÇÃO HERMÉTICA

A porta em versão manual pode ser completada com acessórios, 
como painel de visão, puxador, faixa para-choques.

A porta desloca-se na horizontal e, quando se encontra quase 
fechada, a guia especial superior permite o movimento de descida 
e translação da porta até se aproximar da parede e do pavimento, 
garantindo a vedação hermética através da compressão das 
guarnições especiais de borracha presentes dos quatro lados da 
porta.

Os carros de apoio podem suportar e deslocar uma carga máxima 
de 150 kg.

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA

Leyenda / Legenda

2 Cobertor / Grupo de cobertura 10 Embocadura (o semi-embocadura) opcional 
Intradorso (ou semi-intradorso) opcional

7 Panel / Painel 11 Tope en cierre / Batente no fecho

8 Zócalo / Rodapé 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

9  Banda horizontal / Faixa horizontal 13 Manilla (opcional) / Puxador (opcional)

2

10

13

12

11

9

8

7

7

• �Prueba de permeabilidad al aire n.° 278814
• �Medición aislamiento acústico en laboratorio n.° 315233

• �Ensaio de permeabilidade do ar n.º 278814
• �Medição em laboratório do isolamento acústico n.º 315233
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PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA 
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA 

H-SMITE1 / H-SMLTE1  
H-SMVTE1

* Revestimiento de lámina INOX con junta vertical | Revestimento de chapa de INOX com junção vertical

H-SMITE1 H-SMLTE1 H-SMVTE1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm H-SMITE1-800 H-SMLTE1-800 H-SMVTE1-800

900 mm H-SMITE1-900 H-SMLTE1-900 H-SMVTE1-900

1000 mm H-SMITE1-1000 H-SMLTE1-1000 H-SMVTE1-1000

1100 mm H-SMITE1-1100 H-SMLTE1-1100 H-SMVTE1-1100

1200 mm H-SMITE1-1200 H-SMLTE1-1200 H-SMVTE1-1200

1300 mm H-SMITE1-1300 H-SMLTE1-1300 H-SMVTE1-1300

1400 mm H-SMITE1-1400 H-SMLTE1-1400 H-SMVTE1-1400

1500 mm H-SMITE1-1500 H-SMLTE1-1500 H-SMVTE1-1500

1600 mm H-SMITE1-1600 H-SMLTE1-1600 H-SMVTE1-1600

1700 mm H-SMITE1-1700 H-SMLTE1-1700 H-SMVTE1-1700

1800 mm H-SMITE1-1800 H-SMLTE1-1800 H-SMVTE1-1800

1900 mm H-SMITE1-1900* H-SMLTE1-1900 H-SMVTE1-1900

2000 mm H-SMITE1-2000* H-SMLTE1-2000 H-SMVTE1-2000

Puerta corredera manual de estanqueidad hermética - 1 hoja
Porta de correr manual de vedação hermética - 1 folha

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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H-SMITE1 / H-SMLTE1
H-SMVTE1

PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD HERMÉTICA 
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO HERMÉTICA 

H-SMLTE1H-SMITE1

H-SMVTE1

9

60
H

A

H
V

H
M

PV

11
50

9

9 3

LT
135

C 8095

17
3

11
50

3

LV

LV

PV

LM

LT
LA

LT
LA 

S

3

Cerrado / FechadoAbierto / Aberto

Cerrado
Fechado

Versión con vidrio aislante 
Versão com vidro isolante 

 H
A

 H
M

 H
V

 PV

50

136

18
8

 LM
 LV50 50

 LA

 PL

 LT

 =  =

 LV
 PL 150

85

 LT

 LV

 =  =

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha
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H-SMITS / H-SMLTS / H-SMVTS
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Painéis Incluídos

Lintel de deslizamento:
• �LINTEL de 78 mm, cobertura inspecionável de alumínio 

e painéis laterais de ABS
• �Capacidade máxima de 400 kg para porta de dupla 

folha ou 300 kg para porta de folha simples
• �Comprimento máximo do lintel: 6500 mm
• �Grupo de cobertura de 150x120H mm de liga de 

alumínio com articulação para desengate e suporte
• �Pista de deslizamento de liga de alumínio montada 

suspensa numa guia antirruído de polizeno
• �Transmissão do movimento por correia dentada de 

borracha com frisos de kevlar, antiestática
• �Carros de duas rodas com dispositivo 

antidescarrilamento

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio na versão com acaba-
mento em bruto

Calha superior com acabamento em bruto

Puertas correderas manuales de 
estanqueidad sencilla
La puerta es en versión manual y puede completarse con accesorios 
como ventanilla, manilla, banda amortiguadora y cerradura manual.
La puerta se mueve en horizontal y, en proximidad del cierre, se 
apoya en los largueros y en la traviesa del bastidor que sobresale 
de la pared garantizando, mediante la compresión de juntas 
especiales de goma presentes en los dos lados verticales y en el 
lado horizontal superior de la puerta, la estanqueidad al aire.
Los carros de soporte pueden sostener y desplazar una carga 
máxima de 300 kg por puerta de una hoja.

Portas de correr manuais de 
vedação simples
A porta em versão manual pode ser completada com acessórios, 
como painel de visão, puxador, faixa para-choques e fechadura 
manual. 
A porta desloca-se na horizontal e, quando se encontra quase 
fechada, apoia-se nos montantes e na travessa da caixilharia 
saliente da parede, garantindo a vedação do ar através da 
compressão das guarnições especiais de borracha presentes dos 
dois lados verticais e no lado horizontal superior da porta.
Os carros de apoio podem suportar e deslocar uma carga máxima 
de 300 kg para porta de folha simples.

Paneles Incluidos

Viga de deslizamiento:
• �VIGA de 78 mm, cobertura inspeccionable de aluminio y 

tapas laterales de ABS
• �Capacidad máxima de 400 kg para puerta de doble hoja 

o 300 kg para puerta de una hoja
• �Longitud máxima de la viga: 6500 mm
• �Cobertor de 150x120H mm, de aleación de aluminio 

con articulación para desenganche y soporte.
• �Carril de rodadura en aleación de aluminio suspendido 

en guía antirruido de policeno
• �Transmisión del movimiento mediante correa dentada 

de goma con bordillos de kevlar, antiestática
• �Carros de doble rueda con dispositivo anti-descarrila-

miento

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio en la versión con acabado bruto

Carril superior con acabado bruto

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES

Leyenda / Legenda

2 Cobertor / Grupo de cobertura 10 Embocadura (o semi-embocadura) opcional  
Intradorso (ou semi-intradorso) opcional

7 Panel / Painel 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

8 Zócalo / Rodapé 13 Manilla (opcional) / Puxador (opcional)

9  Banda horizontal / Faixa horizontal

2

10

13

12

9

8

7

7

• �Medición en laboratorio aislamiento acústico n.° 315230 (medición 
aislamiento acústico en los paneles efectuada con método 
empírico).

• ��Medição em laboratório do isolamento acústico n.º 315230 
(medição do isolamento acústico em painéis efetuada com método 
empírico).



36

1 
HO

JA
 / 

1 
FO

LH
A

Es
ta

nq
ue

id
ad

 se
nc

ill
a /

 V
ed

aç
ão

 si
m

pl
es

PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES

H-SMITS1 / H-SMLTS1  
H-SMVTS1

* Revestimiento de lámina INOX con junta vertical | Revestimento de chapa de INOX com junção vertical

H-SMITS1 H-SMLTS1 H-SMVTS1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm H-SMITS1-800 H-SMLTS1-800 H-SMVTS1-800

900 mm H-SMITS1-900 H-SMLTS1-900 H-SMVTS1-900

1000 mm H-SMITS1-1000 H-SMLTS1-1000 H-SMVTS1-1000

1100 mm H-SMITS1-1100 H-SMLTS1-1100 H-SMVTS1-1100

1200 mm H-SMITS1-1200 H-SMLTS1-1200 H-SMVTS1-1200

1300 mm H-SMITS1-1300 H-SMLTS1-1300 H-SMVTS1-1300

1400 mm H-SMITS1-1400 H-SMLTS1-1400 H-SMVTS1-1400

1500 mm H-SMITS1-1500 H-SMLTS1-1500 H-SMVTS1-1500

1600 mm H-SMITS1-1600 H-SMLTS1-1600 H-SMVTS1-1600

1700 mm H-SMITS1-1700 H-SMLTS1-1700 H-SMVTS1-1700

1800 mm H-SMITS1-1800 H-SMLTS1-1800 H-SMVTS1-1800

1900 mm H-SMITS1-1900* H-SMLTS1-1900 H-SMVTS1-1900

2000 mm H-SMITS1-2000* H-SMLTS1-2000 H-SMVTS1-2000

Puerta corredera manual de estanqueidad sencilla - 1 hoja
Porta de correr manual de vedação simples - 1 folha

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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H-SMITS1 / H-SMLTS1
H-SMVTS1

PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES

H-SMLTS1H-SMITS1

H-SMVTS1

LT

LM
LV

LV

PV

PV=LV LA

LA
LT

LA

12
0

H
M

50

10
5

68

S

H
V PV H
A

11
00

11
00

11
07

17
3

Manilla de montaje de 
encaje oval
Puxador de encaixe oval

Versión con vidrio aislante 
Versão com vidro isolante 
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES

H-SMITS2 / H-SMLTS2  
H-SMVTS2

H-SMITS2 H-SMLTS2 H-SMVTS2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm H-SMITS2-1000 H-SMLTS2-1000 H-SMVTS2-1000

1100 mm H-SMITS2-1100 H-SMLTS2-1100 H-SMVTS2-1100

1200 mm H-SMITS2-1200 H-SMLTS2-1200 H-SMVTS2-1200

1300 mm H-SMITS2-1300 H-SMLTS2-1300 H-SMVTS2-1300

1400 mm H-SMITS2-1400 H-SMLTS2-1400 H-SMVTS2-1400

1500 mm H-SMITS2-1500 H-SMLTS2-1500 H-SMVTS2-1500

1600 mm H-SMITS2-1600 H-SMLTS2-1600 H-SMVTS2-1600

1700 mm H-SMITS2-1700 H-SMLTS2-1700 H-SMVTS2-1700

1800 mm H-SMITS2-1800 H-SMLTS2-1800 H-SMVTS2-1800

1900 mm H-SMITS2-1900 H-SMLTS2-1900 H-SMVTS2-1900

2000 mm H-SMITS2-2000 H-SMLTS2-2000 H-SMVTS2-2000

2100 mm H-SMITS2-2100 H-SMLTS2-2100 H-SMVTS2-2100

2200 mm H-SMITS2-2200 H-SMLTS2-2200 H-SMVTS2-2200

2300 mm H-SMITS2-2300 H-SMLTS2-2300 H-SMVTS2-2300

2400 mm H-SMITS2-2400 H-SMLTS2-2400 H-SMVTS2-2400

2500 mm H-SMITS2-2500 H-SMLTS2-2500 H-SMVTS2-2500

Puerta corredera manual de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta de correr manual de vedação simples - 2 folhas

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS CORREDERAS MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE CORRER MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES

H-SMITS2 / H-SMLTS2  
H-SMVTS2

H-SMITS2 H-SMLTS2

50
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11

00

11
00
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07

H
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PV
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LT

LM
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3

Manilla de montaje de encaje oval
Puxador de encaixe oval

Versión con vidrio aislante 
Versão com vidro isolante 
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S

H-SMVTS2

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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Portas  
de batente

Puertas 
Batientes
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Descripción del producto / Descrição do produto  

Las puertas batientes hospitalarias Label están 
disponibles en las versiones automáticas o de 
apertura manual.

La sencillez del sistema modular de las puertas 
hospitalarias Label le permite "componer" su puerta 
ideal eligiendo: 
• �el acabado de los paneles: puede ser de acero 

inoxidable, laminado o vidrio transparente o Smart 
Glass; 

• �la versión de una hoja, dos hojas o asimétrica;
• �la estanqueidad: sencilla o hermética
• �el grado de protección contra los rayos X, mediante 

láminas de plomo de 1 a 4 mm de grosor
• �el control de apertura: existe una amplia gama 

de manillas y tiradores, interbloqueos, botones y 
semáforos.

As portas de batente hospitalares Label estão 
disponíveis nas versões de abertura automática ou 
manual.

A simplicidade do sistema modular das portas 
hospitalares Label permite “compor” a porta ideal 
para si, escolhendo: 
• �o acabamento dos painéis: que pode ser de aço 

inoxidável, laminado ou de vidro transparente ou 
Smart Glass 

• �a versão com uma folha, duas folhas ou assimétrica
• �a vedação: simples ou hermética
• �o grau de proteção contra raios X, através de placas 

de chumbo de 1 a 4 mm de espessura
• �o comando de abertura: disponível numa ampla 

escolha de puxadores e barras, encravamentos, 
botões e semáforos

Automatización conforme a las normas europeas 
Automação em conformidade com as normas europeias

EN 16005; EN 13849-1; EN 13849 -2; EN 61000-6-2; EN 61000-6-3; 
EN 60335-2-103; DIN 18650-1; DIN 18650-2

LEYENDA DE LOS PICTOGRAMAS DE LAS TABLAS - LEGENDA DOS PICTOGRAMAS DAS TABELAS

Código 
Código

Descripción 
Descrição

Grosor muro 
Espessura da 
parede

Paquete 
Embalagem

Funcionamiento 
Automático 
Funcionamento 
automático

Funcionamiento 
Manual 
Funcionamento 
manual

Estanqueidad 
Hermética 
Vedação 
hermética

Estanqueidad 
Sencilla 
Vedação simples

Batiente 
Batente

Hoja 
Folha

Corredera 
De correr

Acabado 
Acabamento

UNITÀ DI MISURA - UNIT OF MEASUREMENT

1 m = 3’ 3”  -  2 m = 6’ 6”  -  3 m = 9’ 9”  -  4 m =13’ 2”  -  1000 mm = 1 m  -  1000 mm = 3’ 3”  -  2000 mm = 6’ 6”  -  3000 mm = 9’ 9”  -  4000 mm = 13’ 2”

1 kg = 2.204 lb  -  70 kg = 154.324 lb  -  90 kg = 198.416 lb   -  130 kg = 286.601 lb   -  250 kg = 551.156 lb 

1 °C = 33,8 °F   -  -15 °C / +50 °C = +5 °F  / +122 °F

UNIDAD DE MEDIDA - UNIDADE DE MEDIDA
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HB-B75I / HB-B75L / HB-B75V
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Incluidos

Automatización NEXT 75:
• Automatización electromecánica para uso intensivo
• �Cobertura de aluminio de color plata anodizado natural 

- H.60 mm
• Base soporte de aluminio
• Tapas de ABS grises
• Alimentación a 115/230Vac - 50/60Hz
• �Motor brushless con codificador incorporado para un 

alto rendimiento, bajo desgaste y bajos consumos
• �Sistema de transmisión por del movimiento por 

engranajes de ruedas dentadas extremadamente 
silencioso

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio

Brazo de tirar HB-NEXTBDT o de empuje NEXT-BAS

Programador digital y sensores de seguridad

Painéis Incluídos

Automação NEXT 75:
• Automação eletromecânica para uso intensivo
• �Cobertura de alumínio de cor prateada anodizado 

natural - A.60 mm
• Base de suporte de alumínio
• Painéis laterais de ABS cinzentos
• Alimentação de 115/230 VCA - 50/60 Hz
• �Motor sem escovas com codificador incorporado de 

elevado desempenho, baixo desgaste e consumos 
reduzidos

• �Sistema de transmissão de movimento através de en-
grenagens de rodas dentadas extremamente silencioso

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio

Braço de puxar HB-NEXTBDT ou de empurrar NEXT-BAS

Programador digital e sensores de segurança

EN16005

PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE  
DE VEDAÇÃO SIMPLES

Para uso não intensivo e sem delta de pressão.
A porta em versão automática é fornecida com caixilharia de 
parede porta-dobradiças, preparada para montagem em rebaixo 
da parede ou contracaixilho e pode ser completada com acessórios, 
como painel de visão, puxador, faixa para-choques, dispositivos 
de impulso e sensores de segurança (radares, sensores de raios 
infravermelhos). A vedação é garantida por guarnições de EPDM 
expandidas montadas nos perfis de alumínio que cobrem três lados 
do perímetro da folha.
Na parte inferior está instalada de série uma escova de cerdas rijas.

Automação
• ��Automação mod. NEXT 75 para portas de batente, abertura e fecho 

por motor, para folha com largura máxima de 1000 mm
• ��Peso máximo por folha: 75 kg
• ��Dimensões automação (AxPxL) 60x75x420 mm

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES  
DE ESTANQUEIDAD SENCILLA

Para uso no intensivo y sin delta de presión.
La puerta en versión automática se suministra con bastidor de 
pared porta-bisagras, preparado para el montaje en rebajo en la 
pared o contrabastidor y puede completarse con accesorios como 
ventanilla, manilla, banda amortiguadora, dispositivos de mando 
y sensores de seguridad (radar, sensores de rayos infrarrojos). 
La estanqueidad está garantizada por juntas de EPDM expandido 
montadas en los perfiles de aluminio que cubren tres lados del 
perímetro de la hoja.
En la parte inferior está instalada, de serie, una escobilla de cerdas 
rígidas.

Automatización
• ��Automatización mod. NEXT 75 SLT para puertas batientes, 

apertura y cierre a motor para hoja ancho máximo 1000 mm
• ��Peso máximo por hoja: kg 75
• ��Dimensiones de la automatización (HxPxL) 60x75x420 mm

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

Leyenda / Legenda

1 Grupo automatización / Grupo automação 8 Zócalo / Rodapé

3 Sensor de seguridad lado cierre / Sensor de segurança do lado do fecho 9 Banda horizontal / Faixa horizontal

4 Sensor de seguridad lado apertura / Sensor de segurança do lado da 
abertura 10 Bastidor / Caixilharia

5  Programador digital / Programador digital 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional) 

6 Dispositivos de activación / Dispositivos de ativação 14 Brazo (para tirar o para empujar) / Braço (de puxar ou de empurrar)

7 Panel / Painel

Ejemplo de automatización 
con brazo “de tirar” 

Exemplo de automação 
Com braço “de puxar”

3 4

NEW

1

12

14

9

8

7 77

6

6

5

10

3 4
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B75I1 / HB-B75L1
HB-B75V1

AUTOMATIZACIÓN NEXT 75 
AUTOMAÇÃO NEXT 75

HB-B75I1 HB-B75L1 HB-B75V1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm HB-B75I1-800 HB-B75L1-800 HB-B75V1-800

900 mm HB-B75I1-900 HB-B75L1-900 HB-B75V1-900

1000 mm HB-B75I1-1000 HB-B75L1-1000 HB-B75V1-1000

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

Puerta automática batiente de estanqueidad sencilla - 1 hoja
Porta automática de batente de vedação simples - 1 folha

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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HB-B75I1 / HB-B75L1
HB-B75V1

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B75I1 HB-B75L1

4
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LV
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S

LM

HM HV PV HA

87

348

HM HV PV HA

LM

LV

LA
PL
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348

16
0

8

87

348

16
0

8

HB-B75V1

4

16

40

PL

LV

LA

S

LM

HM HV PV HA

4

16

40

PL

LV

LA

S

LM

HM HV PV HA

4

16

40

PL

LV

LA

S

LM

HM HV PV HA

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B75I2 / HB-B75L2
HB-B75V2

AUTOMATIZACIÓN NEXT 75 
AUTOMAÇÃO NEXT 75

HB-B75I2 HB-B75L2 HB-B75V2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm HB-B75I2-1000 HB-B75L2-1000 HB-B75V2-1000

1200 mm HB-B75I2-1200 HB-B75L2-1200 HB-B75V2-1200

1400 mm HB-B75I2-1400 HB-B75L2-1400 HB-B75V2-1400

1600 mm HB-B75I2-1600 HB-B75L2-1600 HB-B75V2-1600

1800 mm HB-B75I2-1800 HB-B75L2-1800 HB-B75V2-1800

2000 mm HB-B75I2-2000 HB-B75L2-2000 HB-B75V2-2000

Puerta automática batiente de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta automática de batente de vedação simples - 2 folhas

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B75I2 / HB-B75L2
HB-B75V2

HB-B75I2

HB-B75V2

HB-B75L2

A

MASTERSLAVE

7.5

PL

LA LA

LM
LV

S

HM HV PV

LA LA

LT

HA

B

B

A

A

MASTERSLAVE

7.5
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LA LA

LM
LV

S

HM HV PV

LA LA

LT

HA

B

B

A

964.56 964.56

LM

LV

PL

LA

S
HM HV PV HA

LA

87

964.56 964.56

LM

LV

PL

LA

S
HM HV PV HA

LA

87

964.56 964.56

LM

LV

PL

LA

S
HM HV PV HA

LA

87

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES
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HB-B75I2A / HB-B75L2A
HB-B75V2A

AUTOMATIZACIÓN NEXT 75 
AUTOMAÇÃO NEXT 75

HB-B75I2A HB-B75L2A HB-B75V2A
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm - - HB-B75V2A-1000

1200 mm HB-B75I2A-1200 HB-B75L2A-1200 HB-B75V2A-1200

1400 mm HB-B75I2A-1400 HB-B75L2A-1400 HB-B75V2A-1400

1600 mm HB-B75I2A-1600 HB-B75L2A-1600 HB-B75V2A-1600

Puerta automática batiente asimétrica de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta automática de batente assimétrica de vedação simples - 2 folhas

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización.
Ancho máx. hoja motorizada = 1000 mm - Ancho mín. hoja manual = 300 mm 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação.
Largura máx. folha motorizada = 1000 mm - Largura mín. folha manual = 300 mm. 

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES
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HB-B75I2A / HB-B75L2A
HB-B75V2A

HB-B75I2A

HB-B75V2A

HB-B75L2A
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S
HM HV PV HA
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87

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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HB-B150I / HB-B150L / HB-B150V
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Incluidos

Automatización NEXT 150:
• �Automatización electromecánica para uso intensivo
• �Cobertura de aluminio de color plata anodizado natural 

- H.60 mm
• Base soporte de aluminio
• Tapas de ABS grises
• Alimentación a 115/230Vac - 50/60Hz
• �Motor brushless con codificador incorporado para un 

alto rendimiento, bajo desgaste y bajos consumos
• �Sistema de transmisión por del movimiento por 

engranajes de ruedas dentadas extremadamente 
silencioso

• Batería incorporada en la versión NEXT 150B

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio

Brazo de tirar HB-NEXTBDT o de empuje NEXT-BAS

Programador digital y sensores de seguridad

Painéis Incluídos

Automação NEXT 150:
• �Automação eletromecânica para uso intensivo
• �Cobertura de alumínio de cor prateada anodizado 

natural - A.60 mm
• Base de suporte de alumínio
• Painéis laterais de ABS cinzentos
• Alimentação de 115/230 VCA - 50/60 Hz
• �Motor sem escovas com codificador incorporado de 

elevado desempenho, baixo desgaste e consumos 
reduzidos

• �Sistema de transmissão de movimento através de 
engrenagens de rodas dentadas extremamente 
silencioso

• Bateria incorporada na versão NEXT 150B

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio

Braço de puxar HB-NEXTBDT ou de empurrar NEXT-BAS

Programador digital e sensores de segurança

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES  
DE ESTANQUEIDAD SENCILLA

Puertas "TÉCNICAS" destinadas a quirófanos, laboratorios, 
ambulatorios y ambientes altamente asépticos en general, para uso 
intensivo y delta presión de 15 Pa o menos.
La puerta en versión automática se suministra con bastidor de 
pared porta-bisagras, preparado para el montaje en rebajo en la 
pared o contrabastidor y puede completarse con accesorios como 
ventanilla, manilla, banda amortiguadora, dispositivos de mando 
y sensores de seguridad (radar, sensores de rayos infrarrojos). 
La estanqueidad está garantizada por juntas de EPDM expandido 
montadas en los perfiles de aluminio que cubren tres lados del 
perímetro de la hoja.
En la parte inferior está instalada, de serie, una escobilla de cerdas 
rígidas y, a petición, un kit para estanqueidad hermética.

Automatización
• �Automatización mod. NEXT 150 para puertas batientes, apertura y 

cierre a motor para hoja ancho máximo 1200 mm
• �Peso máximo por hoja: 150 kg (hasta 1000 mm)
• �Dimensiones de la automatización (HxPxL) 60x75x420 mm.
• �Adecuada para ambientes en los que la presión del aire filtrado 

introducido por los sistemas de ventilación no supera los 15Pa

PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE  
DE VEDAÇÃO SIMPLES

Portas “TÉCNICAS” destinadas a blocos operatórios, laboratórios, 
ambulatórios e ambientes altamente assépticos em geral, para uso 
intensivo e pressão delta igual ou inferior a 15 Pa.
A porta em versão automática é fornecida com caixilharia de 
parede porta-dobradiças, preparada para montagem em rebaixo 
da parede ou contracaixilho e pode ser completada com acessórios, 
como painel de visão, puxador, faixa para-choques, dispositivos 
de impulso e sensores de segurança (radares, sensores de raios 
infravermelhos). A vedação é garantida por guarnições de EPDM 
expandidas montadas nos perfis de alumínio que cobrem três lados 
do perímetro da folha.
Na parte inferior está instalada de série uma escova de cerdas rijas 
e, a pedido, pode ser instalado um kit de vedação hermética.

Automação
• �Automação mod. NEXT 150 para portas de batente, abertura e 

fecho por motor, para folha com largura máxima de 1200 mm
• �Peso máximo por folha: 150 kg (até 1000 mm)
• �Dimensões automação (AxPxL) 60x75x420 mm
• �Adequada para ambientes onde a pressão do ar filtrado 

introduzido pelos sistemas de ventilação não excede os 15 Pa

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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Leyenda / Legenda

1 Grupo automatización / Grupo automação 8 Zócalo / Rodapé

3 Sensor de seguridad lado cierre / Sensor de segurança do lado do fecho 9 Banda horizontal / Faixa horizontal

4 Sensor de seguridad lado apertura / Sensor de segurança do lado da 
abertura 10 Bastidor / Caixilharia

5  Programador digital / Programador digital 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

6 Dispositivos de activación / Dispositivos de ativação 14 Brazo (para tirar o para empujar) / Braço (de puxar ou de empurrar)

7 Panel / Painel

Ejemplo de automatización 
Con brazo “de tirar”
Exemplo de automação 
Com braço “de puxar”

3 4

Lámina de plomo (opcional)
Placa de chumbo (opcional)

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

• �Medición en laboratorio aislamiento acústico n.° 297957 (medición 
aislamiento acústico en los paneles efectuada con método 
empírico).

• �Medição em laboratório do isolamento acústico n.º 297957 
(medição do isolamento acústico em painéis efetuada com método 
empírico).

NEW

1

12

14

9

8

7 77

6

5

10

3 4

6
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B150I1 / HB-B150L1
HB-B150V1

AUTOMATIZACIÓN NEXT 150 
AUTOMAÇÃO NEXT 150

HB-B150I1 HB-B150L1 HB-B150V1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm HB-B150I1-800 HB-B150L1-800 HB-B150V1-800

900 mm HB-B150I1-900 HB-B150L1-900 HB-B150V1-900

1000 mm HB-B150I1-1000 HB-B150L1-1000 HB-B150V1-1000

1100 mm HB-B150I1-1100 HB-B150L1-1100 HB-B150V1-1100

1200 mm HB-B150I1-1200 HB-B150L1-1200 HB-B150V1-1200

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o "DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 
NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou “DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

Puerta automática batiente de estanqueidad sencilla - 1 hoja
Porta automática de batente de vedação simples - 1 folha

HB-B150I1 - HB-B150L1

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA1

Electroimán
Eletroíman

24,5

19

Junta móvil  
en el suelo
Guarnição móvel  
de pavimento

Junta  
perimetral
Guarnição  
perimétrica

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B150I1 / HB-B150L1
HB-B150V1

HB-B150I1

HB-B150V1

HB-B150L1

4

16

40

PL

LV
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S

LM

HM HV PV HA

87

348

HM HV PV HA
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S
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16
0
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16
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S
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HM HV PV HA

4

16

40
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LV
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S

LM

HM HV PV HA

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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HB-B150I2 / HB-B150L2
HB-B150V2

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES
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AUTOMATIZACIÓN NEXT 150 
AUTOMAÇÃO NEXT 150

HB-B150I2 HB-B150L2 HB-B150V2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm HB-B150I2-1000 HB-B150L2-1000 HB-B150V2-1000

1200 mm HB-B150I2-1200 HB-B150L2-1200 HB-B150V2-1200

1400 mm HB-B150I2-1400 HB-B150L2-1400 HB-B150V2-1400

1600 mm HB-B150I2-1600 HB-B150L2-1600 HB-B150V2-1600

1800 mm HB-B150I2-1800 HB-B150L2-1800 HB-B150V2-1800

2000 mm HB-B150I2-2000 HB-B150L2-2000 HB-B150V2-2000

Puerta automática batiente de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta automática de batente de vedação simples - 2 folhas

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o "DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 
NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou “DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

HB-B150I2 - HB-B150L2

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA2

Electroimán
Eletroíman

24,5

19

Junta móvil  
en el suelo
Guarnição móvel  
de pavimento

Junta  
perimetral
Guarnição  
perimétrica

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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HB-B150I2 / HB-B150L2
HB-B150V2 

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES
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HB-B150I2

HB-B150V2

HB-B150L2
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S
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B150I2A / HB-B150L2A
HB-B150V2A

AUTOMATIZACIÓN NEXT 150 
AUTOMAÇÃO NEXT 150

HB-B150I2A HB-B150L2A HB-B150V2A
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

 ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm - - HB-B150V2A-1000

1200 mm HB-B150I2A-1200 HB-B150L2A-1200 HB-B150V2A-1200

1400 mm HB-B150I2A-1400 HB-B150L2A-1400 HB-B150V2A-1400

1600 mm HB-B150I2A-1600 HB-B150L2A-1600 HB-B150V2A-1600

1800 mm HB-B150I2A-1800 HB-B150L2A-1800 HB-B150V2A-1800

2000 mm HB-B150I2A-2000 HB-B150L2A-2000 HB-B150V2A-2000

Puerta automática batiente asimétrica de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta automática de batente assimétrica de vedação simples - 2 folhas

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización.
Ancho máx. hoja motorizada = 1200 mm - Ancho mín. hoja manual = 300 mm 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação.
Largura máx. folha motorizada = 1200 mm - Largura mín. folha manual = 300 mm. 

HB-B150I2A - HB-B150L2A

Kit transformación de estanqueidad hermética
Kit de transformação para vedação hermética H-KBEM1

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA1

Electroimán
Electroimán

24,5

19

Junta móvil  
en el suelo
Guarnição móvel  
de pavimento

Junta  
perimetral
Guarnição  
perimétrica

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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HB-B150I2A / HB-B150L2A
HB-B75V2A

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B150I2A

HB-B150V2A

HB-B150L2A
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S
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE COM PLACAS DE CHUMBO

AUTOMATIZACIÓN NEXT 150 
AUTOMAÇÃO NEXT 150

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 800 mm HB-B150I1-800 1PB HB-B150L1-800 1PB

Pb 1 mm 900 mm HB-B150I1-900 1PB HB-B150L1-900 1PB

Pb 1 mm 1000 mm HB-B150I1-1000 1PB HB-B150L1-1000 1PB

Pb 1 mm 1100 mm HB-B150I1-1100 1PB HB-B150L1-1100 1PB

Pb 1 mm 1200 mm HB-B150I1-1200 1PB HB-B150L1-1200 1PB

Pb 2 mm 800 mm HB-B150I1-800 2PB HB-B150L1-800 2PB

Pb 2 mm 900 mm HB-B150I1-900 2PB HB-B150L1-900 2PB

Pb 2 mm 1000 mm HB-B150I1-1000 2PB HB-B150L1-1000 2PB

Pb 2 mm 1100 mm HB-B150I1-1100 2PB HB-B150L1-1100 2PB

Pb 2 mm 1200 mm HB-B150I1-1200 2PB HB-B150L1-1200 2PB

Puerta automática batiente con láminas de plomo - 1 hoja
Porta automática de batente com placas de chumbo - 1 folha

KIT

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA1

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.

IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

HB-B150I1-PB
HB-B150L1-PB

NEW
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE COM PLACAS DE CHUMBO

KIT

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA2

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.

IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

AUTOMATIZACIÓN NEXT 150 
AUTOMAÇÃO NEXT 150

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 1000 mm HB-B150I2-1000 1PB HB-B150L2-1000 1PB

Pb 1 mm 1200 mm HB-B150I2-1200 1PB HB-B150L2-1200 1PB

Pb 1 mm 1400 mm HB-B150I2-1400 1PB HB-B150L2-1400 1PB

Pb 1 mm 1600 mm HB-B150I2-1600 1PB HB-B150L2-1600 1PB

Pb 1 mm 1800 mm HB-B150I2-1800 1PB HB-B150L2-1800 1PB

Pb 1 mm 2000 mm HB-B150I2-2000 1PB HB-B150L2-2000 1PB

Pb 2 mm 1000 mm HB-B150I2-1000 2PB HB-B150L2-1000 2PB

Pb 2 mm 1200 mm HB-B150I2-1200 2PB HB-B150L2-1200 2PB

Pb 2 mm 1400 mm HB-B150I2-1400 2PB HB-B150L2-1400 2PB

Pb 2 mm 1600 mm HB-B150I2-1600 2PB HB-B150L2-1600 2PB

Pb 2 mm 1800 mm HB-B150I2-1800 2PB HB-B150L2-1800 2PB

Pb 2 mm 2000 mm HB-B150I2-2000 2PB HB-B150L2-2000 2PB

Puerta automática batiente con láminas de plomo - 2 hojas
Porta automática de batente com placas de chumbo - 2 folhas

HB-B150I2-PB
HB-B150L2-PB

NEW
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS COM PLACAS DE CHUMBO

Puerta automática batiente asimétrica con láminas de plomo - 2 hojas
Porta automática de batente assimétrica com placas de chumbo - 2 folhas

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.

IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

HB-B150I2A-PB
HB-B150L2A-PB

KIT

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA2

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización.
Ancho máx. hoja motorizada = 1200 mm - Ancho mín. hoja manual = 300 mm 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação.
Largura máx. folha motorizada = 1200 mm - Largura mín. folha manual = 300 mm.  

AUTOMATIZACIÓN NEXT 150 
AUTOMAÇÃO NEXT 150

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 1000 mm HB-B150I2A-1000 1PB HB-B150L2A-1000 1PB

Pb 1 mm 1200 mm HB-B150I2A-1200 1PB HB-B150L2A-1200 1PB

Pb 1 mm 1400 mm HB-B150I2A-1400 1PB HB-B150L2A-1400 1PB

Pb 1 mm 1600 mm HB-B150I2A-1600 1PB HB-B150L2A-1600 1PB

Pb 1 mm 1800 mm HB-B150I2A-1800 1PB HB-B150L2A-1800 1PB

Pb 1 mm 2000 mm HB-B150I2A-2000 1PB HB-B150L2A-2000 1PB

Pb 2 mm 1000 mm HB-B150I2A-1000 2PB HB-B150L2A-1000 2PB

Pb 2 mm 1200 mm HB-B150I2A-1200 2PB HB-B150L2A-1200 2PB

Pb 2 mm 1400 mm HB-B150I2A-1400 2PB HB-B150L2A-1400 2PB

Pb 2 mm 1600 mm HB-B150I2A-1600 2PB HB-B150L2A-1600 2PB

Pb 2 mm 1800 mm HB-B150I2A-1800 2PB HB-B150L2A-1800 2PB

Pb 2 mm 2000 mm HB-B150I2A-2000 2PB HB-B150L2A-2000 2PB

NEW
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS COM PLACAS DE CHUMBO

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS COM PLACAS DE CHUMBO

HB-B150I2A PB

HB-B150L2A PB
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   

HB-B150I2A-PB
HB-B150L2A-PB
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HB-B300I / HB-B300L / HB-B300V
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Incluidos

Automatización NB-SMP:
• �Cobertura de aluminio de color plata anodizado natural 

- H.110 mm
• Base soporte de aluminio L.730 mm
• Tapas de ABS grises - P. 120 mm
• �Sistema de transmisión movimiento correa antiestática 

reforzada con cordones de Kevlar
• Alimentación a 115/230Vac - 50/60Hz
• �Motor brushless con codificador incorporado de un alto 

rendimiento, bajo desgaste y bajos consumos

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Hoja dotada de perfiles, vidrio 44.2 y juntas específicas

Cobertor de aluminio

Brazo de tirar H-BDT2FE o de empuje BSS2FE

Programador digital y sensores de seguridad

Painéis Incluídos

Automação NB-SMP:
• �Cobertura de alumínio de cor prateada anodizado 

natural - A.110 mm
• Base de suporte de alumínio L.730 mm
• Painéis laterais de ABS cinzentos - P. 120 mm
• �Sistema de transmissão de movimento por correia 

antiestática reforçada com frisos de kevlar
• Alimentação de 115/230 VCA - 50/60 Hz
• �Motor sem escovas com codificador incorporado de 

elevado desempenho, baixo desgaste e consumos 
reduzidos

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Folha com perfis, vidro 44.2 e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio

Braço de puxar H-BDT2FE ou de empurrar BSS2FE

Programador digital e sensores de segurança

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES  
DE ESTANQUEIDAD SENCILLA

Puertas "TÉCNICAS" destinadas a quirófanos, laboratorios, 
ambulatorios y ambientes altamente asépticos en general, para uso 
intensivo y delta presión de 30 Pa o menos. 
La puerta en versión automática se suministra con bastidor de pared 
porta-bisagras, preparado para el montaje en rebajo en la pared o 
contrabastidor y puede completarse con accesorios como ventanilla, 
manilla, banda amortiguadora, dispositivos de mando y sensores 
de seguridad (radar, sensores de rayos infrarrojos). La estanqueidad 
está garantizada por juntas de EPDM expandido montadas en los 
perfiles de aluminio que cubren tres lados del perímetro de la hoja. 
En la parte inferior está instalada, de serie, una escobilla de cerdas 
rígidas y, a petición, un kit para estanqueidad hermética.

Automatización mod. NB-SMP para puertas batientes:
• �Apertura y cierre a motor para hoja con ancho máximo 1500 mm.
• �Peso máximo por hoja: 300 kg
• �Dimensiones de la automatización (HxPxL) 110x120x730 mm.
• �Adecuada para ambientes en los que la presión del aire filtrado 

introducido por los sistemas de ventilación es de 30 Pa o inferior.

PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE  
DE VEDAÇÃO SIMPLES

Portas “TÉCNICAS” destinadas a blocos operatórios, laboratórios, 
ambulatórios e ambientes altamente assépticos em geral, para uso 
intensivo e pressão delta igual ou inferior a 30 Pa. 
A porta em versão automática é fornecida com caixilharia de 
parede porta-dobradiças, preparada para montagem em rebaixo 
da parede ou contracaixilho e pode ser completada com acessórios, 
como painel de visão, puxador, faixa para-choques, dispositivos 
de impulso e sensores de segurança (radares, sensores de raios 
infravermelhos). A vedação é garantida por guarnições de EPDM 
expandidas montadas nos perfis de alumínio que cobrem três lados 
do perímetro da folha. Na parte inferior está instalada de série uma 
escova de cerdas rijas e, a pedido, pode ser instalado um kit de 
vedação hermética.

Automação mod. NB-SMP para portas de batente:
• �Abertura e fecho por motor para folha com largura máxima de 

1500 mm.
• �Peso máximo por folha: 300 kg
• �Dimensões automação (AxPxL) 110x120x730 mm
• �Adequada para ambientes onde a pressão do ar filtrado introduzido 

pelos sistemas de ventilação é igual ou inferior a 30 Pa

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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Leyenda / Legenda

1 Grupo automatización / Grupo automação 8 Zócalo / Rodapé

3 Sensor de seguridad lado cierre / Sensor de segurança do lado do fecho 9 Banda horizontal / Faixa horizontal

4 Sensor de seguridad lado apertura / Sensor de segurança do lado da 
abertura 10 Bastidor / Caixilharia

5  Programador digital / Programador digital 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

6 Dispositivos de activación / Dispositivos de ativação 14 Brazo (para tirar o para empujar) / Braço (de puxar ou de empurrar)

7 Painel / Painel

• �Medición en laboratorio aislamiento acústico n.° 297957 (medición 
aislamiento acústico en los paneles efectuada con método 
empírico).

• ��Medição em laboratório do isolamento acústico n.º 297957 
(medição do isolamento acústico em painéis efetuada com método 
empírico).

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

12

9

8

7 77

6

6

5

10

1

14

3 4

Ejemplo de automatización 
con brazo “de tirar” 

Exemplo de automação 
Com braço “de puxar”

3 4
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B300I1 / HB-B300L1
HB-B300V1

AUTOMATIZACIÓN NB300SMP 
AUTOMAÇÃO NB300SMP

HB-B300I1 HB-B300L1 HB-B300V1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm HB-B300I1-800 HB-B300L1-800 HB-B300V1-800

900 mm HB-B300I1-900 HB-B300L1-900 HB-B300V1-900

1000 mm HB-B300I1-1000 HB-B300L1-1000 HB-B300V1-1000

1100 mm HB-B300I1-1100 HB-B300L1-1100 HB-B300V1-1100

1200 mm HB-B300I1-1200 HB-B300L1-1200 HB-B300V1-1200

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o "DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 
NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou “DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

Puerta automática batiente de estanqueidad sencilla - 1 hoja
Porta automática de batente de vedação simples - 1 folha

HB-B300I1 - HB-B300L1

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA1

Electroimán
Eletroíman

24,5

19

Junta móvil  
en el suelo
Guarnição móvel  
de pavimento

Junta  
perimetral
Guarnição  
perimétrica

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B300I1 / Hb-B300L1
HB-B300V1

HB-B300I1

HB-B300V1
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HB-B300L1
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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HB-B300I2 / HB-B300L2
HB-B300V2

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES

2 
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S 

/ 2
 FO

LH
AS

AUTOMATIZACIÓN NB300SMP 
AUTOMAÇÃO NB300SMP

HB-B300I2 HB-B300L2 HB-B300V2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm HB-B300I2-1000 HB-B300L2-1000 HB-B300V2-1000

1200 mm HB-B300I2-1200 HB-B300L2-1200 HB-B300V2-1200

1400 mm HB-B300I2-1400 HB-B300L2-1400 HB-B300V2-1400

1600 mm HB-B300I2-1600 HB-B300L2-1600 HB-B300V2-1600

1800 mm HB-B300I2-1800 HB-B300L2-1800 HB-B300V2-1800

2000 mm HB-B300I2-2000 HB-B300L2-2000 HB-B300V2-2000

Puerta automática batiente de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta automática de batente de vedação simples - 2 folhas

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o "DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 
NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou “DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

HB-B300I2 - HB-B300L2

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA2

Electroimán
Eletroíman

24,5

19

Junta móvil  
en el suelo
Guarnição móvel  
de pavimento

Junta  
perimetral
Guarnição  
perimétrica

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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HB-B300I2 / HB-B300L2
HB-B300V2

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE DE VEDAÇÃO SIMPLES
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/ 2
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AS

HB-B300I2

HB-B300V2

HB-B300L2

PL

LA LA

LM

LV
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B300I2A / HB-B300L2A
HB-B300V2A

AUTOMATIZACIÓN NB300SMP 
AUTOMAÇÃO NB300SMP

HB-B300I2A HB-B300L2A HB-B300V2A
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm - - HB-B300V2A-1000

1200 mm HB-B300I2A-1200 HB-B300L2A-1200 HB-B300V2A-1200

1400 mm HB-B300I2A-1400 HB-B300L2A-1400 HB-B300V2A-1400

1600 mm HB-B300I2A-1600 HB-B300L2A-1600 HB-B300V2A-1600

1800 mm HB-B300I2A-1800 HB-B300L2A-1800 HB-B300V2A-1800

2000 mm HB-B300I2A-2000 HB-B300L2A-2000 HB-B300V2A-2000

Puerta automática batiente asimétrica de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta automática de batente assimétrica de vedação simples - 2 folhas

 HB-B300I2A -  HB-B300L2A 
Aplicable a anchos de hoja de 340 a 1230 mm / Aplicação para largura da folha de 340 a 1230 mm

Kit transformación de estanqueidad hermética / Kit de transformação para vedação hermética H-KBEM1

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA1

Electroimán
Eletroíman

24,5

19

Junta móvil  
en el suelo
Guarnição móvel  
de pavimento

Junta  
perimetral
Guarnição  
perimétrica

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda

  Ancho máx. hoja motorizada = 1200 mm - Ancho mín. hoja manual = 300 mm  Largura máx. folha motorizada = 1200 mm - Largura mín. folha manual = 300 mm
  Hoja manual “slave” mín. 500 mm   Folha manual “slave” mín. 500 mm

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou “DE 
PUXAR”, tendo como referência o lado da automação
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HB-B300I2A / HB-B300L2A
HB-B300V2A

PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES ASIMÉTRICAS DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE ASSIMÉTRICAS DE VEDAÇÃO SIMPLES

HB-B300I2A

HB-B300V2A

HB-B300L2A
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

S Grosor muro
Espessura da parede

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE COM PLACAS DE CHUMBO

AUTOMATIZACIÓN NB300SMP 
AUTOMAÇÃO NB300SMP

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 800 mm HB-B300I1-800 1PB HB-B300L1-800 1PB

Pb 1 mm 900 mm HB-B300I1-900 1PB HB-B300L1-900 1PB

Pb 1 mm 1000 mm HB-B300I1-1000 1PB HB-B300L1-1000 1PB

Pb 1 mm 1100 mm HB-B300I1-1100 1PB HB-B300L1-1100 1PB

Pb 1 mm 1200 mm HB-B300I1-1200 1PB HB-B300L1-1200 1PB

Pb 2 mm 800 mm HB-B300I1-800 2PB HB-B300L1-800 2PB

Pb 2 mm 900 mm HB-B300I1-900 2PB HB-B300L1-900 2PB

Pb 2 mm 1000 mm HB-B300I1-1000 2PB HB-B300L1-1000 2PB

Pb 2 mm 1100 mm HB-B300I1-1100 2PB HB-B300L1-1100 2PB

Pb 2 mm 1200 mm HB-B300I1-1200 2PB HB-B300L1-1200 2PB

Pb 3 mm 800 mm HB-B300I1-800 3PB HB-B300L1-800 3PB

Pb 3 mm 900 mm HB-B300I1-900 3PB HB-B300L1-900 3PB

Pb 3 mm 1000 mm HB-B300I1-1000 3PB HB-B300L1-1000 3PB

Pb 3 mm 1100 mm HB-B300I1-1100 3PB HB-B300L1-1100 3PB

Pb 3 mm 1200 mm HB-B300I1-1200 3PB HB-B300L1-1200 3PB

Puerta automática batiente con láminas de plomo - 1 hoja
Porta automática de batente com placas de chumbo - 1 folha

KIT

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA1

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.

IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

HB-B300I1-PB
HB-B300L1-PB
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PUERTAS AUTOMÁTICAS BATIENTES CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS AUTOMÁTICAS DE BATENTE COM PLACAS DE CHUMBO

KIT (Aplicable a anchos de hoja de 340 a 1230 mm / Aplicação para largura da folha de 340 a 230 mm)

Kit transformación de estanqueidad hermética con electroimán
Kit de transformação para vedação hermética com eletroíman H-KBEA2

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.

IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

AUTOMATIZACIÓN NB300SMP 
AUTOMAÇÃO NB300SMP

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 1000 mm HB-B300I2-1000 1PB HB-B300L2-1000 1PB

Pb 1 mm 1200 mm HB-B300I2-1200 1PB HB-B300L2-1200 1PB

Pb 1 mm 1400 mm HB-B300I2-1400 1PB HB-B300L2-1400 1PB

Pb 1 mm 1600 mm HB-B300I2-1600 1PB HB-B300L2-1600 1PB

Pb 1 mm 1800 mm HB-B300I2-1800 1PB HB-B300L2-1800 1PB

Pb 1 mm 2000 mm HB-B300I2-2000 1PB HB-B300L2-2000 1PB

Pb 2 mm 1000 mm HB-B300I2-1000 2PB HB-B300L2-1000 2PB

Pb 2 mm 1200 mm HB-B300I2-1200 2PB HB-B300L2-1200 2PB

Pb 2 mm 1400 mm HB-B300I2-1400 2PB HB-B300L2-1400 2PB

Pb 2 mm 1600 mm HB-B300I2-1600 2PB HB-B300L2-1600 2PB

Pb 2 mm 1800 mm HB-B300I2-1800 2PB HB-B300L2-1800 2PB

Pb 2 mm 2000 mm HB-B300I2-2000 2PB HB-B300L2-2000 2PB

Pb 3 mm 1000 mm HB-B300I2-1000 3PB HB-B300L2-1000 3PB

Pb 3 mm 1200 mm HB-B300I2-1200 3PB HB-B300L2-1200 3PB

Pb 3 mm 1400 mm HB-B300I2-1400 3PB HB-B300L2-1400 3PB

Pb 3 mm 1600 mm HB-B300I2-1600 3PB HB-B300L2-1600 3PB

Pb 3 mm 1800 mm HB-B300I2-1800 3PB HB-B300L2-1800 3PB

Pb 3 mm 2000 mm HB-B300I2-2000 3PB HB-B300L2-2000 3PB

Puerta automática batiente con láminas de plomo - 2 hojas
Porta automática de batente com placas de chumbo - 2 folhas

HB-B300I2-PB
HB-B300L2-PB
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H-BMI / H-BML / H-BMV
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

H-KNEXT-BDT

Kit de transformación para puerta batiente DE TIRAR servoasistida compuesto por:
- Automatización batiente DE TIRAR para interiores con batería
- Brazo recto de TIRAR
- Perno para extensión árbol
- Botón acodado color plata (OT-3S)

Kit de transformação para porta de batente DE PUXAR servoassistida composto por:
- Automação de batente DE PUXAR para interiores com bateria
- Braço direito de PUXAR
- Perno para extensão de eixo
- Botão cotovelo cor prateada (OT-3S)

H-KNEXT-BDS

Kit de transformación para puerta batiente DE EMPUJAR servoasistida compuesto por:
- Automatización batiente DE EMPUJAR para interiores con batería
- Brazo recto de EMPUJAR
- Perno para extensión árbol
- Botón acodado color plata (OT-3S)

Kit de transformação para porta de batente DE EMPURRAR servoassistida composto por:
- Automação de batente DE EMPURRAR para interiores com bateria
- Braço direito de empurrar
- Perno para extensão de eixo
- Botão cotovelo cor prateada (OT-3S)

H-KNEXT-BAS

Kit de transformación para puerta batiente DE EMPUJAR servoasistida compuesta por:
- Automatización batiente DE EMPUJAR para interiores con batería
- Brazo articulado DE EMPUJE
- Perno para extensión árbol
- Botón acodado color plata (OT-3S)

Kit de transformação para porta de batente DE EMPURRAR servoassistida composto por:
- Automação de batente DE EMPURRAR para interiores com bateria
- Braço articulado DE EMPURRAR
- Perno para extensão de eixo
- Botão cotovelo cor prateada (OT-3S)

Paneles Incluidos

Panel hoja completo con marcos y juntas específicas, 
las manillas y las cerraduras no están incluidas en el 
suministro básico esto se aplica a todas las tipologías, 
cerradura y cilindro europeo

Puerta completa con perfiles, vidrio de 44,2, juntas y bi-
sagras específicas, las manillas y las cerraduras no están 
incluidas en el suministro básico esto se aplica a todas 
las tipologías, cerradura y cilindro europeo

Painéis Incluídos

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas, 
os puxadores e as fechaduras não serão incluídos no 
fornecimento básico, isto aplica-se a todos os tipos, 
fechadura e cilindro europeu 

Folha com perfis, vidro 44.2, guarnições dedicadas e 
dobradiças, os puxadores e as fechaduras não serão 
incluídos no fornecimento básico, isto aplica-se a todos 
os tipos, fechadura e cilindro europeu

PUERTAS BATIENTES MANUALES  
DE ESTANQUEIDAD SENCILLA

Puertas "TÉCNICAS" destinadas quirófanos, laboratorios, 
ambulatorios y ambientes altamente asépticos en general.
La puerta en versión manual se suministra con bastidor de pared 
porta-bisagras, preparado para el montaje en rebajo en la pared o 
contrabastidor y puede completarse con accesorios como ventanilla, 
manilla y banda amortiguadora.
La estanqueidad está garantizada por juntas de EPDM expandido 
montadas en los perfiles de aluminio que cubren tres lados 
del perímetro de la hoja. En la parte inferior está instalada, de 
serie, una escobilla de cerdas rígidas y, a petición, un kit para 
estanqueidad hermética.

Las puertas manuales pueden ser automatizadas eligiendo el kit de 
transformación apropiado al sentido de apertura de la hoja.
Para conocer los detalles técnicos del producto, consulte la docu-
mentación técnica de la automatización NEXT 75.

As portas manuais podem ser automatizadas escolhendo o kit de 
transformação adequado ao sentido de abertura da folha.
Para obter detalhes técnicos do produto, consulte a documentação 
técnica da automação NEXT 75.

PORTAS DE BATENTE MANUAIS DE  
VEDAÇÃO SIMPLES

Portas “TÉCNICAS” destinadas a blocos operatórios, laboratórios, 
ambulatórios e ambientes altamente assépticos em geral.
A porta em versão manual é fornecida com caixilharia de parede 
porta-dobradiças, preparada para montagem em rebaixo da parede 
ou contracaixilho e pode ser completada com acessórios, como 
painel de visão, puxador, faixa para-choques.
A vedação é garantida por guarnições de EPDM expandidas monta-
das nos perfis de alumínio que cobrem três lados do perímetro da 
folha. Na parte inferior está instalada de série uma escova de cerdas 
rijas e, a pedido, pode ser instalado um kit de vedação hermética..
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Leyenda / Legenda

7 Panel / Painel 10 Embocadura (o semi-embocadura) opcional  
 Intradorso (ou semi-intradorso) opcional

8 Zócalo / Rodapé 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

9 Banda horizontal / Faixa horizontal 13 Manilla de palanca que elegir en la pág. 108 
Puxador de alavanca para escolha na pág. 108

PUERTAS BATIENTES MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA
PORTAS DE BATENTE MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES

12

7

7

13

8

7

10

9

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro



74

1 
HO

JA
 / 

1 
FO

LH
A

Es
ta

nq
ue

id
ad

 se
nc

ill
a /

 V
ed

aç
ão

 si
m

pl
es

PUERTAS BATIENTES MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA 
PORTAS DE BATENTE MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES 

H-BMI1 / H-BML1
H-BMV1

H-BMI1 H-BML1 H-BMV1
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

800 mm H-BMI1-800 H-BML1-800 H-BMV1-800

900 mm H-BMI1-900 H-BML1-900 H-BMV1-900

1000 mm H-BMI1-1000 H-BML1-1000 H-BMV1-1000

1100 mm H-BMI1-1100 H-BML1-1100 H-BMV1-1100

1200 mm H-BMI1-1200 H-BML1-1200 H-BMV1-1200

KIT

Kit trasf. servoasistida con batería y brazo BDT (de tirar)
Kit de transformação servoassistida com bateria com braço BDT (de puxar) H-KNEXT-BDT

Kit trasf. servoasistida con batería y brazo BDS (de empujar)
Kit de transformação servoassistida com bateria com braço BDS (de empurrar) H-KNEXT-BDS

Kit trasf. servoasistida con batería y brazo BAS (articulado de empujar)
Kit de transformação servoassistida com bateria com braço BAS (articulado de empurrar) H-KNEXT-BAS

Kit transformación de estanqueidad hermética -   H-BMI1 -  H-BML1  
Kit de transformação para vedação hermética -  H-BMI1 -  H-BML1 H-KBEM1

Puerta batiente manual de estanqueidad sencilla - 1 hoja
Porta de batente manual de vedação simples - 1 folha

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS BATIENTES MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA 
PORTAS DE BATENTE MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES 

H-BMI1 / H-BML1
H-BMV1
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H-BMI1 H-BML1

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS BATIENTES MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA 
PORTAS DE BATENTE MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES 

H-BMI2 / H-BML2
H-BMV2

H-BMI2 H-BML2 H-BMV2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

PANEL VIDRIO
PAINEL VIDRO

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1000 mm H-BMI2-1000 H-BML2-1000 H-BMV2-1000

1200 mm H-BMI2-1200 H-BML2-1200 H-BMV2-1200

1400 mm H-BMI2-1400 H-BML2-1400 H-BMV2-1400

1600 mm H-BMI2-1600 H-BML2-1600 H-BMV2-1600

1800 mm H-BMI2-1800 H-BML2-1800 H-BMV2-1800

2000 mm H-BMI2-2000 H-BML2-2000 H-BMV2-2000

Puerta batiente manual de estanqueidad sencilla - 2 hojas
Porta de batente manual de vedação simples - 2 folhas

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda

KIT

Kit trasf. servoasistida con batería y brazo BDT (de tirar)
Kit de transformação servoassistida com bateria com braço BDT (de puxar) H-KNEXT-BDT

Kit trasf. servoasistida con batería y brazo BDS (de empujar)
Kit de transformação servoassistida com bateria com braço BDS (de empurrar) H-KNEXT-BDS

Kit trasf. servoasistida con batería y brazo BAS (articulado de empujar)
Kit de transformação servoassistida com bateria com braço BAS (articulado de empurrar) H-KNEXT-BAS

Kit transformación de estanqueidad hermética -  H-BMI2 -  H-BML2 (Aplicable a anchos de hoja de 340 a 1230 mm)
Kit de transformação para vedação hermética -  H-BMI2 -  H-BML2 (Aplicação para largura da folha de 340 a 1230 mm) H-KBEM2

  Ancho máx. hoja “master” = 1200 mm - ancho mín. hoja “slave” = 300 mm  “Largura máx. folha “master” = 1200 mm - largura mín. folha “slave” = 300 mm
  Hoja manual “slave” mín. 500 mm   Folha manual “slave” mín. 500 mm

NOTA: Disponible en versión de hojas simétricas y asimétricas NOTA: disponível na versão com folhas simétricas e assimétricas
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PUERTAS BATIENTES MANUALES DE ESTANQUEIDAD SENCILLA 
PORTAS DE BATENTE MANUAIS DE VEDAÇÃO SIMPLES 

H-BMI2 / H-BML2
H-BMV2

H-BMI2

H-BMV2

H-BML2
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  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   Vidrio/Vidro
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PUERTAS MANUALES BATIENTES CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS MANUAIS DE BATENTE COM PLACAS DE CHUMBO

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 800 mm H-BMI1-800 1PB H-BML1-800 1PB

Pb 1 mm 900 mm H-BMI1-900 1PB H-BML1-900 1PB

Pb 1 mm 1000 mm H-BMI1-1000 1PB H-BML1-1000 1PB

Pb 1 mm 1100 mm H-BMI1-1100 1PB H-BML1-1100 1PB

Pb 1 mm 1200 mm H-BMI1-1200 1PB H-BML1-1200 1PB

Pb 2 mm 800 mm H-BMI1-800 2PB H-BML1-800 2PB

Pb 2 mm 900 mm H-BMI1-900 2PB H-BML1-900 2PB

Pb 2 mm 1000 mm H-BMI1-1000 2PB H-BML1-1000 2PB

Pb 2 mm 1100 mm H-BMI1-1100 2PB H-BML1-1100 2PB

Pb 2 mm 1200 mm H-BMI1-1200 2PB H-BML1-1200 2PB

Pb 3 mm 800 mm H-BMI1-800 3PB H-BML1-800 3PB

Pb 3 mm 900 mm H-BMI1-900 3PB H-BML1-900 3PB

Pb 3 mm 1000 mm H-BMI1-1000 3PB H-BML1-1000 3PB

Pb 3 mm 1100 mm H-BMI1-1100 3PB H-BML1-1100 3PB

Pb 3 mm 1200 mm H-BMI1-1200 3PB H-BML1-1200 3PB

Puerta manual batiente con láminas de plomo - 1 hoja
Porta manual de batente com placas de chumbo - 1 folha

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.
IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão NUNCA 
equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

ES NECESARIO COMBINAR UN CIERRE DE PUERTA AÉREO CON UN RENDIMIENTO ADECUADO A LAS DIMENSIONES Y PESO DE LA PUERTA. 
LOS DIRECTORES LABEL ESTARÁN ENCANTADOS DE OFRECERLE LA SOLUCIÓN IDEAL.
É NECESSÁRIO COMBINAR UM FECHO DE PORTA AÉREO, COM DESEMPENHO ADEQUADO ÀS DIMENSÕES E AO PESO DA PORTA. 
OS AREA MANAGERS DA LABEL TERÃO O PRAZER DE LHE PROPOR A SOLUÇÃO IDEAL.

KIT

Kit transformación de estanqueidad hermética
Hermetic seal conversion kit H-KBEM1

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação. 

H-BMI1 
H-BML1
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PUERTAS MANUALES BATIENTES CON LÁMINAS DE PLOMO
PORTAS MANUAIS DE BATENTE COM PLACAS DE CHUMBO

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel y en el bastidor. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.
IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel e na caixilharia. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão NUNCA 
equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.

ES NECESARIO COMBINAR UN CIERRE DE PUERTA AÉREO CON UN RENDIMIENTO ADECUADO A LAS DIMENSIONES Y PESO DE LA PUERTA. 
LOS DIRECTORES LABEL ESTARÁN ENCANTADOS DE OFRECERLE LA SOLUCIÓN IDEAL.
É NECESSÁRIO COMBINAR UM FECHO DE PORTA AÉREO, COM DESEMPENHO ADEQUADO ÀS DIMENSÕES E AO PESO DA PORTA. 
OS AREA MANAGERS DA LABEL TERÃO O PRAZER DE LHE PROPOR A SOLUÇÃO IDEAL.

KIT (Aplicable a anchos de hoja de 340 a 1230 mm / Aplicação para largura da folha de 340 a 1230 mm)

Kit transformación de estanqueidad hermética
Hermetic seal conversion kit H-KBEM2

NOTA: Para cada tipología de puerta es necesario especificar si la apertura es "DE EMPUJAR" o 
"DE TIRAR" en relación con la vista desde el lado de la automatización. 
Ancho máx. hoja motorizada = 1200 mm - Ancho mín. hoja manual = 300 mm 

NOTA: para cada tipo de porta, é necessário especificar se a abertura é “DE EMPURRAR” ou 
“DE PUXAR”, tendo como referência o lado da automação.
Largura máx. folha motorizada = 1200 mm - Largura mín. folha manual = 300 mm. 

PANEL INOXIDABLE
PAINEL INOX

PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

LÁMINA DE PLOMO  
PLACA DE CHUMBO 

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

Pb 1 mm 1000 mm H-BMI2-1000 1PB H-BML2-1000 1PB

Pb 1 mm 1200 mm H-BMI2-1200 1PB H-BML2-1200 1PB

Pb 1 mm 1400 mm H-BMI2-1400 1PB H-BML2-1400 1PB

Pb 1 mm 1600 mm H-BMI2-1600 1PB H-BML2-1600 1PB

Pb 1 mm 1800 mm H-BMI2-1800 1PB H-BML2-1800 1PB

Pb 1 mm 2000 mm H-BMI2-2000 1PB H-BML2-2000 1PB

Pb 2 mm 1000 mm H-BMI2-1000 2PB H-BML2-1000 2PB

Pb 2 mm 1200 mm H-BMI2-1200 2PB H-BML2-1200 2PB

Pb 2 mm 1400 mm H-BMI2-1400 2PB H-BML2-1400 2PB

Pb 2 mm 1600 mm H-BMI2-1600 2PB H-BML2-1600 2PB

Pb 2 mm 1800 mm H-BMI2-1800 2PB H-BML2-1800 2PB

Pb 2 mm 2000 mm H-BMI2-2000 2PB H-BML2-2000 2PB

Pb 3 mm 1000 mm H-BMI2-1000 3PB H-BML2-1000 3PB

Pb 3 mm 1200 mm H-BMI2-1200 3PB H-BML2-1200 3PB

Pb 3 mm 1400 mm H-BMI2-1400 3PB H-BML2-1400 3PB

Pb 3 mm 1600 mm H-BMI2-1600 3PB H-BML2-1600 3PB

Pb 3 mm 1800 mm H-BMI2-1800 3PB H-BML2-1800 3PB

Pb 3 mm 2000 mm H-BMI2-2000 3PB H-BML2-2000 3PB

Puerta manual batiente con láminas de plomo - 2 hojas
Porta manual de batente com placas de chumbo - 2 folhas

H-BMI2 
H-BML2
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Puertas 
PARA AHORRAR 
ESPACIO 

Portas  
ECONOMIZADO-
RAS DE ESPAÇO
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Descripción producto / Descrição do produto  

Las puertas de para ahorrar espacio Label están 
diseñadas para garantizar el máximo espacio de paso 
libre y hacen eficientes y tecnológicas incluso aquellas 
entradas en las que no hay espacio suficiente para 
utilizar puertas estándar batientes o correderas. 
Las puertas para ahorrar espacio Label son seguras, 
duraderas, de bajo consumo energético y se 
subdividen en dos tipologías diferentes: 
• lineal con cierre telescópico, 
• plegable con cierre de libro.

El sistema de puertas consta de automatizaciones con 
motor brushless de última generación y un sistema 
de perfiles elegante, sólido y que ahorra espacio. El 
resultado es una puerta moderna y elegante que deja 
un espacio de paso equivalente al de una entrada 
automática normal.

Están disponibles en diferentes versiones:
• �antipánico de empuje para vías de evacuación
• �con vidriado
• �con paneles en laminado o acero inoxidable
• �con perfiles en color (amplia gama de colores 

disponibles) 

As portas economizadoras de espaço Label foram 
concebidas para garantir o máximo de espaço livre 
de passagem e tornar eficientes e tecnológicos os 
acessos onde não existe espaço suficiente para a 
utilização de portas com abertura padrão de batente 
ou de correr. 
As portas economizadoras de espaço Label são 
seguras, duradouras, com baixo consumo de energia e 
dividem-se em dois tipos diferentes: 
• linear com fecho telescópico 
• dobrável com fecho tipo livro.

O sistema de porta é composto por automações com 
motor sem escovas de última geração e um sistema de 
perfis elegante, sólido e compacto. O resultado é uma 
porta moderna e elegante que deixa um espaço de 
passagem equivalente ao de uma entrada automática 
normal.

Estão disponíveis em várias versões:
• �antipânico por arrombamento para vias de 

evacuação
• �com vidraça
• �com painel em laminado ou aço inoxidável
• �com perfis coloridos (ampla gama de cores 

disponíveis) 

Automatización conforme a las normas europeas 
Automação em conformidade com as normas europeias

EN 16005; EN 13849-1; EN 13849 -2; EN 61000-6-2; EN 61000-6-3; 
EN 60335-2-103; DIN 18650-1; DIN 18650-2

LEYENDA DE LOS PICTOGRAMAS DE LAS TABLAS - LEGENDA DOS PICTOGRAMAS DAS TABELAS

Código 
Código

Descripción 
Descrição

Grosor muro 
Espessura da 
parede

Paquete 
Embalagem

Funcionamiento 
Automático 
Funcionamento 
automático

Funcionamiento 
Manual 
Funcionamento 
manual

Estanqueidad 
Hermética 
Vedação 
hermética

Estanqueidad 
Sencilla 
Vedação simples

Batiente 
Batente

Hoja 
Folha

Corredera 
De correr

Acabado 
Acabamento

UNITÀ DI MISURA - UNIT OF MEASUREMENT

1 m = 3’ 3”  -  2 m = 6’ 6”  -  3 m = 9’ 9”  -  4 m =13’ 2”  -  1000 mm = 1 m  -  1000 mm = 3’ 3”  -  2000 mm = 6’ 6”  -  3000 mm = 9’ 9”  -  4000 mm = 13’ 2”

1 kg = 2.204 lb  -  70 kg = 154.324 lb  -  90 kg = 198.416 lb   -  130 kg = 286.601 lb   -  250 kg = 551.156 lb 

1 °C = 33,8 °F   -  -15 °C / +50 °C = +5 °F  / +122 °F

UNIDAD DE MEDIDA - UNIDADE DE MEDIDA
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HB-TAITS / HB-TALTS
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Incluidos

Automatización ETH/T con motor BRUSHLESS:
• �Automatización en viga de 78 mm, cobertura 

inspeccionable de aluminio y tapas laterales de ABS
• �Cobertor de 210x120H mm, de aleación de aluminio 

con articulación para desenganche y soporte
• �Automatización para una o dos hojas correderas
• �Capacidad máxima de 400 kg para puerta de doble hoja 

o 300 kg para puerta de una hoja
• �Longitud máxima de la automatización: 6500 mm
• �Carril de rodadura en aleación de aluminio suspendido 

en junta con goma antirruido
• �Motor BRUSHLESS, reductor reversible
• �Transmisión del movimiento mediante correa dentada 

de goma con bordillos de kevlar, antiestática
• �Carros de doble rueda con dispositivo anti-

descarrilamiento
• �Unidad de control con microprocesador de 

auto-programación y gestión automática de los 
procedimientos de seguridad (antiaplastamiento, 
inversión de dirección, movimiento de seguridad a baja 
velocidad)

Panel hoja dotado de marcos y juntas dedicadas

Cobertor de aluminio en la versión con acabado bruto

Programador digital

Sensores de seguridad (Cdad 2)

Painéis Incluídos

Automação ETH/T com motor SEM ESCOVAS:
• �Automação em lintel de 78 mm, cobertura 

inspecionável de alumínio e painéis laterais de ABS
• �Grupo de cobertura de 210x120H mm de liga de 

alumínio com articulação para desengate e suporte
• �Automação para folha simples ou dupla de correr
• �Capacidade máxima de 400 kg para porta de dupla 

folha ou 300 kg para porta de folha simples
• �Comprimento máximo da automação: 6500 mm
• �Calha de deslizamento de liga de alumínio montada 

suspensa numa guarnição de borracha antirruído
• �Motor sem escovas, caixa de engrenagens reversível
• �Transmissão do movimento por correia dentada de 

borracha com frisos de kevlar, antiestática
• �Carros de duas rodas com dispositivo 

antidescarrilamento
• �Unidade de controlo com microprocessador de 

autoaprendizagem e gestão automática dos 
procedimentos de segurança (antiesmagamento, 
inversão de direção, movimento de segurança a baixa 
velocidade)

Painel de folha com caixilhos e guarnições dedicadas

Grupo de cobertura de alumínio na versão com acaba-
mento em bruto

Programador digital

Sensores de segurança (qtd. 2)

Puertas correderas telescópicas 
automáticas

La puerta se mueve en horizontal y, en proximidad del cierre, se 
apoya en los largueros y en la traviesa del bastidor que sobresale de 
la pared garantizando, mediante la compresión de juntas especiales 
de goma presentes en los dos lados verticales y en el lado horizon-
tal superior de la puerta, la estanqueidad al aire.  
Los carros de soporte pueden sostener y desplazar una carga máxi-
ma de 300 kg por puerta de una hoja. Además, la automatización 
incorpora un software específico capaz de suministrar potencial 
adicional en el movimiento de puertas.

Portas de correr telescópicas  
automáticas

A porta desloca-se na horizontal e, quando se encontra quase fe-
chada, apoia-se nos montantes e na travessa da caixilharia saliente 
da parede, garantindo a vedação do ar através da compressão das 
guarnições especiais de borracha presentes dos dois lados verticais 
e no lado horizontal superior da porta.  
Os carros de apoio podem suportar e deslocar uma carga máxima 
de 300 kg para porta de folha simples. Além disso, a automação 
está equipada com um software específico capaz de fornecer potên-
cia adicional durante a movimentação de portas.

Acero/Aço   Laminado/Laminado   
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Leyenda / Legenda

1 Grupo automatización / Grupo automação 7 Panel / Painel

2 Cobertor / Grupo de cobertura 8 Zócalo / Rodapé

3 Sensor de seguridad en cierre / Sensor de segurança em fecho 9  Banda horizontal / Faixa horizontal

4 Sensor de seguridad en apertura opcional / Sensor de segurança em 
abertura opcional 10 Embocadura (o semi-embocadura) opcional 

 Intradorso (ou semi-intradorso) opcional

5 Programador digital / Programador digital 12 Ventanilla (opcional) / Painel de visão (opcional)

6 Dispositivos de activación / Dispositivos de ativação 13 Manilla que elegir en la pág. 108 
Puxador para escolha na pág. 108

Puertas correderas telescópicas automáticas
Portas de correr telescópicas automáticas

2

13

3

10

4

6

12

9

8

7

5

112

6
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PUERTAS CORREDERAS TELESCÓPICAS AUTOMÁTICAS
PORTAS DE CORRER TELESCÓPICAS AUTOMÁTICAS

HB-TAITS2
HB-TALTS2

AUTOMATIZACIÓN ETH/T 
AUTOMAÇÃO ETH/T

HB-TAITS2 HB-TALTS2
PANEL INOXIDABLE

PAINEL INOX
PANEL LAMINADO
PAINEL LAMINADO

 ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

1200 mm HB-TAITS2-1200 HB-TALTS2-1200

1400 mm HB-TAITS2-1400 HB-TALTS2-1400

1600 mm HB-TAITS2-1600 HB-TALTS2-1600

1800 mm HB-TAITS2-1800 HB-TALTS2-1800

2000 mm HB-TAITS2-2000 HB-TALTS2-2000

Puerta corredera telescópica automática - 2 hojas
Porta de correr telescópica automática - 2 folhas

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda



85

Pu
er

ta
 te

le
sc

óp
ica

 / 
 P

or
ta

 te
les

có
pi

ca
2 

HO
JA

S 
/ 2

 FO
LH

AS

HB-TAITS2
HB-TALTS2

PUERTAS CORREDERAS TELESCÓPICAS AUTOMÁTICAS
PORTAS DE CORRER TELESCÓPICAS AUTOMÁTICAS

HB-TAITS2 HB-TALTS2

LT
S

50

PV H
A

H
VH
M

110
8

8

LM

65

LV

LV

65
La

La

100

S
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210

La
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3110

S

50

PV H
A

H
VH
M

110
8

8

LM

65

LV

LV
La

La

100

S
S

210

La

8

3110

65

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal LM Ancho hueco bruto 

Largura do vão bruto HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto S Grosor muro

Espessura da parede

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical LV Ancho hueco terminado

Largura do vão acabado HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

LT Longitud automatización
Comprimento da automação LA Ancho hoja

Largura da folha HA Altura hoja
Altura da folha

Acero/Aço   Laminado/Laminado   
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HB-SOF-FTA / HB-SOF-FBO
COMPONENTES BÁSICOS / COMPONENTES DE BASE

Paneles Descripción

• �Modelo:  
SF1000 new (puerta automática de hojas plegables)

• �Número hojas: 
4 hojas (2 der - 2 izq)

• �Perfiles: 
Perfiles de aleación de aluminio UNI 6060

• �Dimensiones perfiles hojas móviles: 
- Verticales 25x35 mm redondeados 
- Horizontales 60x35 mm

• �Estructura portante: 
- Verticales 80x40 mm. 
- Horizontales 158x291 mm

• �Dimensiones realizables: 
Hueco de paso útil máx. 1800x2400 mm

• �Sistema de apertura antipánico (U.S.): 
De empuje con enganche magnético

• �Estanqueidad al aire: 
A través de cepillos perimetrales (también disponible 
con junta de goma de silicona no tóxica por encargo)

• �Paneles de las hojas: 
- Grosor: máx. 28 mm  
- Peso hojas: 45 kg/cd máx

• �Vidrio: 
Estándar 44,2 mm

• �Alimentación: 
220-240 Vac 50 Hz 150W

Painéis Descrição

• �Modelo 
SF1000 new (porta automática de folhas dobráveis)

• �Número de folhas: 
4 folhas (2 dta. - 2 esq.)

• �Perfis: 
Perfis de liga de alumínio UNI 6060

• �Dimensão perfis folhas móveis: 
- Verticais 25x35 mm arredondados 
- Horizontais 60x35 mm

• �Estrutura portante: 
- Verticais 80x40 mm 
- Horizontais 158x291 mm

• �Dimensões realizáveis: 
Vão de passagem útil máx. 1800x2400 mm

• �Sistema de abertura antipânico (EUA): 
Por arrombamento com engate magnético

• �Vedação do ar: 
Através de escovas perimétrica (disponível também com 
guarnição de borracha de silicone atóxica a pedido)

• �Painéis folhas: 
- Espessura: máx. 28 mm  
- Peso folhas: 45 kg/cd máx

• �Vidro: 
padrão de 44,2 mm

• �Alimentação: 
220-240 VCA 50 Hz 150 W

Puertas automáticas de fuelle 

Puerta automática de hojas plegables con o sin sistema antipánico 
caracterizada por una estructura portante de aluminio extruido fácil 
de montar, para facilitar las operaciones de transporte y montaje. 
Las hojas móviles están realizadas con perfiles de aluminio de 
sección reducida redondeados que ofrecen una amplia luminosidad 
y seguridad frente a los accidentes. Ausencia de bisagras a la vista 
y movimiento con la ayuda de cojinetes de rodillos. Arrastre de las 
hojas mediante automatización LABEL de rotación para puertas 
automáticas asociado a sistemas de seguridad que responden a las 
normas vigentes.
Sistema de control de las fuerzas de impacto mecánico regulable.
Sistema de apertura antipánico de empuje APN indicado para las 
vías de fuga con enganche de hojas magnético regulable (probado 
por el Instituto Giordano con informe de aprobación N.º 309537).

Portas automáticas de fole 

Porta automática de folhas dobráveis com ou sem sistema antipâni-
co caracterizada por uma estrutura portante de alumínio extrudido, 
facilmente montável para facilitar as operações de transporte e 
montagem. As folhas móveis são realizadas com perfis de alumínio 
de secção reduzida arredondados que oferecem ampla luminosi-
dade e segurança. Ausência de dobradiças à vista e movimentação 
com rolamentos de esferas. Tração das folhas por automação LABEL 
de rotação para portas automáticas com sistemas de segurança em 
conformidade com as normas em vigor.
Sistema de controlo das forças de impacto mecânico regulável.
Sistema de abertura antipânico por arrombamento APN indicado 
para vias de evacuação com engate de folhas magnético regu-
lável (testado no Instituto Giordano com relatório de validação 
n.º 309537).

Vidrio/Vidro
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HB-SOF-FTA
HB-SOF-FBO

PUERTAS AUTOMÁTICAS DE FUELLE
PORTAS AUTOMÁTICAS DE FOLE
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10mm

LVM 1288
LVM 998

LVM 1288

LP 1268
LVP 1500

10 mm 185

68
4029

1
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A

  Leyenda / Legenda

1 Dispositivo de impulso y seguridad (interno)
Dispositivo de impulso e segurança (interno) 2 Selector de llave o programador

Seletor de chave ou programador

AUTOMATIZACIÓN ETH/D 
AUTOMAÇÃO ETH/D

HB-SOF-FTA FTA Puerta automática de fuelle sin sistema antipánico
FTA Porta automática de fole sem sistema antipânico

HB-SOF-FBO
FBO Puerta automática de fuelle para salida de seguridad con sistema antipánico
FBO Porta automática de fole para saída de segurança com sistema antipânico

Puerta automática de fuelle - 4 hojas
Porta automática de fole - 4 folhas

* Solicitar oferta a la Oficina Comercial
  Solicite oferta ao Departamento Comercial
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PUERTAS 
VIDRIERA UCI-UCC

B C

PORTAS 
ENVIDRAÇADAS 
UCI-UCC

Las puertas Label ICU-UCC, puertas Automáticas y Manuales correderas 
(A-B) y puerta con dispositivo TLCA, que hace que el vano luz esté 
completamente libre (C)
As portas UCI-UCC da Label, portas de correr automáticas e manuais (A-B) 
e porta com dispositivo TLCA, que deixa totalmente livre o vão de luz (C)

A

NEW
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PORTAS 
ENVIDRAÇADAS 
UCI-UCC

Puerta acristalada automática 
corredera con dispositivo TLCA 
para ICU-UCC

Puertas hospitalarias para terapia intensiva y sub-
intensiva

Las puertas Label UCI-UCC son puertas automáticas 
y manuales con una hoja/hojas corredera lineal 
deslizante en un lado/lados. El sistema no tiene raíles 
guía empotrados o de superficie y está totalmente 
acristalado. 

La puerta-TLCA (Total Light Compartment Accessible) 
es una puerta Automática de hoja/hojas corredera 
con dispositivo TLCA, que hace que el vano luz esté 
completamente libre, facilitando el paso de grandes 
volúmenes. El sistema no tiene rieles guía empotrados 
o en superficie y facilita el transporte de la cama, 
el equipo y el paciente. Para obtener toda la luz 
disponible, basta con deslizar la puerta para que se 
abra por completo y girarla cómodamente en posición 
de empuje.
 
La gama está formada por: 
- �HB-SAVTE101 (puerta corredera automática 

acristalada de estanqueidad hermética)
- �HB-SAVTS101 (puerta corredera automática 

acristalada de estanqueidad sencilla)
- �H-SMVTE101 (puerta corredera manual acristalada 

de estanqueidad hermética)
- �H-SMVTS101 (puerta corredera manual acristalada 

de estanqueidad sencilla)
- �HB-SAVTLCA1 (puerta corredera automática 

acristalada con apertura lateral de estanqueidad 
sencilla)

- �H-SMVTLCA1 (puerta corredera manual acristalada 
con apertura lateral de estanqueidad sencilla)

Diseñadas para ambientes UCI/UCC de próxima 
generación, todas las versiones están disponibles con 
la función Smart Glass.
El Smart Glass es la nueva tecnología electrónica que 
se integra en el vidrio y lo hace opaco mediante un 
mando eléctrico. Esta solución proporciona mayores 
niveles de privacidad del paciente, comodidad y 
control por parte del personal del hospital.

Estanqueidad a presión 
Las puertas UCI/UCC son de estanqueidad estándar 
para presión positiva o negativa.

Accesorios
Las puertas de terapia intensiva pueden equiparse con 
una amplia gama de accesorios: botones sin contacto, 
botones de codo, manillas, sensores, Smart-glass.

Ambientes de uso
Terapia intensiva y sub-intensiva.

Porta envidraçada de correr 
automática com dispositivo TLCA 
para UCI-UCC

Portas hospitalares para cuidados intensivos e 
subintensivos

As portas Label UCI-UCC são portas automáticas e 
manuais com folha/folhas de correr linear(es) que 
desliza(m) sobre uma parte lateral/partes laterais. 
O sistema não possui calhas guia embutidas ou de 
superfície e é totalmente envidraçado. 

A porta TLCA (Total Light Compartment Accessible) 
é uma porta automática com folha/folhas de correr 
com dispositivo TLCA, que deixa totalmente livre 
o vão de luz, facilitando a passagem de grandes 
volumes. O sistema não inclui calhas guia embutidas 
nem de superfície e facilita o transporte da cama, 
dos equipamentos e do paciente. Para obter a luz 
total disponível, basta deslizar a porta para a abrir 
completamente e rodá-la comodamente para a 
posição de abertura.
 
A gama é composta por: 
- �HB-SAVTE101 (porta de correr automática 

envidraçada de vedação hermética)
- �HB-SAVTS101 (porta de correr automática 

envidraçada de vedação simples)
- �H-SMVTE101 (porta de correr manual envidraçada de 

vedação hermética)
- �H-SMVTS101 (porta de correr manual envidraçada 

de vedação simples)
- �HB-SAVTLCA1 (porta de correr automática 

envidraçada com parte lateral abrível de vedação 
simples)

- �H-SMVTLCA1 (porta de correr manual envidraçada 
com parte lateral abrível de vedação simples)

Concebidas para ambientes UCI/UCC de próxima 
geração, todas as versões estão disponíveis com a 
função Smart Glass.
O Smart Glass é a nova tecnologia eletrónica que, 
integrada no vidro, torna-o opaco através de um 
comando elétrico. Esta solução oferece níveis mais 
elevados de privacidade do paciente, comodidade e 
controlo pela equipa do hospital.

Vedação de pressão 
As portas UCI/UCC são de vedação padrão para 
pressão positiva ou negativa.

Acessórios
As portas para cuidados intensivos podem ser 
equipadas com uma ampla gama de acessórios: 
botões sem contacto, botões cotovelo, puxadores, 
sensores, Smart Glass.

Âmbitos de utilização
Cuidados intensivos e subintensivos.

Descripción del producto / Descrição do produto
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HB-SAVTE101
HB-SAVTS101

PUERTAS ACRISTALADAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS - UCI-UCC 
PORTAS ENVIDRAÇADAS DE CORRER AUTOMÁTICAS - UCI-UCC 

AUTOMATIZACIÓN ETH/E-ETH 
AUTOMAÇÃO ETH/E-ETH

HB-SAVTE101 HB-SAVTS101

ESTANQUEIDAD HERMÉTICA 
VEDAÇÃO HERMÉTICA

ESTANQUEIDAD SENCILLA 
VEDAÇÃO SIMPLES

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

2500 mm HB-SAVTE101-25 HB-SAVTS101-25

3000 mm HB-SAVTE101-30 HB-SAVTS101-30

3500 mm - HB-SAVTS101-35

Puerta acristalada automática corredera con lateral fijo - UCI-UCC 
Porta envidraçada de correr automática com parte lateral fixa - UCI-UCC

HB-SAVTE101 / HB-SAVTS101

H
M H
A

H
M H
V PV H
A

L FIX LV

LA

LM

LT

L FIX LV

PL

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

L FIX Lateral fijo
Parte lateral fixa

NEW
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H-SMVTE101
H-SMVTS101

PUERTAS ACRISTALADAS UCI-UCC
PORTAS ENVIDRAÇADAS MANUAIS  - UCI-UCC  

TRAVESAÑO MANUAL 
TRAVESSA MANUAL

H-SMVTE101 H-SMVTS101

ESTANQUEIDAD HERMÉTICA 
VEDAÇÃO HERMÉTICA

ESTANQUEIDAD SENCILLA 
VEDAÇÃO SIMPLES

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

2500 mm H-SMVTE101-25 H-SMVTS101-25

3000 mm H-SMVTE101-30 H-SMVTS101-30

Puerta acristalada manual corredera con lateral fijo - UCI-UCC 
Porta envidraçada de correr manual com parte lateral fixa - UCI-UCC 

H-SMVTE101 / H-SMVTS101

LT

H
A

H
M

H
V PV H
A

L FIX LV

LA

L FIX LV

LM

PL

H
M

H
V PV

NEW

Vidrio / Vidro
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PUERTAS ACRISTALADAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS Y MANUALES  TLCA - UCI-UCC
PORTAS ENVIDRAÇADAS DE CORRER AUTOMÁTICAS E MANUAIS TLCA - UCI-UCC 

HB-SAVTLCA1
H-SMVTLCA1

AUTOMATIZACIÓN ETH 
AUTOMAÇÃO ETH

HB-SAVTLCA1 H-SMVTLCA1
TRAVESAÑO MANUAL / TRAVESSA MANUAL

ESTANQUEIDAD SENCILLA 
VEDAÇÃO SIMPLES

ANCHO HUECO 
HASTA (LV)

LARGURA DO VÃO 
ATÉ (LV)

 

2000 mm HB-SAVTLCA1-20 H-SMVTLCA1-20

2500 mm HB-SAVTLCA1-25 H-SMVTLCA1-25

Puerta acristalada corredera automática y manual con apertura lateral TLCA - UCI-UCC
Portas envidraçadas de correr automática e manual com parte lateral abrível TLCA - UCI-UCC

NEW

Colores y acabados especiales 
Cores e acabamentos especiais Bandas / Faixas Revestimientos grupo cobertura

Revestimentos grupo de cobertura Ventanilla / Painel de visão Cortinas eléctricas y manuales
Estores elétricos e manuais

Emplomaduras
Revestimentos de chumbo

pág./pág. 120 pág./pág. 103 pág./pág. 102 pág./pág. 96 pág./pág. 96 pág./pág. 104

   

Manillas y tiradores 
para puertas correderas 

Puxadores para portas de correr 

Manillas para puertas 
manuales batientes  

Puxadores para portas manuais 
de batente 

Cerraduras
Cerraduras

Dispositivos de activaciones 
(si son diferentes de los estándar) 

Dispositivos de ativação 
(se diferentes dos padrão)

Baterías de apertura 
en emergencia

Baterias de abertura 
de emergência

Embocaduras y semi-embocaduras
Intradorsos, semi-intradorsos

pág./pág. 108 pág./pág. 109 pág./pág. 110 pág./pág. 117 pág./pág. 118 pág./pág. 100

   

Elementos opcionales que deben pedirse por separado al realizar el pedido
Elementos opcionais para encomendar separadamente no momento da encomenda
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PUERTAS ACRISTALADAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS Y MANUALES  TLCA - UCI-UCC
PORTAS ENVIDRAÇADAS DE CORRER AUTOMÁTICAS E MANUAIS TLCA - UCI-UCC 

PUERTAS ACRISTALADAS CORREDERAS AUTOMÁTICAS Y MANUALES  TLCA - UCI-UCC
PORTAS ENVIDRAÇADAS DE CORRER AUTOMÁTICAS E MANUAIS TLCA - UCI-UCC 

HB-SAVTLCA1
H-SMVTLCA1

  Leyenda / Legenda

PL Paso neto horizontal
Passagem livre horizontal

PV Paso neto vertical 
Passagem livre vertical

LT Longitud automatización
Comprimento da automação

LM Ancho hueco bruto 
Largura do vão bruto

LV Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado

LA Ancho hoja
Largura da folha

HM Altura hueco bruto
Altura do vão bruto

HV Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HA Altura hoja
Altura da folha

PL TLCA  

Paso libre con hojas de apertura de 
90°con apertura lateral
Passagem livre com folhas abertas a 
90° e com parte lateral abrível

HB-SAVTLCA1 / H-SMVTLCA1

LM

LV

LA

PL

H
M

H
V PV H
A

LT

PL TLCA

15
6,
76

15
6,
76

15

6,76

30 30

30 30

NEW
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COMPONENTES 
OPCIONALES

COMPONENTES 
OPCIONAIS 
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Descripción del producto / Descrição do produto 

Los sistemas de puertas hospitalarias Label son 
estructuras tecnológicamente avanzadas y están 
diseñadas para durar. 

Las puertas para hospitales Label pueden 
personalizarse con una amplia gama de accesorios:
•	 ventanillas coplanarias con cortina manual o 

eléctrica, sin cortina

•	 ventanillas coplanarias para puertas con pantalla de 
plomo

•	 vidrios estándar, de reducción acústica

•	 vidrios Smart-glass LCD con función transparente/
opaco

•	 manillas, push-bar, tiradores de subida, tiradores 
rectos

•	 botones de apertura, de codo, táctil (sin contacto), 
de barra, de emergencia tipo seta

•	 kit de actualización para estanqueidad hermética

•	 interbloqueos, con señales de semáforo

•	 pantalla de plomo

•	 gráficas

•	 dispositivos de apertura de emergencia

•	 amplia gama de colores para paneles de laminado

Os sistemas de portas hospitalares Label são 
estruturas tecnologicamente avançadas criadas para 
durar no tempo. 

As portas hospitalares Label podem ser 
personalizadas com uma ampla gama de acessórios:
•	 painéis de visão complanares com estore manual ou 

elétrico, sem estore

•	 painéis de visão complanares para portas com 
blindagem de chumbo

•	 vidros padrão com redução de ruído

•	 vidros Smart Glass LCD com função transparente/
opaco

•	 puxadores, barras de empurrar, puxadores de 
elevação, puxadores direitos

•	 botões de abertura, cotovelo, sem contacto, de 
barra, de emergência

•	 kit de atualização para vedação hermética

•	 encravamentos, com sinalização por semáforo

•	 blindagem de chumbo

•	 gráficos

•	 dispositivos de abertura de emergência

•	 ampla gama de cores para painéis laminados

LEYENDA DE LOS PICTOGRAMAS DE LAS TABLAS - LEGENDA DOS PICTOGRAMAS DAS TABELAS

Código 
Código

Descripción 
Descrição

Grosor muro 
Espessura da 
parede

Paquete 
Embalagem

Funcionamiento 
Automático 
Funcionamento 
automático

Funcionamiento 
Manual 
Funcionamento 
manual

Estanqueidad 
Hermética 
Vedação 
hermética

Estanqueidad 
Sencilla 
Vedação simples

Batiente 
Batente

Hoja 
Folha

Corredera 
De correr

Acabado 
Acabamento

UNITÀ DI MISURA - UNIT OF MEASUREMENT

1 m = 3’ 3”  -  2 m = 6’ 6”  -  3 m = 9’ 9”  -  4 m =13’ 2”  -  1000 mm = 1 m  -  1000 mm = 3’ 3”  -  2000 mm = 6’ 6”  -  3000 mm = 9’ 9”  -  4000 mm = 13’ 2”

1 kg = 2.204 lb  -  70 kg = 154.324 lb  -  90 kg = 198.416 lb   -  130 kg = 286.601 lb   -  250 kg = 551.156 lb 

1 °C = 33,8 °F   -  -15 °C / +50 °C = +5 °F  / +122 °F

UNIDAD DE MEDIDA - UNIDADE DE MEDIDA
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OPCIONALES
OPCIONAIS 

PARA PUERTAS AUTOMÁTICAS CORREDERAS Y BATIENTES 
PARA PORTAS AUTOMÁTICAS DE CORRER E DE BATENTE 

Op
cio

na
le

s /
 O

pc
io

na
is

VENTANILLAS
PAINÉIS DE VISÃO

H-VIS40 Ventanilla
Painel de visão 400x400 mm

H-VIS60 Ventanilla
Painel de visão 600x400 mm

H-VIS40RX Ventanilla RX con protección equivalente de 2 mm
Painel de visão RX com proteção equivalente de 2 mm 400x400 mm

H-VIS60RX Ventanilla RX con protección equivalente de 2 mm
Painel de visão RX com proteção equivalente de 2 mm 600x400 mm

H-VIS40RX3 Ventanilla RX con protección equivalente de 3 mm
Painel de visão RX com proteção equivalente de 3 mm 400x400 mm

H-VIS60RX3 Ventanilla RX con protección equivalente de 3 mm
Painel de visão RX com proteção equivalente de 3 mm 600x400 mm

H-VIS40RX4 Ventanilla RX con protección equivalente de 4 mm
Painel de visão RX com proteção equivalente de 4 mm 400x400 mm

H-VIS60RX4 Ventanilla RX con protección equivalente de 4 mm
Painel de visão RX com proteção equivalente de 4 mm 600x400 mm

VENTANILLAS CON CORTINA MANUAL 
PAINÉIS DE VISÃO COM ESTORE MANUAL

H-VIS40TM Ventanilla con cortina manual
Painel de visão com estore manual 400x400 mm

H-VIS60TM Ventanilla con cortina manual
Painel de visão com estore manual 600x400 mm

H-VIS40RXTM

Ventanilla RX con cortina manual y protección equivalente 
a 2 mm
Painel de visão RX com estore manual e proteção 
equivalente de 2 mm

400x400 mm

H-VIS60RXTM

Ventanilla RX con cortina manual y protección equivalente 
a 2 mm
Painel de visão RX com estore manual e proteção 
equivalente de 2 mm 

600x400 mm

NOTA: disponible también ventanilla con protección equivalente a 3 y 4 mm.  
NOTA: também disponível painel de visão com proteção equivalente de 3 e 4 mm.  
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PARA PUERTAS AUTOMÁTICAS CORREDERAS Y BATIENTES 
PARA PORTAS AUTOMÁTICAS DE CORRER E DE BATENTE 

VENTANILLAS CON CORTINA ELÉCTRICA
PAINÉIS DE VISÃO COM ESTORE ELÉTRICO

H-VIS40TE Ventanilla con cortina eléctrica
Painel de visão com estore elétrico 400x400 mm

H-VIS60TE Ventanilla con cortina eléctrica
Painel de visão com estore elétrico 600x400 mm

H-VIS40TED Doble ventanilla con cortina eléctrica
Painel de visão duplo com estore elétrico 400x400 mm

H-VIS60TED Doble ventanilla con cortina eléctrica
Painel de visão duplo com estore elétrico 600x400 mm

H-VIS40RXTE

Ventanilla RX con cortina eléctrica y protección equivalente 
a 2 mm
Painel de visão RX com estore elétrico e proteção 
equivalente de 2 mm 

400x400 mm

H-VIS60RXTE

Ventanilla RX con cortina eléctrica y protección equivalente 
a 2 mm
Painel de visão RX com estore elétrico e proteção 
equivalente de 2 mm

600x400 mm

H-VIS40RXTED

Doble ventanilla RX con cortina eléctrica y protección equivalente 
a 2 mm
Painel de visão duplo RX com estore elétrico e proteção 
equivalente de 2 mm 

400x400 mm

H-VIS60RXTED

Doble ventanilla RX con cortina eléctrica y protección equivalente 
a 2 mm
Painel de visão duplo RX com estore elétrico e proteção 
equivalente de 2 mm

600x400 mm

NOTA: disponible también ventanilla con protección equivalente a 3 y 4 mm.  
NOTA: também disponível painel de visão com proteção equivalente de 3 e 4 mm.

H-VISM3MM Recargo por adecuación panel batiente de plomo de 3 mm con ventanilla
Majoração para adequação do painel de batente de chumbo de 3 mm com painel de visão 
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Vidrios especiales para puertas correderas y batientes
Vidros especiais para portas de correr e de batente

VIDRIOS 
VIDROS

H-VEI Vidrio aislante 33.2 con cámara de aire 18 mm (por encargo 27 mm)
Vidro isolante 33.2 com caixa de 18 mm (27 mm, a pedido)

H-VE55.1 Vidrio 55.1
Vidro 55.1

H-VE55.2 Vidrio 55.2
Vidro 55.2

H-VE55.1BL Vidrio 55.1 blanco leche
Vidro 55.1 branco-leite

Las puertas acristaladas se suministran con vidrio estándar 44.2. Los precios indicados representan el RECARGO precio que sumar al precio de la puerta encargada. 
As portas envidraçadas são fornecidas com vidro normal 44.2. Os preços indicados representam a MAJORAÇÃO do preço a somar ao preço da porta encomendada.

VIDRIOS “SMART”
VIDROS “SMART”

H-VSG Recargo por vidrio 44.2 SMART GLASS
Majoração para vidro 44.2 SMART GLASS

H-VISG Recargo para vidrio aislante SMART GLASS V44/27/33.2
Majoração para vidro isolante SMART GLASS V44/27/33.2

H-KVSGD * Kit de accesorios para una hoja corredera SMART GLASS apertura derecha
Kit de acessórios para folha simples de correr SMART GLASS abertura à direita

H-KVSGS * Kit de accesorios para una hoja corredera SMART GLASS apertura izquierda
Kit de acessórios para folha simples de correr SMART GLASS abertura à esquerda

H-KVSGC * Kit de accesorios para doble hoja corredera SMART GLASS
Kit de acessórios para dupla folha de correr SMART GLASS

H-KVSGB1 * Kit de accesorios para una hoja SMART GLASS batiente una hoja
Kit de acessórios para folha simples SMART GLASS de batente de folha simples

H-KVSGB2 * Kit de accesorios para una hoja SMART GLASS batiente doble hoja
Kit de acessórios para folha simples SMART GLASS de batente de dupla folha

* Combinar uno de estos kits con el vidrio SMART deseado, interruptor no incluido. Radiocomando a petición.
* Combine um destes kits com o vidro SMART pretendido. Interruptor excluído. Controlo remoto a pedido.

Impresiones para vidrio puerta
Estampados para vidro de porta

IMPRESIONES
ESTAMPADOS

H-FVESD Impresión digital
Estampado digital

H-FVESS Impresión serigráfica
Estampado serigráfico
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CORTINAS
ESTORES

    

TABELLA DI FATTIBILITA’ (misure realizzabili)

UNI EN 1279-5:2005 - UNI EN 1279-6:2004 - UNI EN 1379-6:2004 -  - IMQ EN 55014-2:1997

SCHEDA TECNICA DI CAPITOLATO MODELLO:
TV22VMC (CAMERA 22 MM)
Tenda veneziana motorizzata a centralina. Impacchettamento e orientamento

FUNZIONE DOMOTICA
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H-KTESDX

Kit de cortina eléctrica con vidrio aislante para puerta corred-
era 1 hoja - apertura derecha de 800 mm a 1400 mm
Kit estore elétrico com vidro isolante para porta de correr de 
1 folha - abertura à direita

de 800 mm a 1400 mm

H-KTESSX

Kit de cortina eléctrica con vidrio aislante para puerta 
corredera 1 hoja - apertura izquierda
Kit estore elétrico com vidro isolante para porta de correr de 
1 folha - abertura à esquerda

de 800 mm a 1400 mm
de 800 mm a 1400 mm

H-KTES2

Kit de cortina eléctrica con vidrio aislante para puerta 
corredera doble hoja - apertura central
Kit estore elétrico com vidro isolante para porta de correr de 
dupla folha - abertura central

de 600 mm a 1400 mm
de 600 mm a 1400 mm

TABELLA DI FATTIBILITA’ (misure realizzabili)

UNI EN 1279-5:2005 - UNI EN 1279-6:2004 - UNI EN 1379-6:2004 -  - IMQ EN 55014-2:1997

SCHEDA TECNICA DI CAPITOLATO MODELLO:
TV22VMC (CAMERA 22 MM)
Tenda veneziana motorizzata a centralina. Impacchettamento e orientamento

FUNZIONE DOMOTICA
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H-KTM

Kit de cortina manual con vidrio aislante para puerta 
corredera y batiente. NOTA: El movimiento de las láminas es 
exclusivamente basculante
Kit estore manual com vidro isolante para porta de 
correr e de batente. NOTA: o movimento das lâminas é 
exclusivamente basculante

de 800 a 1400 mm  
por hoja

de 800 a 1400 mm
por folha

   

TABELLA DI FATTIBILITA’ (misure realizzabili)

UNI EN 1279-5:2005 - UNI EN 1279-6:2004 - UNI EN 1379-6:2004 -  - IMQ EN 55014-2:1997

SCHEDA TECNICA DI CAPITOLATO MODELLO:
TV22VMC (CAMERA 22 MM)
Tenda veneziana motorizzata a centralina. Impacchettamento e orientamento

FUNZIONE DOMOTICA
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H-KTEB1 Kit de cortina eléctrica con vidrio aislante 1 hoja batiente
Kit estore elétrico com vidro isolante 1 folha de batente

de 600 a 1200 mm
de 600 a 1200 mm

H-KTEB2 Kit de cortina eléctrica con vidrio aislante 2 hojas batientes
Kit estore elétrico com vidro isolante 2 folhas de batente

de 800 a 1400 mm  
por hoja

de 800 a 1400 mm
por folha

IMPORTANTE: La cortina está asociada a un vidrio aislante. Este vidrio se incluye en el precio indicado.
IMPORTANTE: o estore está combinado com um vidro isolante. Este vidro está incluído no preço indicado.

H-PULSTE Botonera de mando para las cortinas de acero INOX
Botoneira para comando dos estores de aço inoxidável
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EMBOCADURAS, SEMI-EMBOCADURAS
INTRADORSOS, SEMI-INTRADORSOS

Embocaduras para puertas correderas
Intradorsos para portas de correr

H-IM155A Embocadura de aluminio para puertas correderas de ALUMINIO
Intradorso de alumínio para portas de correr de ALUMÍNIO

PLATA
PRATEADO

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-IM155I Embocadura de aluminio para puertas correderas de ALUMINIO
Intradorso de alumínio para portas de correr de ALUMÍNIO

INOX
AÇO INOXIDÁVEL

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-IM155R Embocadura de aluminio para puertas correderas de ALUMINIO
Intradorso de alumínio para portas de correr de ALUMÍNIO

RAL de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-IM300A Embocadura de aluminio para puertas correderas de ALUMINIO
Intradorso de alumínio para portas de correr de ALUMÍNIO

PLATA
PRATEADO

hasta 300 mm
até 300 mm

H-IM300I Embocadura de aluminio para puertas correderas de ALUMINIO
Intradorso de alumínio para portas de correr de ALUMÍNIO

INOX
AÇO INOXIDÁVEL

hasta 300 mm
até 300 mm

H-IM300R Embocadura de aluminio para puertas correderas de ALUMINIO
Intradorso de alumínio para portas de correr de ALUMÍNIO

RAL hasta 300 mm
até 300 mm

H-IMB101 Embocadura de INOX para correderas LV
Intradorso de INOX para portas de correr LV

de 700 mm a 1000 mm
de 700 mm a 1000 mm

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-IMB102 Embocadura de INOX para correderas LV
Intradorso de INOX para portas de correr LV

de 1001 mm a 1400 mm
de 1001 mm a 1400 mm

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-IMB103 Embocadura de INOX para correderas LV
Intradorso de INOX para portas de correr LV

de 700 mm a 1000 mm
de 700 mm a 1000 mm

hasta 300 mm
até 300 mm

H-IMB104 Embocadura de INOX para correderas LV
Intradorso de INOX para portas de correr LV

de 1001 mm a 1400 mm
de 1001 mm a 1400 mm

hasta 300 mm
até 300 mm

H-IMB105 Embocadura de INOX para correderas LV
Intradorso de INOX para portas de correr LV

de 1401 mm a 2000 mm
de 1401 mm a 2000 mm

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-IMB106 Embocadura de INOX para correderas LV
Intradorso de INOX para portas de correr LV

de 1401 mm a 2000 mm
de 1401 mm a 2000 mm

hasta 300 mm
até 300 mm

ALUMINIO / ALUMÍNIO
H-IM155A, H-IM155I, H-IM155R
Grosor de la pared de 85 a 155 mm / Espessura parede de 85 a 155 mm

88

85
.5

50

140÷155

100

88

140÷155

50

100

85.5

85
.5

88
50

300 Max

88

300  Max

50

85.5

H-IM300A, H-IM300I, H-IM300R
Grosor de la pared hasta 300 mm / Espessura parede até 300 mm

155 Max

8050

72

8015

80

80
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80

80
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15

72

155÷300

8050

72

80
15

80

80

72

50
80

80

155÷300

15

INOXIDABLE / AÇO INOXIDÁVEL
H-IMB101, H-IMB102, H-IMB105
Grosor de la pared de 85 a 155 mm / Espessura parede de 85 a 155 mm

H-IMB103, H-IMB104, H-IMB106
Grosor de la pared hasta 300 mm / Espessura parede até 300 mm
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EMBOCADURAS, SEMI-EMBOCADURAS
INTRADORSOS, SEMI-INTRADORSOS

Semi-embocaduras para puertas correderas
Semi-intradorsos para portas de correr

H-SIM100 Semi-embocadura corredera
Semi-embocadura corredera

INOX
AÇO INOXIDÁVEL

H-SIMA Semi-embocadura de ALUMINIO para puerta corredera
Semi-intradorso de ALUMÍNIO para porta de correr

ALUMINIO
ALUMÍNIO

H-SIMI Semi-embocadura de ALUMINIO para puerta corredera
Semi-intradorso de ALUMÍNIO para porta de correr

INOX
AÇO INOXIDÁVEL

H-SIMR Semi-embocadura de ALUMINIO para puerta corredera
Semi-intradorso de ALUMÍNIO para porta de correr RAL

ALUMINIO / ALUMÍNIO
H-SIMA, H-SIMI, H-SIMR

88
50  

88 50

 
Variable 
Variável

Embocaduras 
excluidas 
Intradorsos excluídos

Variable 
Variável

INOXIDABLE / AÇO INOXIDÁVEL
H-SIM100

8050

80

80

80

50
80

80

Embocaduras 
excluidas 
Intradorsos excluídos

Variable 
Variável

Variable 
Variável 8050

80
80

80

50
80

80

Extensiones para embocaduras para puertas batientes
Extensões para intradorsos para portas de batente

H-EXTIM155A Extensión para embocadura batiente de ALUMINIO
Extensão para intradorso de batente de ALUMÍNIO

PLATA
PRATEADO

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-EXTIM155I Extensión para embocadura batiente de ALUMINIO
Extensão para intradorso de batente de ALUMÍNIO

INOX
AÇO INOXIDÁVEL

de 85 a 155 mm
de 85 a 155 mm

H-EXTIM155R Extensión para embocadura batiente de ALUMINIO 
Extensão para intradorso de batente de ALUMÍNIO RAL de 85 a 155 mm

de 85 a 155 mm

H-EXTIM300A Extensión para embocadura batiente de ALUMINIO
Extensão para intradorso de batente de ALUMÍNIO

PLATA
PRATEADO

hasta 300 mm
até 300 mm

H-EXTIM300I Extensión para embocadura batiente de ALUMINIO
Extensão para intradorso de batente de ALUMÍNIO

INOX
AÇO INOXIDÁVEL

hasta 300 mm
até 300 mm

H-EXTIM300R Extensión para embocadura batiente de ALUMINIO
Extensão para intradorso de batente de ALUMÍNIO RAL hasta 300 mm

até 300 mm

ALUMINIO / ALUMÍNIO

H-EXTIM155A, H-EXTIM155I, H-EXTIM155R
Grosor de la pared hasta 155 mm / Espessura parede até 155 mm

H-IM300A, H-IM300I, H-IM300R
Grosor de la pared hasta 300 mm / Espessura parede até 300 mm

85
.5

8750

300 Max
50
87

85.5

300 Max

Bastidor con bisagras incluidas 
en el suministro de la puerta 
Caixilharia com dobradiças 
incluídas com a porta

87

85
.5

50

140÷155
100 50

85.5

140÷155
100

87

Bastidor con bisagras incluidas en 
el suministro de la puerta 
Caixilharia com dobradiças 
incluídas com a porta

Bastidor con bisagras incluidas en el 
suministro de la puerta 
Caixilharia com dobradiças incluídas 
com a porta

87

85
.5

50

140÷155
100 50

85.5

140÷155
100

87
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REVESTIMIENTOS ESPECIALES Y BANDAS
REVESTIMENTOS ESPECIAIS E FAIXAS

 

60

60

12
3

Longitud cobertura 
Comprimento da 
cobertura

Sensor y máscara de encaje excluidos
 
Sensor e máscara
de encaixe não incluídos

Revestimientos inox para cobertura puertas correderas de estanqueidad sencilla
Revestimentos de inox para cobertura de portas de correr de vedação simples

H-GC2000IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad sencilla con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação simples preparada para sensor de encaixe.

2000 mm

H-GC2500IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad sencilla con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação simples preparada para sensor de encaixe.

2500 mm

H-GC3000IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad sencilla con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação simples preparada para sensor de encaixe.

3000 mm

H-GC3500IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad sencilla con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação simples preparada para sensor de encaixe.

3500 mm

H-GC4000IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad sencilla con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação simples preparada para sensor de encaixe.

4000 mm

H-GC4500IS
COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad sencilla con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação simples preparada para sensor de encaixe.

4500 mm
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REVESTIMIENTOS ESPECIALES Y BANDAS
REVESTIMENTOS ESPECIAIS E FAIXAS

Revestimientos inox para cobertura puertas correderas de estanqueidad hermética
Revestimentos de inox para cobertura de portas de correr de vedação hermética

Bandas
Faixas

H-GC25IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad hermética con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação hermética preparada para sensor de encaixe.

2500 mm

H-GC31IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad hermética con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação hermética preparada para sensor de encaixe.

3100 mm

H-GC37IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad hermética con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação hermética preparada para sensor de encaixe.

3700 mm

H-GC43IS

COBERTOR CON REVESTIMIENTO INOX.
Estanqueidad hermética con preinstalación para sensor de encaje.
GRUPO DE COBERTURA COM REVESTIMENTO INOX.
Vedação hermética preparada para sensor de encaixe.

4300 mm

H-FASC4A BANDA DE ALUMINIO OXIDADO PLATA 
FAIXA DE ALUMÍNIO OXIDADO A PRATA

hasta 200x2000 mm 
(POR PAR)

até 200x2000 mm 
(AO PAR)

H-FASC4I BANDA INOX/CHAPA GALVANIZADA Y PINTADA 
FAIXA INOX/CHAPA ZINCADA E PINTADA

hasta 200x2000 mm 
(POR PAR)

até 200x2000 mm 
(AO PAR)

H-FASC4R BANDA DE ALUMINIO PINTADO RAL
FAIXA DE ALUMÍNIO PINTADO RAL

hasta 200x2000 mm 
(POR PAR)

até 200x2000 mm 
(AO PAR)

60

60

 

18
3

Longitud cobertura 
Comprimento da 
cobertura 

Sensor y máscara de encaje excluidos
 
Sensor e máscara
de encaixe não incluídos
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PANTALLAS DE PLOMO PARA PUERTAS CORREDERAS
BLINDAGENS DE CHUMBO PARA PORTAS DE CORRER

Las puertas LABEL Hospital revestidas con paneles de acero 
inoxidable o de laminado pueden suministrarse también con 
láminas de plomo con un grosor de 1, 2 3 o 4 mm para proteger 
contra los rayos X. La realización de algunos modelos está vinculada 
esencialmente al peso que la puerta puede alcanzar al incluir la 
lámina de plomo en su interior.
Consultar a la Oficina Técnica Label para recibir confirmación de la 
viabilidad de esta instalación en su puerta.
NOTA: El peso del plomo es de 12 kg/m2 por milímetro de grosor.

As portas LABEL Hospital, revestidas com painéis de aço inoxidável 
ou em laminado, também podem ser fornecidas com placas de 
chumbo com 1, 2, 3 ou 4 mm de espessura para a proteção de raios 
X. A realização de alguns modelos depende essencialmente do peso 
que a porta pode atingir após a inserção da placa de chumbo no 
seu interior.
Consulte o Departamento Técnico da LABEL para obter informações 
sobre a viabilidade desta instalação na sua porta.
NOTA: o peso do chumbo é de 12 kg/m2 por milímetro de espessura.

Lámina de plomo (opcional)
Placa de chumbo (opcional)

H-PB1-800 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 800x2150 mm
para porta 800x2150 mm

H-PB1-900 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 900x2150 mm
para porta 900x2150 mm

H-PB1-1000 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1000x2150 mm
para porta 1000x2150 mm

H-PB1-1100 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1100x2150 mm
para porta 1100x2150 mm

H-PB1-1200 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1200x2150 mm
para porta 1200x2150 mm

H-PB1-1300 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1300x2150 mm
para porta 1300x2150 mm

H-PB1-1400 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1400x2150 mm
para porta 1400x2150 mm

H-PB1-1500 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1500x2150 mm
para porta 1500x2150 mm

H-PB1-1600 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1600x2150 mm
para porta 1600x2150 mm

H-PB1-1700 Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1700x2150 mm
para porta 1700x2150 mm

H-PB1-1800 ^ Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1800x2150 mm
para porta 1800x2150 mm

H-PB1-1900 ^ Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 1900x2150 mm
para porta 1900x2150 mm

H-PB1-2000 ^ Pantalla con lámina de Plomo (1 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (1 mm) 

para puerta 2000x2150 mm
para porta 2000x2150 mm

^ = Para instalar estas pantallas en los modelos HB-SAITE y HB-SALTE, dirigirse a la Oficina Técnica LABEL a fin de confirmar su viabilidad.
^ = Para a instalação destas blindagens nos modelos HB-SAITE e HB-SALTE, consulte o Departamento Técnico da LABEL a fim de confirmar a sua viabilidade.

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.
IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.
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PANTALLAS DE PLOMO PARA PUERTAS CORREDERAS
BLINDAGENS DE CHUMBO PARA PORTAS DE CORRER

H-PB2-800 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 800x2150 mm
para porta 800x2150 mm

H-PB2-900 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 900x2150 mm
para porta 900x2150 mm

H-PB2-1000 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1000x2150 mm
para porta 1000x2150 mm

H-PB2-1100 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1100x2150 mm
para porta 1100x2150 mm

H-PB2-1200 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1200x2150 mm
para porta 1200x2150 mm

H-PB2-1300 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1300x2150 mm
para porta 1300x2150 mm

H-PB2-1400 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1400x2150 mm
para porta 1400x2150 mm

H-PB2-1500 Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1500x2150 mm
para porta 1500x2150 mm

H-PB2-1600 ^ Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1600x2150 mm
para porta 1600x2150 mm

H-PB2-1700 ^ Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1700x2150 mm
para porta 1700x2150 mm

H-PB2-1800 ^ * Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1800x2150 mm
para porta 1800x2150 mm

H-PB2-1900 ^ * Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 1900x2150 mm
para porta 1900x2150 mm

H-PB2-2000 ^ * Pantalla con lámina de Plomo (2 mm) 
Blindagem com placa de Chumbo (2 mm) 

para puerta 2000x2150 mm
para porta 2000x2150 mm

^ = Para instalar estas pantallas en los modelos HB-SAITE y HB-SALTE y puertas batientes, dirigirse a la Oficina Técnica LABEL para confirmar la viabilidad.
^ = �Para a instalação destas blindagens nos modelos HB-SAITE e HB-SALTE e portas de batente, consulte o Departamento Técnico da LABEL a fim de confirmar a sua 

viabilidade.

* = Producto suministrable solo en las versiones de puertas de estanqueidad sencilla 
* = Produto que pode ser fornecido apenas nas versões de portas de vedação simples

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.
IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.
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H-PB3-800 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 800x2150 mm
para porta 800x2150 mm

H-PB3-900 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 900x2150 mm
para porta 900x2150 mm

H-PB3-1000 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1000x2150 mm
para porta 1000x2150 mm

H-PB3-1100 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1100x2150 mm
para porta 1100x2150 mm

H-PB3-1200 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1200x2150 mm
para porta 1200x2150 mm

H-PB3-1300 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1300x2150 mm
para porta 1300x2150 mm

H-PB3-1400 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1400x2150 mm
para porta 1400x2150 mm

H-PB3-1500 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1500x2150 mm
para porta 1500x2150 mm

H-PB3-1600 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1600x2150 mm
para porta 1600x2150 mm

H-PB3-1700 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1700x2150 mm
para porta 1700x2150 mm

H-PB3-1800 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1800x2150 mm
para porta 1800x2150 mm

H-PB3-1900 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 1900x2150 mm
para porta 1900x2150 mm

H-PB3-2000 Pantalla con lámina de plomo 3 mm
Blindagem com placa de chumbo 3 mm

para puerta 2000x2150 mm
para porta 2000x2150 mm

NOTA: Se pueden instalar láminas de plomo de 3 mm en todos los modelos de puertas correderas HOSPITAL. Es necesario dirigirse a la Oficina Técnica LABEL para confirmar la 
viabilidad de instalación.

NOTA: é possível instalar placas de chumbo de 3 mm em todos os modelos de potas de correr HOSPITAL. É necessário contactar o Departamento Técnico da LABEL para 
confirmar a viabilidade da instalação.

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.
IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.
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H-PB4-800 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 800x2150 mm
para porta 800x2150 mm

H-PB4-900 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 900x2150 mm
para porta 900x2150 mm

H-PB4-1000 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1000x2150 mm
para porta 1000x2150 mm

H-PB4-1100 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1100x2150 mm
para porta 1100x2150 mm

H-PB4-1200 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1200x2150 mm
para porta 1200x2150 mm

H-PB4-1300 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1300x2150 mm
para porta 1300x2150 mm

H-PB4-1400 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1400x2150 mm
para porta 1400x2150 mm

H-PB4-1500 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1500x2150 mm
para porta 1500x2150 mm

H-PB4-1600 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1600x2150 mm
para porta 1600x2150 mm

H-PB4-1700 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1700x2150 mm
para porta 1700x2150 mm

H-PB4-1800 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1800x2150 mm
para porta 1800x2150 mm

H-PB4-1900 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 1900x2150 mm
para porta 1900x2150 mm

H-PB4-2000 Pantalla con lámina de plomo 4 mm
Blindagem com placa de chumbo 4 mm

para puerta 2000x2150 mm
para porta 2000x2150 mm

NOTA: Se pueden instalar láminas de plomo de 4 mm en todos los modelos de puertas correderas HOSPITAL. Es necesario dirigirse a la Oficina Técnica LABEL para confirmar la 
viabilidad de instalación.

NOTA: é possível instalar placas de chumbo de 4 mm em todos os modelos de potas de correr HOSPITAL. É necessário contactar o Departamento Técnico da LABEL para 
confirmar a viabilidade da instalação.

IMPORTANTE: La lámina de plomo solo está presente en el panel. La embocadura o extensión de embocadura (si están previstas en el suministro) 
NUNCA están dotadas de lámina de plomo. Pantalla del muro/pared no es de competencia LABEL.
IMPORTANTE: a placa de chumbo só está presente no painel. O intradorso ou a extensão de intradorso (se previstos no fornecimento) não estão 
NUNCA equipados com placa de chumbo. A blindagem da parede não é da competência da LABEL.
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PARA PUERTAS MANUALES AUTOMÁTICAS CORREDERAS 
PARA PORTAS DE CORRER MANUAIS E AUTOMÁTICAS 

MANILLAS
PUXADORES  

H-MAND1-AB Tirador recto SENCILLO de acero inoxidable tratamiento antibacteriano 
Puxador direito SIMPLES de aço inoxidável com tratamento antibacteriano

•

H-MAND2-AB Tirador recto DOBLE de acero inoxidable tratamiento antibacteriano 
Puxador direito DUPLO de aço inoxidável com tratamento antibacteriano

•

H-MANDSV1-AB
Tirador recto SENCILLO de acero inoxidable tratamiento antibacteriano cristaleras correderas 
de una sola hoja (incluido perfil grueso) 
Puxador direito SIMPLES de aço inoxidável com tratamento antibacteriano para envidraçadas 
de correr de folha simples (incluindo perfil aumentado)

•

H-MANISV1
Manilla de montaje de encaje de acero inoxidable para puerta corredera acristalada (incluido 
perfil grueso)
Puxador de encaixe em aço inoxidável para porta de correr envidraçada (incluindo perfil 
aumentado)

•

H-MANOSV1

Manilla de montaje de encaje oval de aluminio satinado para puerta corredera acristalada 
(incluido perfil grueso)
Puxador de encaixe oval em alumínio acetinado para porta de correr envidraçada (incluindo 
perfil aumentado)

•

H-MANA Manilla de subida de acero inoxidable para puerta corredera HERMÉTICA
Puxador de elevação de aço inoxidável para porta de correr HERMÉTICA •

MPH9102 Plaquita de tope para manilla H-MANA (para la solución de acero inox) 
Placa de batente para puxador H-MANA (para a solução de aço inoxidável) •

H-MANI Manilla de encaje de acero inoxidable (paquete individual)
Puxador de encaixe em aço inoxidável (embalagem única) •

H-MANO Manilla de encaje oval ovalada (paquete individual)
Puxador de encaixe oval (embalagem única) •

Ø 25

70

30
0

H-MAND1 Tirador recto SENCILLO de acero inoxidable AISI 316
Puxador direito SIMPLES de aço inoxidável AISI 316

•

Ø 25

70

30
0

H-MAND2 Tirador recto DOBLE de acero inoxidable AISI 316 
Puxador direito DUPLO de aço inoxidável AISI 316

•

NEW
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PARA PUERTAS BATIENTES MANUALES
PARA PORTAS DE BATENTE MANUAIS

MANILLAS
PUXADORES  

H-BML / H-BMI H-BMV

H-MAN001I-AB
Manilla de palanca INOXIDABLE tratamiento antibacteriano B/R 
Tonde
Puxador de alavanca INOX tratamento antibacteriano B/R redondo

•

H-MAN002I-AB
Manilla de palanca INOXIDABLE tratamiento antibacteriano B/R 
redondas con Set WC L/O
Puxador de alavanca INOX tratamento antibacteriano B/R redondo 
com Set WC L/O

•

H-MAN001
Manilla de palanca Aluminio Satinado B/R Redondas
Puxador de alavanca de alumínio acetinado B/R redondo •

H-MAN002

Manilla de palanca Aluminio Satinado B/R Redondas  
con Set WC L/O
Puxador de alavanca de alumínio acetinado B/R redondo com Set 
WC L/O

• •

H-MAN003I-AB

Manilla de palanca INOXIDABLE tratamiento antibacteriano B/R Oval 
para puertas H-BMV
Puxador de alavanca INOX com tratamento antibacteriano espelho/
roseta oval par portas H-BMV

•

H-MAN004I-AB

Manilla de palanca INOXIDABLE tratamiento antibacteriano B/R Oval 
con Set WC L/O para puertas H-BMV
Puxador de alavanca INOX com tratamento antibacteriano espelho/
roseta oval com conjunto WC L/O de manípulo e indicador para 
portas H-BMV

•

H-MAN003
Manilla de palanca Aluminio Satinado B/R Oval para puertas H-BMV
Manilla de palanca Aluminio Satinado B/R Oval con Set WC L/O para 
puertas H-BMV

•

H-MAN004

Manilla de palanca Aluminio Satinado B/R Ovalada  
con Set WC L/O (*)
Puxador de alavanca de alumínio acetinado espelho/roseta oval com 
conjunto WC de manípulo e indicador para portas H-BMV (*)

•

H-MANP1-AB
Pomo sencillo en INOXIDABLE tratamiento antibacteriano Ø 50 mm
Maçaneta simples de INOX tratamento antibacteriano Ø 50 mm • •

H-MANP2-AB
Pomo doble en INOXIDABLE tratamiento antibacteriano Ø 50 mm 
Maçaneta dupla de INOX tratamento antibacteriano Ø 50 mm • •

H-MANP1
Pomo sencillo en Aluminio Satinado Ø 50 mm (*)
Maçaneta simples de alumínio acetinado Ø 50 mm (*) • •

H-MANP2
Pomo doble en Aluminio Satinado Ø 50 mm (*)
Maçaneta dupla de alumínio acetinado Ø 50 mm (*) • •

(*) A petición / (*) A pedido

NEW
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PARA PUERTAS CORREDERAS Y BATIENTES AUTOMÁTICAS Y MANUALES
PARA PORTAS DE CORRER E DE BATENTE AUTOMÁTICAS E MANUAIS

CERRADURAS
FECHADURAS

H-SERBP1

Cerradura para puerta batiente manual (1) y automática una sola 
hoja para solución panel (que combinar a H-KIEPA si es automática) 
Fechadura para porta de batente manual (1) e automática de folha 
simples para solução de painel (para combinar com H-KIEPA se 
automática) 

•

H-SERBP2-A

Cerradura mecánica para puerta batiente con cerrojo para segunda 
hoja, válida para doble hoja para soluciones de panel (que combinar 
a H-KIEPA si es automática) 
Fechaduras mecânicas para porta de batente com trinco para 
segunda folha, válida para dupla folha para soluções de painel 
(para combinar com H-KIEPA se automática)

•

H-SERSV1

Cerradura para hojas móviles con cierre central, válidapara una sola 
hoja HB-SAVTS / H-SMVTS
Fechadura para folhas móveis com fecho central, válida para folha 
simples HB-SAVTS / H-SMVTS

•

H-SERSV2

Cerradura para hojas correderas con cierre central, válida para doble 
hoja HB-SAVTS / H-SMVTS
Fechadura para folhas de correr com fecho central, válida para 
dupla folha HB-SAVTS/  H-SMVTS

•

H-SERBV1

Cerradura mecánica para puerta batiente para una sola  hoja 
automática para soluciones acristaladas (combinar con H-KIEVA) 
Fechaduras mecânicas para porta de batente de folha simples 
automática para soluções envidraçadas (combinar com H-KIEVA) 

•

H-SERBV2-A

Cerradura mecánica para puerta batiente con cerrojo para 
segunda hoja, válida para doble hoja asimétrica para soluciones 
acristaladas (que combinar a H-KIEVA si es automática)
Fechaduras mecânicas para porta de batente com trinco para 
segunda folha, válida para dupla folha assimétrica para soluções 
envidraçadas (para combinar com H-KIEVA se automática)

•

H-SERSP1

Cerradura para puerta corredera con gancho, válida para HB-SALTS/ 
H-SMLTS/HB-SAITS/H-SMITS-1 una sola hoja 
Fechadura para porta de correr da gancho, válida para HB-SALTS/ 
H-SMLTS/HB-SAITS/H-SMITS-1 folha simples

•

H-SERSP2

Cerradura para hojas móviles dobles con cierre de gancho para  
HB-SALTS/H-SMLTS/HB-SAITS
Fechadura para folhas móveis duplas com fecho de gancho para 
HB-SALTS/H-SMLTS/HB-SAITS

•

H-SERXT1

Cerradura para puerta batiente Manual una sola hoja para solución 
del panel (solución Base sin vuelta de llave)
Fechadura para porta de batente manual de folha simples para 
solução de painel (solução de base sem retorno)

•

H-SERXT2-A

Cerradura mecánica para puerta batiente Manual con cerrojos para 
segunda hoja, válida para doble hoja asimétrica 
para soluciones panel (solución Base sin Vuelta de llave) 
Fechadura mecânica para porta de batente manual com trinco para 
segunda folha, válida para dupla folha assimétrica para soluções 
de painel (solução de base sem retorno)

•

(1) la puerta batiente manual en la versión básica está equipada con una cerradura magnética distinta del suministro H-SERBP
(1) a porta de batente manual na versão básica está equipada com uma fechadura com engate magnético diferente da H-SERBP fornecida

NEW
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PARA PUERTAS CORREDERAS Y BATIENTES AUTOMÁTICAS Y MANUALES
PARA PORTAS DE CORRER E DE BATENTE AUTOMÁTICAS E MANUAIS

CERRADURAS
FECHADURAS

H-KEMPA
Electroimán para hojas batientes automáticas HB-B75/B150/B300 L-I (para montaje de encaje) 
Eletroíman para folhas de batente automáticas HB-B75/B150/B300 L-I (para montagem por 
encaixe) 

•

H-KEMPM

Electroimán para hojas batientes manuales H-BMI/H-BML dotado de alimentador (para montaje de 
encaje) 

Eletroíman para folhas de batente manuais H-BMI/H-BML com alimentador (para montagem 
por encaixe)

•

H-KIEPA Tope eléctrico para hojas batientes automáticas HB-B75/B150/B300 L-I 
Dormente elétrico para folhas de batente automáticas HB-B75/B150/B300 L-I •

H-KIEPMA
Tope eléctrico con alimentador para hojas manuales H-BML/H-BMI con función antipánico
Dormente elétrico com alimentador para folhas de batente manuais H-BML/H-BMI com função 
antipânico

•

H-KIEPMI
Tope eléctrico con alimentador para hojas batientes manuales H-BML/H-BMI con función de interbloqueo
Dormente elétrico com alimentador para folhas de batente manuais H-BML/H-BMI com função 
de encravamento

•

H-KIEPMS

Tope eléctrico con alimentador para hojas batientes manuales H-BML/H-BMI con función de tipo 
autónomo
Dormente elétrico com alimentador para folhas de batente manuais H-BML/H-BMI com função 
autónoma

•

H-KIEVA Tope eléctrico para hojas batientes automáticas HB-B75/B150/B300 V
Dormente elétrico para folhas de batente automáticas HB-B75/B150/B300 V •

H-KIEVMA
Tope eléctrico con alimentador para hojas batientes automáticas H-BMV con función antipánico
Dormente elétrico com alimentador para folhas de batente automáticas H-BMV com função 
antipânico

•

H-KIEVMI
Tope eléctrico con alimentador para hojas batientes automáticas H-BMV con función de interbloqueo
Dormente elétrico com alimentador para folhas de batente automáticas H-BMV com função de 
encravamento

•

H-KIEVMS
Tope eléctrico con alimentador para hojas batientes automáticas H-BMV con función tipo autónomo
Dormente elétrico com alimentador para folhas de batente automáticas H-BMV com função 
autónoma

•

V00244 Electroimán para puerta batiente MONTAJE EXTERIOR
Eletroíman para porta de batente MONTAGEM EXTERNA •

V00245 Abrazadera de montaje en "L" para electroimán con cobertura
Estribo de montagem em “L” para eletroíman com cobertura •
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PARA PORTAS DE CORRER E DE BATENTE AUTOMÁTICAS E MANUAIS

INTERBLOQUEO
ENCRAVAMENTO

Interbloqueo para puertas automáticas correderas
Encravamento para portas automáticas de correr

Sistema interbloqueo

El sistema de interbloqueo es un método de control de accesos en-
tre dos puertas automáticas conectadas electrónicamente, de modo 
que una sólo puede abrirse si la otra está cerrada.
En hospitales, consultas médicas e instalaciones farmacéuticas, 
el sistema de interbloqueo se utiliza para separar las salas y las 
zonas de aislamiento de forma segura e higiénica, así como para 
impedir la entrada de personas no autorizadas.
El principio de funcionamiento es que la primera puerta se abre 
cuando el usuario activa el dispositivo de apertura exterior para 
entrar en la zona interior.
 La segunda puerta sólo puede abrirse después de que la primera se 
haya cerrado, activando su propio dispositivo de apertura interno.

Sistema de encravamento

O sistema de encravamento é um método de controlo de acessos en-
tre duas portas automáticas ligadas eletronicamente entre si, para 
que uma possa ser aberta apenas se a outra estiver fechada.
Em ambiente hospitalar, consultórios médicos e instalações 
farmacêuticas, o sistema de encravamento é utilizado para separar 
divisões e áreas de isolamento de forma segura e higiénica, além 
de impedir a entrada de pessoas não autorizadas.
O princípio de funcionamento prevê a abertura da primeira porta 
quando o utilizador ativa o dispositivo de abertura externo para 
entrar no interior.
 A segunda porta só pode ser aberta após o fecho da primeira, 
ativando o respetivo dispositivo de abertura interno.

NEW

Elementos necesarios para el funcionamiento básico del sistema de 
interbloqueo:

1  �Programador digital ET-DSEL o T-NFC instalado en cada puerta para uso del 
usuario.

2  �Dispositivos de apertura: elija entre sensores táctiles o botones para permitir la 
apertura a todos los usuarios.  
Para que sólo el personal autorizado pueda abrir la puerta, elija lectores 
de tarjetas o teclados de código (véase la sección "Sensores y accesorios 
generales").

3   �Semáforos para la señalización del estado de las puertas (Art. T-LED o cód. 
V00175); luz verde con las puertas cerradas en ambos semáforos, luz roja en la 
puerta cerrada si la otra está abierta.  
Para la gestión del semáforo se necesita un módulo UR24/E adicional para 
cada automatización (opcional). 

4  �Se deben proporcionar sensores de seguridad.

5   �Botón de apertura de emergencia de las puertas (véase la sección “Accesorios 
generales” pág. 117).

6  �Selector ON/OFF de exclusión de interbloqueo, para permitir el funcionamiento 
independiente de las dos puertas (Art. V00148).

- Módulo UR24/E (cód. V01204) para cada automatización.

- �Electrobloqueo de cierre de puerta (véase el apartado "Electrobloqueos" en cada 
tipología de automatización) opcional pág.116).

Artigos necessários ao funcionamento básico do sistema de 
encravamento:

1  �Programador digital ET-DSEL ou T-NFC instalado em cada porta para utilização 
do utilizador.

2  �Dispositivos de abertura: escolha sensores sensíveis ao toque ou botões para 
permitir a abertura a todos os utilizadores.  
Para permitir a abertura apenas a pessoal autorizado, escolha leitores de 
badges ou teclados com código (consulte a secção “Sensores e acessórios 
genéricos”).

3  �Semáforos para sinalização do estado da porta (art. T-LED ou cód. V00175); 
luz verde com portas fechadas em ambos os semáforos, luz vermelha na porta 
fechada em caso de abertura da outra.  
Para a gestão do semáforo, é necessário outro módulo UR24/E para cada 
automação (opcional). 

4  �Sensores de segurança a prever. 

5  �Botão para abertura de emergência das portas (consulte a secção “Acessórios 
genéricos” pág. 117).

6  �Seletor ON/OFF para desativação do encravamento, a fim de permitir o 
funcionamento independente das duas portas (art. V00148).

- Módulo UR24/E (cód. V01204) para cada automação.

- �Bloqueio elétrico de fecho da porta (consulte a secção “Bloqueios elétricos” 
presente em cada tipo de automação opcional pág. 116).
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INTERBLOQUEO
ENCRAVAMENTO

Elementos necesarios para el funcionamiento básico del sistema de 
interbloqueo:

1  �Programador digital instalado en cada puerta para uso del usuario: ET-DSEL o 
T-NFC para NEXT y NEPTIS PLUS.

2  �Dispositivos de apertura: elija entre sensores táctiles o botones para permitir la 
apertura a todos los usuarios.  
Elija lectores de tarjetas de identificación o teclados de código para permitir la 
apertura sólo al personal autorizado (véase la sección "Sensores y accesorios 
generales").

3  �Semáforos para señalización de estado de la puerta (art. T-LED o cód. V00175).  
Luz verde con las puertas cerradas en ambos semáforos, luz roja en la puerta 
cerrada si la otra está abierta.  
Para la gestión del semáforo se necesita un módulo UR2 para cada 
automatización tipo NEXT.

4  �Electroimán de cierre de la puerta o, alternativamente, topes eléctricos que 
requieren la provisión de una cerradura de cerrojo (véase "sistemas de cierre" 
página 111). 

5  �Botón de apertura de emergencia de las puertas (véase la sección “Accesorios 
generales” pág. 117).

6  �Selector ON/OFF de exclusión de interbloqueo, para permitir el funcionamiento 
independiente de las dos puertas (cód. V00148).

7  �Se deben proporcionar sensores de seguridad.

Artigos necessários ao funcionamento básico do sistema de 
encravamento:

1  �Programador digital instalado em cada porta para utilização do utilizador: ET-
DSEL ou T-NFC para NEXT e NEPTIS PLUS.

2  �Dispositivos de abertura: escolha sensores sensíveis ao toque ou botões para 
permitir a abertura a todos os utilizadores.  
Escolha leitores de badges ou teclados com código para permitir a abertura 
apenas a pessoal autorizado (consulte a secção “Sensores e acessórios 
genéricos”).

3  �Semáforos para sinalização do estado da porta (art. T-LED ou cód. V00175).  
Luz verde com portas fechadas em ambos os semáforos, luz vermelha na porta 
fechada em caso de abertura da outra.  
Para a gestão do semáforo, é necessário um módulo UR2 para cada 
automação tipo NEXT.

4  �Eletroíman de fecho da porta ou, em alternativa, dormentes elétricos que 
requerem a preparação de uma fechadura com o trinco (consulte a página 
“Sistemas de fecho” pág. 111). 

5  �Botão para abertura de emergência das portas (consulte a secção “Acessórios 
genéricos” pág. 117).

6  �Seletor ON/OFF para desativação do encravamento, a fim de permitir o 
funcionamento independente das duas portas (cód. V00148).

7  �Sensores de segurança a prever.
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INTERBLOQUEO
ENCRAVAMENTO

Interbloqueo entre dos puertas manuales batientes
Encravamento entre duas portas manuais de batente

Elementos necesarios para el funcionamiento básico del sistema de 
interbloqueo:

1  �Dispositivos de apertura: elegir botones de CODO (cód. V01054) o TÁCTIL 
(cód. V00216) para permitir la apertura a todos los usuarios, elegir lectores 
de tarjetas o teclados de códigos para permitir la apertura sólo al personal 
autorizado (véase la sección “Sensores y accesorios generales” pág 117).

2  �Semáforos para la señalización del estado de la puerta (Art. V00175); luz verde 
con las puertas cerradas, luz roja en la puerta cerrada si la otra está abierta.

3  �Botón de apertura de emergencia de las puertas (véase la sección “Accesorios 
generales” pág. 117).

4  �Selector ON/OFF de exclusión de interbloqueo, para permitir el funcionamiento 
independiente de las dos puertas (cód. V00148).

- �Centralita lógica para el interbloqueo de 2 puertas batientes manuales (código 
V00132) que debe colocarse cerca de la puerta.

�- �Tope eléctrico para combinar con la cerradura, ya incluida en la elección de la 
puerta, o electroimán de estanqueidad (véase la página de sistemas de cierre 
para puertas batientes).

- Kit Contacto Magnético de Prossimit   montado en la hoja (cód. H-KMC197).

Artigos necessários ao funcionamento básico do sistema de 
encravamento:

1  �Dispositivos de abertura: escolha botões de COTOVELO (cód. V01054) ou SEM 
CONTACTO (cód. V00216) para permitir a abertura a todos os utilizadores, 
escolha leitores de badges ou teclados com código para permitir a abertura 
apenas a pessoal autorizado (consulte a secção “Sensores e acessórios 
genéricos” pág. 117).

2  �Semáforos para sinalização do estado da porta (art. V00175); luz verde com 
portas fechadas, luz vermelha na porta fechada em caso de abertura da outra.

3  �Botão para abertura de emergência das portas (consulte a secção “Acessórios 
genéricos” pág. 117).

4  �Seletor ON/OFF para desativação do encravamento, a fim de permitir o 
funcionamento independente das duas portas (cód. V00148).

- �Unidade de controlo lógica para encravamento de 2 portas manuais de batente 
(cód. V00132) a colocar junto da porta.

�- �Dormente elétrico para combinar com a fechadura, já prevista na escolha da 
porta, ou eletroíman de vedação (consulte a página de sistemas de fecho para 
portas de batente).

- Kit de contacto magnético de proximidade montado na folha (cód. H-KMC197).
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INTERBLOQUEO
ENCRAVAMENTO

ACCESORIOS 
ACESSÓRIOS

V00175S Caja de aplicar para semáforo (acabado plata)
Caixa de aplicar para semáforo (acabamento prateado) 1

V00176S Caja de aplicar para semáforo (acabado negro)
Caixa de aplicar para semáforo (acabamento preto) 1

V00175 Semáforo de señalización rojo/verde (acabado anodizado plata)
Semáforo de sinalização vermelho/verde (acabamento anodizado prateado) 1

V00176 Semáforo de señalización rojo/verde (acabado anodizado negro)
Semáforo de sinalização vermelho/verde (acabamento anodizado preto) 1

T-LED

Semáforo de señalización rojo/verde en contenedor ABS blanco solo para puertas 
automáticas
Semáforo de sinalização vermelho/verde em caixa ABS branca apenas para portas 
automáticas

1

V00132

Centralita de control para el interbloqueo de 2 puertas batientes manuales, completa 
con alimentador de 12VDC
Unidade de controlo para encravamento de 2 portas manuais de batente, com 
alimentador de 12VCC

1

H-KCM197 Kit contacto magnético montado en hoja batiente
Kit de contacto magnético montado em anta de batente 1

V00269 Botón de activación para salidas de emergencia de color verde con contacto N.C.
Botão de ativação para saídas de emergência cor verde com contacto N.C. 1

V00270 Botón de activación para salidas de emergencia de color verde con contacto N.A.
Botão de ativação para saídas de emergência cor verde com contacto N.O. 1

V01204

UR24E Módulo de interbloqueo y señales opcionales para automatizaciones de 
puertas correderas
UR24E Módulo de encravamento e sinalizações opcionais para automações de 
portas de correr

1

V01202 UR2 Módulo relé de 24V para automatizaciones NEXT
UR2 Módulo de relé de 24V para automações NEXT 1

V00148

Selector ON/OFF de exclusión de interbloqueo, para permitir el funcionamiento 
independiente de las dos puertas
Seletor ON/OFF para desativação do encravamento, a fim de permitir o 
funcionamento independente das duas portas

1

T-LESS Sensor táctil de pared color blanco
Sensor sensível ao toque de parede de cor branca 1

T-LESSB Sensor táctil de pared color negro
Sensor sensível ao toque de parede de cor preta 1

V00216 CLEARWAVE - Sensor táctil de pared
CLEARWAVE - Sensor sensível ao toque de parede 1

V01054 OT-3S Botón acodado color plata
OT-3S Botão cotovelo cor prateada 1

NEW

NEW
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PARA PUERTAS AUTOMÁTICAS CORREDERAS Y BATIENTES
PARA PORTAS AUTOMÁTICAS DE CORRER E DE BATENTE

ACCESORIOS 
ACESSÓRIOS

V01204 UR24E Módulo de interbloqueo y señales opcionales para automatizaciones de puertas correderas
UR24E Módulo de encravamento e sinalizações opcionais para automações de portas de correr

V00175 Semáforo de señalización rojo/verde (acabado anodizado plata)
Semáforo de sinalização vermelho/verde (acabamento anodizado prateado)

V00176 Semáforo de señalización rojo/verde (acabado anodizado negro)
Semáforo de sinalização vermelho/verde (acabamento anodizado preto)

T-LED Semáforo de señal roja/verde en contenedor ABS blanco
Semáforo de sinalização vermelho/verde em caixa ABS branca

ELECTROBLOQUEOS
BLOQUEIOS ELÉTRICOS

ET-EBSFSAK
Electrobloqueo Slim FAIL SAFE con sensor estado puerta (en ausencia de alimentación desbloquea las hojas)
Bloqueio elétrico Slim FAIL SAFE com sensor do estado da porta (em caso de falha de alimentação 
desbloqueia as folhas)

ET-EBSFSEK

Electrobloqueo Slim FAIL SECURE con desbloqueo manual EV-EBSSMA 
y sensor estado puerta (mantiene las hojas bloqueadas en ausencia de alimentación)
Bloqueio elétrico Slim FAIL SECURE com desbloqueio manual EV-EBSSMA 
e sensor do estado porta (mantém as folhas bloqueadas em ausência de alimentação)

ET-EBSBISK

Electrobloqueo Slim BIESTABLE con desbloqueo manual y sensor estado puerta
(mantiene el estado en el que se encuentra en ausencia de alimentación)
Bloqueio elétrico Slim BIESTÁVEL com desbloqueio manual e sensor do estado da porta
(mantém o estado em que se encontra em caso de falha de alimentação)

H-V01180 Electrobloqueo para puertas herméticas
Bloqueio elétrico para portas herméticas

EV-SPCDX Sensor de puerta cerrada derecha (paq. 2 pz.)
Sensor de porta fechada direita (emb. 2 pçs.)

EV-SPCSX Sensor de puerta cerrada izquierda (paq. 2 pz.)
Sensor de porta fechada esquerda (emb. 2 pçs.)
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PARA PUERTAS AUTOMÁTICAS
PARA PORTAS AUTOMÁTICAS

DISPOSITIVOS DE IMPULSO
DISPOSITIVOS DE IMPULSO

R01111 SPYCO/1E transmisor monocanal para accionamiento a distancia
SPYCO/1E transmissor monocanal para acionamento à distância

R03002 SPYCO/3E transmisor tricanal para accionamiento a distancia
SPYCO/3E transmissor tricanal para acionamento à distância

EN-RF1 EN-RF1 receptor monocanal
EN-RF1 recetor monocanal

NEXT-RX NEXT-RX receptor monocanal Gamma NEXT
NEXT-RX recetor monocanal Gama NEXT

T-LESS Sensor táctil de pared color blanco
Sensor sensível ao toque de parede de cor branca

T-LESSB Sensor táctil de pared color negro
Sensor sensível ao toque de parede de cor preta

V00216 CLEARWAVE - Sensor táctil de pared
CLEARWAVE - Sensor sensível ao toque de parede

V01054 OT-3S - Botón acodado color plata
OT-3S - Botão cotovelo cor prateada

V01054.2 Botón grueso acodado ES-P SILVER
Botão cotovelo ES-P PRATEADO

V00164 Pulsador de emergencia fungiforme con contacto N.A. estándar NEGRO
Botão de pressão de emergência com contacto N.O. PRETO

CL1425 Pulsador emergencia fungiforme
Botão de pressão de emergência

HB-DSEL

Programador digital HOSPITAL color blanco para automatizaciones de estanqueidad sencilla con 
brushless y NEXT batientes
Programador digital HOSPITAL cor branca para automações de vedação simples com motor sem 
escovas e NEXT de batente

T-NFC Programador digital NFC para automatización HOSPITAL brushless
Programador digital NFC para automação HOSPITAL com motor sem escovas

V00160 Botón de barra en goma no tóxica comprimible
Botão de barra de borracha atóxica comprimível

NEW

NEW

NEW



118

OPCIONALES
OPCIONAIS 

Op
cio

na
le

s /
 O

pc
io

na
is

PARA PUERTAS AUTOMÁTICAS
PARA PORTAS AUTOMÁTICAS

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD
DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA

V00218

OA PRESENCE-T - Sensor de seguridad por infrarrojos activos con prueba de seguridad EN12978 
color negro
OA PRESENCE-T - Sensor de segurança por infravermelhos ativos com teste de segurança EN12978, 
cor preta

H-V00217P

OA PRESENCE-T - Sensor con kit de montaje con base plana (carcasa estanqueidad hermética y 
embocadura comercial)
OA PRESENCE-T - Sensor com kit de montagem com base plana (cárter de vedação hermética e 
intradorso comercial)

H-V00217S

OA PRESENCE-T - Sensor con kit de montaje con base redondeada (carcasa estanqueidad sencilla y 
embocadura de suministro LABEL)
OA PRESENCE-T - Sensor com kit de montagem com base arredondada (cárter de vedação simples e 
intradorso LABEL)

H-V00221L

OA-EDGE-T 340 L
SENSOR DE SEGURIDAD 340 mm 1 módulo safety test cierre IZQ
OA-EDGE-T 340 L
SENSOR DE SEGURANÇA 340 mm 1 módulo, teste de segurança, fecho à esquerda

H-V00221R

OA-EDGE-T 340 R
SENSOR DE SEGURIDAD 340 mm 1 módulo safety test cierre DER
OA-EDGE-T 340 R
SENSOR DE SEGURANÇA 340 mm 1 módulo, teste de segurança, fecho à direita

H-V00222L

OA-EDGE-T 900 L
SENSOR DE SEGURIDAD 900 mm 1 módulo safety test cierre IZQ
OA-EDGE-T 900 L
SENSOR DE SEGURANÇA 900 mm 1 módulo, teste de segurança, fecho à esquerda

H-V00222R

OA-EDGE-T 900 R
SENSOR DE SEGURIDAD 900 mm 1 módulo safety test cierre DER
OA-EDGE-T 900 R
SENSOR DE SEGURANÇA 900 mm 1 módulo, teste de segurança, fecho à direita

V00254 FLATSCAN Negro - Láser escáner de seguridad para puertas batientes (par)
FLATSCAN preto - Leitor laser de segurança para portas batentes (par)

V00255 FLATSCAN Argento - Láser escáner de seguridad para puertas batientes (par)
FLATSCAN prateado - Leitor laser de segurança para portas batentes (par)

ACCESORIOS 
ACESSÓRIOS

24,5

19 V00155 Junta móvil en el suelo
Guarnição móvel de pavimento

V00156 Protección dedos para puertas batientes 2015 mm
Proteção de dedos para portas de batente 2015 mm

BATERÍAS
BATERIAS

HB-BATHE

Dispositivo a batería para apertura de emergencia solo para puerta automática corredera de 
estanqueidad hermética
Dispositivo com bateria para abertura de emergência apenas para porta de correr automática de 
vedação hermética

HB-BAT2P Dispositivo de batería para funcionamiento en ausencia de energía eléctrica
Dispositivo com bateria para funcionamento na ausência de energia elétrica

V01211 N-BAT/E Dispositivo externo a batería para NB-SMP (solo para apertura)
N-BAT/E Dispositivo externo com bateria para NB-SMP (apenas para abertura)

HB-BATNX Recargo por Batería de emergencia para NEXT 75/NEXT 150
Majoração para bateria de emergência para NEXT 75/NEXT 150
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ACCESORIOS PARA PUERTAS BATIENTES
ACESSÓRIOS PARA PORTAS DE BATENTE

ACCESORIOS 
ACESSÓRIOS

Accesorios para NB-SMP / Acessórios para NB-SMP

150

250

BSG150
BSG250

BSS2FE BDT2FE

410

900

BDT2R90 BDSFE BDT2R55

900
550

410

900

410

BDSR90

900

510

H-BDT2FE Brazo recto de TIRAR de acero para entradas hospitalarias
Braço direito de PUXAR de aço para portas hospitalares

150

250

BSG150
BSG250

BSS2FE BDT2FE

410

900

BDT2R90 BDSFE BDT2R55

900
550

410

900

410

BDSR90

900

510

BSS2FE Brazo articulado de EMPUJAR de acero
Braço articulado de EMPURRAR de aço

EXTB-Z Perno para extensión árbol 24 mm.
Perno para extensão de eixo 24 mm

EXTC-Z Perno para extensión árbol 48 mm.
Perno para extensão de eixo 48 mm

Accesorios para NEXT / Acessórios para NEXT

300

HB-NEXTBDT Brazo recto de tirar de acero para entradas hospitalarias para puertas HB-B75 y HB-B150
Braço direito de puxar de aço para entradas hospitalares para portas HB-B75 e HB-B150

300

NEXT-BAS Brazo recto de empuje de acero para entradas hospitalarias para puertas HB-B75 y HB-B150
Braço direito de empurrar de aço para entradas hospitalares para portas HB-B75 e HB-B150

NEXT -EXT Perno para extensión del eje 25 mm para puertas HB-B75 y HB-B150
Perno para extensão de eixo 25 mm para portas HB-B75 e HB-B150

ACCESORIOS 
ACESSÓRIOS

H-KNEXT-BDT

Kit de transformación para puerta batiente DE TIRAR servoasistida compuesto por:
- Automatización batiente DE TIRAR para interiores con batería
- Brazo recto de TIRAR
- Perno para extensión árbol
- Botón acodado color plata (OT-3S)

Kit de transformação para porta de batente DE PUXAR servoassistida composto por:
- Automação de batente DE PUXAR para interiores com bateria
- Braço direito de PUXAR
- Perno para extensão de eixo
- Botão cotovelo cor prateada (OT-3S)

H-KNEXT-BDS

Kit de transformación para puerta batiente DE EMPUJAR servoasistida compuesto por:
- Automatización batiente DE EMPUJAR para interiores con batería
- Brazo recto de EMPUJAR
- Perno para extensión árbol
- Botón acodado color plata (OT-3S)

Kit de transformação para porta de batente DE EMPURRAR servoassistida composto por:
- Automação de batente DE EMPURRAR para interiores com bateria
- Braço direito de empurrar
- Perno para extensão de eixo
- Botão cotovelo cor prateada (OT-3S)

H-KNEXT-BAS

Kit de transformación para puerta batiente DE EMPUJAR servoasistida compuesta por:
- Automatización batiente DE EMPUJAR para interiores con batería
- Brazo articulado DE EMPUJE
- Perno para extensión árbol
- Botón acodado color plata (OT-3S)

Kit de transformação para porta de batente DE EMPURRAR servoassistida composto por:
- Automação de batente DE EMPURRAR para interiores com bateria
- Braço articulado DE EMPURRAR
- Perno para extensão de eixo
- Botão cotovelo cor prateada (OT-3S)
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OPCIONALES
OPCIONAIS 

ACABADOS
ACABAMENTOS

Ac
ab

ad
os

 / 
Ac

ab
am

en
to

s

Tabla de colores para paneles de laminado
Tabela de cores para painéis em laminado

Tabla explicativa no vinculante que corresponde a colores serie colours en ABET acabado SEI.
Colores indicativos, susceptibles de variaciones debidas a la fidelidad de impresión.

Tabela ilustrativa e não vinculativa que corresponde às cores de série em ABET com acabamento SEI.
Cores puramente ilustrativas e sujeitas a variações consoante a qualidade de impressão.
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OPCIONALES
OPCIONAIS 

ACABADOS
ACABAMENTOS

Ac
ab

ad
os

 / 
Ac

ab
am

en
to

s

H-FIN Acabado perfiles y carcasas en imitación Inox
Acabamento para perfis e cárteres tipo inox

H-FOX Acabados perfiles y carcasas PLATA
Acabamento para perfis e cárteres em PRATEADO

H-FRAL Acabados perfiles y carcasas RAL
Acabamento para perfis e cárteres RAL

H-FSVIN Acabado perfiles y carcasas en imitación Inox para soluciones acristaladas
Acabamento para perfis e cárteres tipo inox para solução envidraçada

H-FSVOX Acabado perfiles y carcasas PLATA para soluciones acristaladas
Acabamento para perfis e cárteres em PRATEADO para soluções envidraçadas

H-FSVRAL Acabado perfiles y carcasas RAL para soluciones acristaladas
Acabamento para perfis e cárteres em RAL para soluções envidraçadas

H-FRAL-I * Pintura RAL lámina INOX/galvanizado 
Pintura RAL chapa INOX/galvanizado 

H-FPSD * Impresión digital para paneles de laminado
Estampado digital para painéis em laminado
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FORMULARIO DE SOLICITUD PARA LA CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA
FORMULÁRIO DE PEDIDO PARA A CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA

En la fase de confirmación del pedido, es importante indicar si la entrega del material se realizará con su vehículo o mediante transportista, en este último caso conviene acordar 
un embalaje adecuado para proteger los productos. De hecho, a petición suya LABEL podrá preparar embalajes en caja de madera.
Na fase de confirmação da encomenda, indique se a entrega do material fica por sua conta ou por conta de um transportador. Neste último caso, é conveniente optar por uma 
embalagem adequada para preservar os produtos. A seu pedido, a LABEL pode preparar o acondicionamento em caixa de madeira.

TE AYUDAMOS A CONFIGURAR TU INSTALACIÓN / AJUDÁMO-LO A CONFIGURAR O SEU SISTEMAA

5 6 7Derecha
Direita

Izquierda
Esquerda

Empujar
Empurrar

Tirar
Puxar

Hermética
Hermética

Sencilla
Simples

1 2 3 n° Hojas
n.º Folhas

1 2 3 4

Automática
Automática

Manual
Manual

Corredera
De correr

Batiente
Batente

4 n. Puertas
n.º Portas

9
Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HV

Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado 

LV

11 
Láminas de plomo
Placas de chumbo 1 mm

2 mm

3 mm

4 mmmm 

Embocadura
Intradorso

Semi-Embocadura
Semi-Intradorso

Sin Embocadura
Sem Intradorso

10

12

Otro / Outro

8
Laminado / Laminado
Tabla de colores 
Tabela de cores
pág.120

Vidrio
Vidro

Acero INOX
Aço inoxidável

n°. 

Tiradores de subida para puertas 
correderas herméticas
Puxadores de elevação para portas 
de correr herméticas
pág.108

Manillas para puertas 
correderas
Puxadores para portas de 
correr   
pág.108

Manillas para puertas 
batientes
Puxadores para portas de 
batente
pág.109
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Descripción producto / Descrição do produto 

FORMULARIO DE SOLICITUD PARA LA CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA
FORMULÁRIO DE PEDIDO PARA A CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA

Otro / Outro

OPCIONALES / OPCIONAISC  

ACCESORIOS / ACESSÓRIOS

400x400 mm 600x400 mm 

Ventanilla
Painel de visão

Ventanilla
Painel de visão

Ventanilla con 
cortina manual
Painel de visão 
com estore manual

Ventanilla con cortina 
automática
Painel de visão com 
estore automático

Ventanilla RX
Painel de visão RX

mm 

DISPOSITIVOS DE MANDO / DISPOSITIVOS DE COMANDO

Botón de barra
Botão de barra

Botón de codo color plata
Botão cotovelo cor prateada

Clearwave sensor táctil de pared
Clearwave sensor sensível ao toque 
de parede

Sensor para activación y seguridad
Sensor para ativação e segurança

B PUERTA ACRISTALADA AUTOMÁTICA CORREDERA UCI-UCC/ PORTA ENVIDRAÇADA DE CORRER AUTOMÁTICA UCI-UCC

Altura hueco terminado
Altura do vão acabado

HV

Ancho hueco terminado
Largura do vão acabado 

LV

Automática con dispositivo TLCA
Automática com dispositivo TLCA

Estanqueidad sencilla 
Vedação simples

Manual
Manual

Estanqueidad hermética 
Vedação hermética

Estanqueidad sencilla 
Vedação simples

Automática
Automática

Estanqueidad hermética 
Vedação hermética

Estanqueidad sencilla 
Vedação simples

Manual con dispositivo TLCA
Manual com dispositivo TLCA

Estanqueidad sencilla 
Vedação simples

Vidriado
Vidraça

Vidrio 
Vidro

Smart Glass
Smart Glass
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LISTA DE LAS DIRECTIVAS Y DE LAS NORMAS EUROPEAS DE REFERENCIA

PERMEABILIDAD AL AIRE - HERMETICIDAD
HB-SAITE1, HB-SALTE1, HB-SAVTE, HB-BAL1, HB-BAL2 con extensión para H-BML2 y H-BML1

AISLAMIENTO ACÚSTICO
HB-SALTE1, HB-SALTS1, H-BML 1 con extensión para HB-BAL

LABEL S.p.A. DECLARA que los siguientes productos hospitalarios cumplen con las siguientes directivas:

NEW

DIRECTIVA DE COMPATIBILIDAD 
ELECTROMAGNÉTICA: “EMC 2014/30/UE”
• �Norma EN 61000-6-2 

Norma de inmunidad a las alteraciones electromagnéticas 
entornos Industriales.

• �Norma EN 61000-6-3 
Norma de emisión en entornos residenciales, comerciales y de la 
industria ligera.

DIRECTIVA BAJA TENSIÓN “2014/35/UE”
• �Norma EN 60335-2-103 

Norma sobre la seguridad de los aparatos eléctricos domésticos 
y similares contra los riesgos de naturaleza eléctrica, mecánica 
y térmica.

DIRECTIVA MÁQUINAS “2006/42/CE”
• �Norma EN 13849-1 

Partes de los sistemas de mando relativas a la seguridad. 
Parte 1: Principios generales para el diseño.

• �Norma EN 13849-2 
Partes de los sistemas de mando relativas a la seguridad. 
Parte 2: Validación.

• �Norma EN 16005 
Cierre de puertas peatonales automáticas - Seguridad de uso. 
Requisitos y métodos de ensayo.

CERTIFICACIÓN PUERTA AUTOMÁTICA 
CORREDERA DE CIERRE HERMÉTICA
HB-SALTE1-S, HB-SAVTE

• �UNI EN 1026 
Permeabilidad del aire para puertas y ventanas. Método de prueba.

• �UNI EN 12207 
Permeabilidad del aire para puertas y ventanas. Clasificación. 
Automatización ETH/E 

• �UNI EN ISO 10140 y UNI EN ISO 717 
Medición del aislamiento acústico.

CERTIFICACIÓN PUERTA AUTOMÁTICA 
BATIENTE mód. “I4H-NEPTIS-SS M”
• �UNI EN ISO 10140-2 

Medición en laboratorio del aislamiento acústico de edificios y 
de elementos del edificio. 
Parte 2: Medición del aislamiento acústico por vía aérea.

• �UNI EN ISO 717-1 
Evaluación del aislamiento acústico de edificios y de elementos 
del edificio. Parte 1: Aislamiento acústico por vía aérea.

CERTIFICACIÓN TUV
• DIN18650-1
• DIN18650-2
• EN16005
• Automatización para puerta batiente NEPTIS: N.G577-2
• Automatización para puerta a presión: N. G589-2
• �Automatización para puertas correderas redundantes REVOLUS: 

N. G623-4
• Automatización para puerta corredera ETERNA: N. G662-2

CERTIFICACIÓN UL325
(Certificate number UL-CA-2012338-0 / UL-US-2015511-0)
• Automatización para puerta batiente NEXT 75: File E520015
• Automatización para puertas correderas ETERNA: File E520015 
• Automatización para puerta batiente NEPTIS PLUS: File E520015

CERTIFICACIÓN DE CALIDAD EMPRESARIAL 
LABEL S.p.a
• UNI EN ISO 9001

ANSI/CAN/UL325
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LISTA DAS DIRETIVAS E DAS NORMAS EUROPEIAS DE REFERÊNCIA

PERMEABILIDADE AO AR - HERMETICIDADE
HB-SAITE1, HB-SALTE1, HB-SAVTE, HB-BAL1, HB-BAL2 com extensão para H-BML2 e H-BML1

ISOLAMENTO ACÚSTICO
HB-SALTE1, HB-SALTS1, H-BML 1 com extensão para HB-BAL

A LABEL S.p.A. DECLARA que os seguintes produtos hospitalares estão em conformidade com as seguintes diretivas:

NEW

DIRETIVA DA COMPATIBILIDADE 
ELETROMAGNÉTICA “CEM 2014/30/UE”
• �Norma EN 61000-6-2 

Norma sobre a imunidade a perturbações eletromagnéticas em 
ambiente Industrial.

• �Norma EN 61000-6-3 
Norma sobre a emissão de perturbações eletromagnéticas em 
ambientes residenciais, comerciais e de indústria ligeira.

DIRETIVA 2014/35/UE RELATIVA À BAIXA 
TENSÃO
• �Norma EN 60335-2-103 

Norma sobre a segurança de aparelhos eletrodomésticos e 
similares, contra riscos elétricos, mecânicos e térmicos.

DIRETIVA 2006/42/CE RELATIVA ÀS 
MÁQUINAS
• �Norma EN 13849-1 

Partes do sistema de comando relativas à segurança. 
Parte 1: Princípios gerais de projeto.

• �Norma EN 13849-2 
Partes do sistema de comando relativas à segurança. 
Parte 2: Validação.

• �Norma EN 16005 
Portas automáticas pedestres - Segurança de utilização. 
Requisitos e métodos de ensaio.

CERTIFICAÇÃO PORTA AUTOMÁTICA DE 
CORRER DE VEDAÇÃO HERMÉTICA
HB-SALTE1-S, HB-SAVTE

• �UNI EN 1026 
Permeabilidade ao ar para porta e janelas. Método de ensaio.

• �UNI EN 12207 
Permeabilidade ao ar para porta e janelas. Classificação. 
Automação ETH/E 

• �UNI EN ISO 10140 e UNI EN ISO 717 
Medição do isolamento acústico.

CERTIFICAÇÃO PORTA AUTOMÁTICA DE 
BATENTE mod. “I4H-NEPTIS-SS M”
• �UNI EN ISO 10140-2 

Medição em laboratório do isolamento acústico de edifícios e 
elementos do edifício. 
Parte 2: Medição do isolamento acústico por via aérea.

• �UNI EN ISO 717-1 
Avaliação do isolamento acústico de edifícios e elementos do 
edifício. Parte 1: Isolamento acústico por via aérea.

CERTIFICAÇÃO TUV
• DIN18650-1
• DIN18650-2
• En16005
• Automação para porta de batente NEPTIS: N.G577-2
• Automação para porta por arrombamento: N. G589-2
• �Automação para portas de correr redundantes REVOLUS:  

N. G623-4
• Automação para porta de correr ETERNA: N. G662-2

CERTIFICAÇÃO UL325
(Certificate number UL-CA-2012338-0 / UL-US-2015511-0)
• Automação para porta de batente NEXT 75: File E520015
• Automação para portas de correr ETERNA: File E520015
• Automação para porta de batente NEPTIS PLUS: File E520015

CERTIFICAÇÃO DE QUALIDADE EMPRESARIAL  
LABEL S.p.a
• UNI EN ISO 9001

ANSI/CAN/UL325
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CONDITIONS GÉNÉRALES  
DE VENTE

CONDIÇÕES GERAIS DE 
VENDA
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DISPOSICIONES GENERALES PARA EL TRANSPORTE Y EL ALMACENAMIENTO  
DE LAS PUERTAS DEL HOSPITAL 

En general, para todos los modos de transporte, el material, aunque 
esté embalado en una caja cerrada o en una jaula abierta, NO puede ser 
transportado en vehículos abiertos sin techo o lona, excepto en tramos 
muy cortos limitados a las fases de carga/descarga o en el caso de que las 
condiciones meteorológicas permitan el paso excepcional al aire libre y, en 
cualquier caso, la autorización está sujeta y subordinada a la decisión de Label 
S.p.A. 

MODALIDAD VISTA: 
Esto sólo es posible en el caso de transportes cortos, por parte del cliente, 
de Label o de un transportista especializado con un vehículo de lona, para el 
material que se descarga y monta directamente en la obra. 
El embalaje está expuesto sobre un caballete, perfectamente bloqueado con 
correas de nailon reforzado, y el producto está protegido en las esquinas con 
esquinas de cartón prensado; protección de la superficie con película de PVC.  

• �PROCEDIMIENTO DE DESCARGA  
Evite durante la descarga que los paneles choquen, se rayen o se dañen; se 
recomienda descargarlos a mano, un panel a la vez. Indicar si se prevé la 
descarga con elevación del caballete mediante grúa o montacargas: la falta 
de información al cliente sobre este método invalidará en cualquier caso la 
garantía del producto

• �ALMACENAMIENTO 
En el modo VISTA, se prohíbe todo tipo de almacenamiento, salvo el limitado a 
la espera del montaje en las 24 horas siguientes a la descarga. En este caso, 
la mercancía debe colocarse en el sitio y es necesario proteger el material con 
cartón, nailon u otro material "limpio" disponible en la obra.  
Se considera que el lugar es una sala terminada, protegida de la intemperie y 
con temperaturas entre 10° y 30°C y 40 - 65% de HR (Humedad Relativa). 
Si, por cualquier motivo, el material va a estar almacenado durante más 
de 24 horas, es necesario utilizar cajas/jaulas o caballetes en el lugar 
para proporcionar protección contra los impactos y la sedimentación de 
polvo, aunque se mantengan las características ambientales expresadas 
anteriormente para la temperatura y la HR.

MODALIDAD EN CAJA/JAULA: TRANSPORTE POR TIERRA 
Apropiado para transportes tanto breves como largos. La caja no requiere 
tratamiento de fumigación, a menos que el cliente o el lugar de destino lo 
soliciten expresamente.
El material se embala con ataduras y protecciones de película de plástico para 
que no se mueva dentro del cajón/jaula; las piezas de cartón simplemente se 
apilarán y encajarán unas con otras, como exige la buena práctica; las cajas 
pequeñas (menores de 40 x 40 x 40 cm) se colocarán en cajas de cartón más 
grandes y/o se asegurarán con cintas o ataduras adecuadas a las paredes o lados 
internos del cajón/jaula.

• �PROCEDIMIENTO DE DESCARGA  
Utilizar un adecuado medio de elevación: 

	 - �carretilla elevadora o grillete equipado con horquillas lo suficientemente largas 
para enganchar completamente un lado de la caja/jaula, 

	 - �grúa o puente grúa equipado con correas o cangilones de una anchura y 
longitud que abarque completamente la caja/jaula desde la base hasta el 
techo.

• �ALMACENAMIENTO 
Se prohíbe el almacenamiento en un lugar descubierto, es decir, se permite el 
almacenamiento en un lugar cubierto y seco durante un tiempo limitado de 48 a 
72 horas después de la descarga.  
En este caso, la mercancía debe colocarse en salas especiales; el cajón/jaula 
debe levantarse del suelo si no está terminado al menos en su estado bruto; el 
material debe marcarse con cinta de marcar u otro dispositivo de señalización 
para salvaguardar el envoltorio exterior. 
Se considera que el lugar es una sala terminada, protegida de la intemperie y 
con temperaturas entre 10° y 30°C y con el 40 - 65% de HR (Humedad Relativa). 
Si, por cualquier motivo, el material va a ser almacenado durante más de las 48-
72 horas previstas, es necesario sacar el material del embalaje y colocarlo en un 
lugar perfectamente seco (máximo 35° HR) a una temperatura entre 15-30°, o 
colocarlo en otro envase que garantice las condiciones térmicas, higroscópicas y 
de protección contra golpes y aplastamientos, así como contra la sedimentación 
de polvo y/o suciedad en general, aunque se mantengan las características 
ambientales expresadas anteriormente para la temperatura y la HR. 

Transporte del Material, Embalaje y Almacenamiento:

MODALIDAD EN CAJA/JAULA: TRANSPORTE POR BARCO 
Adecuado para transportes cortos y largos; la caja será sometida a un tratamiento 
de fumigación y se proporcionará una bolsa de barrera integral para envolver 
todo el material previamente colocado con ataduras y protecciones de película de 
plástico, para que no se mueva dentro de la caja/jaula. 
Las piezas de cartón simplemente se apilarán y encajarán unas con otras, como 
exige la buena práctica; las cajas pequeñas (menores de 40 x 40 x 40 cm) se 
colocarán en cajas de cartón más grandes y/o se asegurarán con cintas o ataduras 
adecuadas a las paredes o lados internos de la caja/jaula.

• �PROCEDIMIENTO DE DESCARGA  
Utilizar un adecuado medio de elevación: 

	 - �carretilla elevadora o grillete equipado con horquillas lo suficientemente largas 
para enganchar completamente un lado de la caja/jaula, 

	 - �grúa o puente grúa equipado con correas o cangilones de una anchura y 
longitud que abarque completamente la caja/jaula desde la base hasta el 
techo.

• �ALMACENAMIENTO 
Se prohíbe el almacenamiento en un lugar descubierto, es decir, se permite el 
almacenamiento en un lugar cubierto y seco durante un tiempo limitado de 30 
días después de la descarga. En este caso, la mercancía debe colocarse en salas 
especiales; el cajón/jaula debe levantarse del suelo si no está terminado al 
menos en su estado bruto; el material debe marcarse con cinta de marcar u otro 
dispositivo de señalización para salvaguardar el envoltorio exterior. 
Se considera que el lugar es una sala terminada, protegida de la intemperie y 
con temperaturas entre 10° y 40°C con el 40 - 65% de HR (Humedad Relativa). 
Si, por cualquier motivo, el material se deja durante más de 30 días en las 
condiciones ambientales expresadas anteriormente para la temperatura y 
la HR, el material debe ser retirado de su embalaje y colocado en un lugar 
perfectamente seco (máximo 35° de HR) a una temperatura entre 15-30° 
o colocado en otro contenedor de embalaje que garantice las condiciones 
térmicas, higroscópicas y de protección contra los impactos, aplastamientos y la 
sedimentación de polvo y/o suciedad en general. 

MODALIDAD EN CAJA/JAULA: TRANSPORTE POR AVIÓN
Apropiado para transportes tanto breves como largos. La caja será sometida a 
un tratamiento de fumigación y se proporcionará un envoltorio WCI para envolver 
todo el material previamente colocado con ataduras y protecciones de película 
de plástico, para que no se mueva dentro de la caja/jaula. Para tiempos de 
almacenamiento de hasta 30 días, debe solicitarse un embalaje de "bolsa de 
barrera".
Las piezas de cartón simplemente se apilarán y encajarán unas con otras, como 
exige la buena práctica; las cajas pequeñas (menores de 40 x 40 x 40 cm) se 
colocarán en cajas de cartón más grandes y/o se asegurarán con cintas o ataduras 
adecuadas a las paredes o lados internos de la caja/jaula.

• �PROCEDIMIENTO DE DESCARGA  
Utilizar un adecuado medio de elevación: 

	 - �carretilla elevadora o grillete equipado con horquillas lo suficientemente largas 
para enganchar completamente un lado de la caja/jaula, 

	 - �grúa o puente grúa equipado con correas o cangilones de una anchura y 
longitud que abarque completamente la caja/jaula desde la base hasta el 
techo.

• �ALMACENAMIENTO 
Se prohíbe el almacenamiento en un lugar descubierto, es decir, se permite el 
almacenamiento en un lugar cubierto y seco durante un tiempo limitado de 7 
días después de la descarga (que se convierte en 30 días si el embalaje está 
completo con bolsa de barrera). En este caso, la mercancía debe colocarse en 
salas especiales; el cajón/jaula debe levantarse del suelo si no está terminado 
al menos en su estado bruto; el material debe marcarse con cinta de marcar u 
otro dispositivo de señalización para salvaguardar el envoltorio exterior. 
Se considera que el lugar es una sala terminada, protegida de la intemperie y 
con temperaturas entre 10° y 40°C con el 40 - 65% de HR (Humedad Relativa). 
Si el material, por cualquier motivo, permanece más tiempo del indicado, en 
las condiciones ambientales expresadas anteriormente para la temperatura 
y la HR, el material debe ser retirado de su embalaje y colocado en un lugar 
perfectamente seco (máximo 35°de HR) a una temperatura entre 15-30° 
o colocado en otro contenedor de embalaje que garantice las condiciones 
térmicas, higroscópicas y de protección contra los impactos, aplastamientos y la 
sedimentación de polvo y/o suciedad en general. 
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DISPOSIÇÕES GERAIS DE TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO  
DAS PORTAS HOSPITAL

Transporte de material, embalagem e armazenamento:

Em geral, para todos os meios de transporte, o material, mesmo que embalado 
em caixa fechada ou caixa de grades aberta, NÃO PODE ser transportado em 
veículos abertos sem teto ou lona, ​​exceto em trajetos muito curtos limitados às 
fases de carregamento/descarregamento ou caso as condições atmosféricas 
permitam a excecionalidade da passagem ao ar livre, estando contudo a 
autorização sempre sujeita à decisão da Label S.p.A. 

MODO À VISTA: 
Só é possível para transporte em trajetos curtos, pelo cliente, pela Label ou por 
um transportador dedicado equipado com meia lona, ​​para o material que é 
descarregado e montado diretamente no estaleiro. 
A embalagem fica à vista num cavalete, bem fixa com correias de nylon reforçado 
e o produto é protegido nos cantos com cantos de proteção de cartão prensado; 
proteção de superfície com película de PVC.  

• �PROCEDIMENTO DE DESCARREGAMENTO 
Durante o descarregamento, evite que os painéis colidam, se risquem ou se 
danifiquem. É aconselhável descarregar à mão, um painel de cada vez. Indique 
se está prevista o descarregamento com elevação do cavalete por guindaste ou 
monta-cargas: a não notificação por parte do cliente desta modalidade anula a 
garantia do produto.

• �ARMAZENAMENTO 
No modo à VISTA, é proibido qualquer tipo de armazenamento, exceto o 
limitado à espera da montagem nas 24 horas seguintes ao descarregamento. 
Neste caso, a mercadoria deve ser colocada junto da obra, sendo necessário 
proteger o material com cartões, nylon ou outro material “limpo” disponível no 
estaleiro.  
Considera-se local junto da obra um local acabado, protegido contra os 
agentes atmosféricos e com temperatura entre 10 °C e 30 °C e 40 - 65% de UR 
(humidade relativa). 
Se, por qualquer motivo, o material tiver de ser mantido no local durante 
mais de 24 horas, é necessário utilizar caixas/caixas de grades ou cavaletes 
protegidos que garantam proteção contra impactos e contra a sedimentação 
de poeira, mesmo que se mantenham as características ambientais expressas 
anteriormente para a temperatura e humidade relativa.

MODO EM CAIXA/CAIXA DE GRADES: TRANSPORTE POR TERRA 
Adequado para trajetos curtos e longos. A caixa não necessita de tratamento 
de fumigação, a menos que o requeira expressamente o cliente ou o local de 
destino.
O material é embalado com amarras e proteções de película de plástico para 
não se mover dentro da caixa/caixa de grades. As partes de cartão serão 
simplesmente empilhadas e encaixadas entre si, de acordo com as boas 
práticas. As caixas pequenas (inferiores a 40 x 40 x 40 cm) serão inseridas em 
embalagens de cartão de maior dimensão e/ou fixadas com fita adesiva ou 
amarras nas paredes ou muros internos da caixa/caixa de grades.

• �PROCEDIMENTO DE DESCARREGAMENTO  
Utilize meios adequados de elevação: 

	 - �empilhador ou trator equipado com garfos suficientemente longos para 
engatar totalmente um lado da caixa/caixa de grades, 

	 - �guindaste ou ponte rolante equipada com correias ou caixas de largura e 
comprimento que envolvam completamente a caixa/caixa de grades da base 
ao teto.

• �ARMAZENAMENTO 
É proibido o armazenamento em local descoberto, ou seja, é permitido o 
armazenamento num local coberto e seco durante um período limitado de 48-
72 horas após o descarregamento.  
Neste caso, a mercadoria deve ser colocada em locais específicos; a caixa/caixa 
de grades deve ser elevada do pavimento se este não estiver acabado, pelo 
menos, em bruto. É necessário sinalizar o material com fita de sinalização ou 
outro dispositivo de sinalização para proteger a embalagem externa. 
Considera-se local junto da obra um local acabado, protegido contra os 
agentes atmosféricos e com temperatura entre 10 °C e 30 °C e 40 - 65% de UR 
(humidade relativa). 
Se, por qualquer motivo, o material tiver de ser mantido no local durante um 
período superior às 48-72 horas previstas, é necessário retirar o material da 
embalagem e colocá-lo num local perfeitamente seco (máximo 35% de UR) a 
uma temperatura entre 15-30 °C, ou colocá-lo noutro contentor de embalagem 
que garanta as condições térmicas, higroscópicas e protetoras contra 
impactos e esmagamento e contra a sedimentação de poeira e/ou sujidade 
em geral, mesmo que se mantenham as características ambientais expressas 
anteriormente para a temperatura e humidade relativa. 

MODO EM CAIXA/CAIXA DE GRADES: TRANSPORTE POR MAR 
Adequado para trajetos curtos e longos. A caixa será submetida a um tratamento 
de fumigação e será fornecido um saco barreira integral que envolverá todo o 
material previamente disposto com amarras e proteções de película de plástico 
para não se mover dentro da caixa/caixa de grades. 
As partes de cartão serão simplesmente empilhadas e encaixadas entre si, de 
acordo com as boas práticas. As caixas pequenas (inferiores a 40 x 40 x 40 cm) 
serão inseridas em embalagens de cartão de maior dimensão e/ou fixadas com 
fita adesiva ou amarras nas paredes ou muros internos da caixa/caixa de grades.

• �PROCEDIMENTO DE DESCARREGAMENTO  
Utilize meios adequados de elevação: 

	 - �empilhador ou trator equipado com garfos suficientemente longos para 
engatar totalmente um lado da caixa/caixa de grades, 

	 - �guindaste ou ponte rolante equipada com correias ou caixas de largura e 
comprimento que envolvam completamente a caixa/caixa de grades da base 
ao teto.

• �ARMAZENAMENTO 
É proibido o armazenamento em local descoberto, ou seja, é permitido o 
armazenamento num local coberto e seco durante um período limitado de 30 
dias após o descarregamento. Neste caso, a mercadoria deve ser colocada 
em locais específicos; a caixa/caixa de grades deve ser elevada do pavimento 
se este não estiver acabado, pelo menos, em bruto. É necessário sinalizar 
o material com fita de sinalização ou outro dispositivo de sinalização para 
proteger a embalagem externa. 
Considera-se local junto da obra um local acabado, protegido contra os 
agentes atmosféricos, com temperatura entre 10 °C e 40°C e 40 - 65% de UR 
(humidade relativa). 
Se, por qualquer motivo, o material tiver de ser mantido no local durante um 
período superior a 30 dias, nas condições ambientais expressas anteriormente 
para a temperatura e humidade relativa, é necessário retirar o material da 
embalagem e colocá-lo num local perfeitamente seco (máximo 35% de UR) a 
uma temperatura entre 15-30 °C, ou colocá-lo noutro contentor de embalagem 
que garanta as condições térmicas, higroscópicas e protetoras contra impactos 
e esmagamento e contra a sedimentação de poeira e/ou sujidade em geral. 

MODO EM CAIXA/CAIXA DE GRADES: TRANSPORTE POR VIA AÉREA
Adequado para trajetos curtos e longos. A caixa será submetida a um tratamento 
de fumigação e será fornecido um invólucro WCI que envolverá todo o material 
previamente disposto com amarras e proteções de película de plástico para não 
se mover dentro da caixa/caixa de grades. Para períodos de armazenamento até 
30 dias, é necessário solicitar a embalagem com “saco barreira”.
As partes de cartão serão simplesmente empilhadas e encaixadas entre si, de 
acordo com as boas práticas. As caixas pequenas (inferiores a 40 x 40 x 40 cm) 
serão inseridas em embalagens de cartão de maior dimensão e/ou fixadas com 
fita adesiva ou amarras nas paredes ou muros internos da caixa/caixa de grades.

• �PROCEDIMENTO DE DESCARREGAMENTO  
Utilize meios adequados de elevação: 

	 - �empilhador ou trator equipado com garfos suficientemente longos para 
engatar totalmente um lado da caixa/caixa de grades, 

	 - �guindaste ou ponte rolante equipada com correias ou caixas de largura e 
comprimento que envolvam completamente a caixa/caixa de grades da base 
ao teto.

• �ARMAZENAMENTO 
É proibido o armazenamento em local descoberto, ou seja, é permitido o 
armazenamento num local coberto e seco durante um período limitado de 
7 dias após o descarregamento (que passam para 30 dias se a embalagem 
incluir saco barreira). Neste caso, a mercadoria deve ser colocada em locais 
específicos; a caixa/caixa de grades deve ser elevada do pavimento se este 
não estiver acabado, pelo menos, em bruto. É necessário sinalizar o material 
com fita de sinalização ou outro dispositivo de sinalização para proteger a 
embalagem externa. 
Considera-se local junto da obra um local acabado, protegido contra os 
agentes atmosféricos, com temperatura entre 10 °C e 40°C e 40 - 65% de UR 
(humidade relativa) 
Se, por qualquer motivo, o material tiver de ser mantido no local durante um 
período superior ao indicado acima, nas condições ambientais expressas 
anteriormente para a temperatura e humidade relativa, é necessário retirar 
o material da embalagem e colocá-lo num local perfeitamente seco (máximo 
35% de UR) a uma temperatura entre 15-30 °C, ou colocá-lo noutro contentor 
de embalagem que garanta as condições térmicas, higroscópicas e protetoras 
contra impactos e esmagamento e contra a sedimentação de poeira e/ou 
sujidade em geral. 
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA

1) Definiciones 
	 1.1 �A efectos de las presentes condiciones generales de venta (en lo sucesivo denominadas, 

«Condiciones de Venta»), los siguientes términos tendrán el significado que se les 
atribuye a continuación:

		  - «Vendedor» o «Label»: indica Label S.p.A. 
		  - �«Comprador»: indica cualquier sociedad, ente o persona jurídica que adquiere los 

Productos del Vendedor;
		  - «Productos»: indica los bienes producidos y/o ensamblados y vendidos por el Vendedor;
		  - �«Pedido(s)»: indica cada propuesta de compra de los Productos remitida por el 

Comprador al Vendedor por fax o correo electrónico;
		  - �«Venta/s»: indica cada contrato de venta celebrado a raíz de la recepción por parte del 

Comprador de la aceptación escrita de cada Pedido, emitida por el Vendedor.

2) Ámbito de aplicación 
	 2.1 �Las presente Condiciones de Venta se aplican a todas las Ventas de Productos concluidas 

en todo el mundo. En caso de acordarse por escrito y firmar tanto el Vendedor como 
el Comprador condiciones especiales que derogan las presentes Condiciones de 
Venta, estas condiciones especiales prevalecerán y sustituirán o complementarán las 
disposiciones de las presentes Condiciones de Venta.

	 2.2 �El Vendedor se reserva el derecho a añadir, modificar o eliminar cualquier disposición de 
las presentes Condiciones de Venta; entendiéndose que estos añadidos, modificaciones 
o eliminaciones se aplicarán a todas las Ventas celebradas a partir del trigésimo día 
posterior a la notificación al Comprador de las nuevas Condiciones de Venta.

3) Pedidos y Ventas 
	 3.1 �El Comprador deberá remitir los Pedidos al Vendedor por correo electrónico a la siguiente 

dirección ordini@labelspa.it, o por fax al siguiente número [+39 0521 675222] indicando 
expresamente: la fecha de entrega prevista, la descripción de los Productos, la cantidad 
solicitada, el precio y las condiciones de entrega.

	 3.2 �Cada Pedido recibido por Label será procesado y (i) aceptado mediante la emisión de 
una confirmación del pedido o (ii) rechazado mediante la emisión de un informe de 
denegación. Se entiende que en caso de discrepancias entre la fecha de entrega indicada 
en el Pedido y la fecha de entrega especificada en la confirmación del pedido, prevalecerá 
esta última.

	 3.3 �El Vendedor podrá, por motivos concretos asociados a propias exigencias productivas 
o al relativo mercado, suministrar al Comprador a través de cualquier otra sociedad 
perteneciente al Grupo Label.

	 3.4 �La Venta deberá considerarse concluida, según los términos y las condiciones 
establecidas en el Pedido, en el momento en que el Comprador recibe, por parte del 
Vendedor, una confirmación escrita (confirmación que también podrá enviarse por correo 
electrónico, fax u otros medios telemáticos) o, en ausencia de esta confirmación escrita, 
en el momento en que los Productos se entregan al Comprador.

	 3.5 �Los Pedidos aceptados en tiempo y forma por el Vendedor no podrán ser anulados por el 
Comprador sin la autorización escrita del Vendedor.

4) �Precio de los Productos
	 4.1 �Los precios de los Productos serán los indicados en la lista de precios del Vendedor 

vigente en el momento del envío del Pedido por parte del Comprador o, cuando el 
Producto no esté incluido en la lista de precios o la lista de precios no esté disponible, los 
indicados en el Pedido y confirmados por escrito por el Vendedor en la confirmación del 
Pedido. Estos precios se calcularán Ex Works (ICC INCOTERMS 2010), previa deducción del 
IVA y de cualquier descuento.

	 4.2 �El Vendedor se reserva el derecho a modificar unilateralmente los precios indicados en 
la lista de precios. La modificación se comunicará al Comprador y se aplicará a todos 
los Pedidos recibidos por el Vendedor después de la fecha en que la modificación se ha 
comunicado al Comprador. 

	 4.3 �Toda Venta de Productos estará sujeta a los términos y a las condiciones de garantía 
establecidas en el artículo 8 siguiente.

5) �Entrega 
	 5.1 �La entrega de los Productos se realizará Ex Works (ICC INCOTERMS 2010). Los riesgos 

relativos a la pérdida de los Productos se trasladarán al Comprador en el momento de la 
entrega en las dependencias del Vendedor. Los medios de transporte serán seleccionados 
por el Vendedor teniendo en cuenta su adecuación en relación con los Productos 
específicos que se van a entregar.

 
6) Pagos 
	 6.1 El Vendedor emitirá las relativas facturas en el momento de la aceptación del Pedido.
	 6.2 �Los pagos deberán efectuarse en euros y necesariamente en el plazo de 30 días a partir 

del último día del mes en que se ha remitido la factura del Vendedor al Comprador. 
	 6.3 �El hecho de no pagar en el plazo acordado dará derecho al Vendedor (i) a solicitar al 

Comprador el pago de los intereses de demora al tipo establecido por el D. Lgs. 231/02 
y enmiendas posteriores; (i) a suspender la entrega de los Productos y (ii) a rescindir 
cualquier Venta concluida. La suspensión de la entrega de los Productos o la rescisión de 
cualquier Venta no dará derecho al Comprador a exigir resarcimiento alguno de los daños.

	 6.4 �El Vendedor mantendrá la propiedad de los Productos hasta el pago íntegro del precio 
correspondiente. El Comprador deberá cumplir todas las obligaciones necesarias exigidas 
por las leyes locales a fin de volver válida y exigible respecto a terceros la presente 
cláusula de reserva de la propiedad, también efectuando la inscripción de esta reserva en 
los registros correspondientes, cuando se exija a nivel local.  

	 6.5 �La compensación de cualquier tipo entre los importes debidos por el Comprador al 
Vendedor y los importes que pudiera deberle el Vendedor al Comprador no se permite.

	 6.6 �Cualquier reclamación relativa a los Productos y/o a su entrega no podrá en ningún caso 
justificar la suspensión o el retraso en el pago.

7) No conformidad
	 7.1 �Cualquier fallo de los productos entregados al Comprador respecto al tipo y a la cantidad 

indicada en el Pedido deberá denunciarse por escrito al Vendedor en cinco días desde la 
entrega de los Productos, por parte del Comprador. Cuando la denuncia no se comunique 
en el citado plazo, los Productos entregados se considerarán conformes a los pedidos.

8) Garantía
	 8.1 �Salvo diverso acuerdo entre las partes, el Vendedor garantiza que los Productos carecen 

de vicios/defectos durante un período de 24 meses a partir de la fecha de la factura 
emitida por el Vendedor.

	 8.2 �La garantía no se aplicará en relación con aquellos Productos cuyos defectos se deben 
a (i) falta de mantenimiento o uso impropio; (ii) incumplimiento de las instrucciones 
del Vendedor relativas al funcionamiento, mantenimiento y a la conservación de los 
Productos; (iii) reparaciones o modificaciones realizadas por el Comprador o por sujetos 
terceros sin la autorización previa por escrito del Vendedor.

	 8.3 �A condición de que la reclamación del Comprador esté cubierta por la garantía, el 
Vendedor se compromete, a su discreción, a sustituir o reparar cada Producto o las partes 
de este que presenten vicios o defectos.

	 8.4 �Las expediciones, del Comprador al Vendedor y del Vendedor al Comprador, de los 
Productos objeto de reclamación correrán por cuenta del Comprador, salvo diverso 
acuerdo entre las partes.

	 8.5 �Sin perjuicio de lo previsto en el art. 8.3 anterior y sin prejuicio del caso de dolo o culpa 
grave, el Vendedor no será responsable de cualquier daño material o personal derivado 
y/o asociado a los vicios de los Productos, excepto en el caso de que esto esté establecido 
por disposiciones legales inderogables. En cualquier caso, el Vendedor declina toda 
responsabilidad por daños indirectos o consecuenciales de cualquier naturaleza como, a 
título de ejemplo, las pérdidas derivadas de inactividad o lucro cesante.

	 8.6 �En cualquier caso, el derecho del Comprador al resarcimiento de los daños se limitará a 
un importe máximo igual al valor de los Productos que presenten defectos o vicios.

9) Derechos de propiedad intelectual 
	 9.1 �Label es el titular exclusivo de los derechos de propiedad intelectual relativos a los 

Productos. Su comunicación o uso en el marco de las presentes Condiciones de Venta 
no crea, en relación con estas, ningún derecho o pretensión por parte del Comprador. El 
Comprador se obliga a no acometer ningún acto incompatible con la titularidad de estos 
derechos de propiedad intelectual.

	 9.2 �La entrega de los Productos no implica ningún traslado del relativo copyright. El copyright 
de los Productos permanecerá de propiedad exclusiva del Vendedor. El Comprador no 
deberá imitar ni copiar de ningún modo los Productos o cualquier parte esencial de las 
marcas, diseños, modelos, patentes y en particular el software y el firmware.  

10) Confidencialidad
	 10.1 �El Comprador se compromete a mantener reservada y a no divulgar a terceros cualquier 

información como, a título de ejemplo y no limitativo, marcas, documentación técnica, 
diseños, know-how, datos y correspondencia, comunicada por el Vendedor al Comprador 
o de la que el Comprador haya tenido conocimiento durante o a raíz de una Venta, al 
margen del hecho de que esté marcada o no como «Información Confidencial».   

	 10.2 �El Comprador se compromete a tomar todas las medidas necesarias para mantener 
la privacidad de esta Información Confidencialidad y a revelarla únicamente a los 
propios empleados y en los límites en que esta revelación sea necesaria en aras del 
cumplimiento de las obligaciones previstas por las presentes Condiciones de Venta.

11) Domicilio legal, ley aplicable y tribunal competente 
	 11.1 El Vendedor tiene domicilio legal en su propia sede principal. 
	 11.2 �Las presentes Condiciones de Venta y cualquier Venta se regirán por, y se interpretarán 

de conformidad con, la Ley Italiana. La Convención de Viena de 1980 sobre los contratos 
de venta internacionales se descarta expresamente.

	 11.3 �Todas las controversias derivadas de o asociadas con las presentes Condiciones de venta 
y/o con cualquier Vente se someterán a la jurisdicción exclusiva del Tribunal de Parma.

	 11.4 �Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 11.3 anterior, el Vendedor se reserva el 
derecho, cuando incoe un procedimiento legal en calidad de demandante, a incoar este 
procedimiento en el lugar de residencia del Comprador, en Italia o en el extranjero.
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CONDIÇÕES GERAIS DE VENDA

1) Definições
	 1.1 �Para efeitos das presentes condições gerais de venda (doravante denominadas 

“Condições de venda”), os termos seguintes têm os significados abaixo: 
- «Vendedor» ou «Label»: indica Label S.p.A.

		  - �«Comprador»: indica qualquer sociedade, entidade ou pessoa coletiva que adquire 
produtos ao vendedor;

		  - �«Produtos»: indica os bens produzidos e/ou montados e vendidos pelo vendedor; 
«Encomenda(s)»: indica cada proposta de compra de produtos enviada pelo comprador 
ao vendedor por fax ou correio eletrónico;

		  - �«Venda(s)»: indica cada contrato de venda celebrado após a receção por parte do 
comprador da aceitação por escrito de cada encomenda individual, emitida pelo 
vendedor.

2) Âmbito de aplicação 
	 2.1 �As presentes condições de venda aplicam-se a todas as vendas de produtos realizadas 

em todo o mundo. Caso tenham sido acordadas por escrito e assinadas pelo vendedor 
e pelo comprador condições especiais que derroguem as presentes condições de venda, 
estas condições especiais prevalecerão e substituirão ou integrarão as disposições das 
presentes condições de venda.

	 2.2 �O vendedor reserva-se o direito de adicionar, alterar ou eliminar disposições individuais 
das presentes condições de venda, no pressuposto de essas adições, alterações ou 
supressões se aplicarem a todas as vendas realizadas a partir do trigésimo dia a contar 
da notificação ao comprador das novas condições de venda.

3) Encomendas e vendas 
	 3.1 �O comprador deve enviar as encomendas ao vendedor por correio eletrónico para 

o seguinte endereço: ordini@labelspa.it, ou por fax para os seguinte número [+39 
0521 675222], indicando expressamente: a data de entrega prevista, a descrição dos 
produtos, a quantidade pedida, o preço e os termos da entrega.

	 3.2 �Todas as encomendas recebidas pela Label serão processadas e (i) aceites através da 
emissão de uma confirmação de encomenda ou (ii) recusadas através da emissão de um 
relatório de recusa. Fica entendido que, em caso de discrepâncias entre a data de entrega 
indicada na encomenda e a data de entrega especificada na confirmação da encomenda, 
prevalece esta última.

	 3.3 �Por razões específicas relacionadas com as próprias exigências de produção ou com o 
respetivo mercado, o vendedor pode fornecer o comprador através de qualquer outra 
sociedade pertencente ao Grupo Label.

	 3.4 �A venda é considerada realizada, de acordo com os termos e condições definidos na 
encomenda, no momento em que o comprador recebe da parte do vendedor uma 
confirmação por escrito (confirmação que também pode ser enviada por correio eletrónico, 
fax ou outros meios eletrónicos) ou, na ausência dessa confirmação por escrito, no 
momento em que os produtos são entregues ao comprador.

	 3.5 �As encomendas regularmente aceites pelo vendedor não poderão ser anuladas pelo 
comprador sem a autorização por escrito do vendedor.

4) Preço dos produtos
	 4.1 �Os preços dos produtos são os indicados na lista de preços do vendedor em vigor no 

momento do envio da encomenda por parte do comprador ou, se o produto não fizer 
parte da lista de preços ou se a lista de preços não estiver disponível, são os indicados 
na encomenda e confirmados por escrito pelo vendedor na confirmação da encomenda. 
Estes preços são calculados Ex-Works (ICC INCOTERMS 2010), sem IVA e sem qualquer 
desconto.

	 4.2 �O vendedor reserva-se o direito de alterar unilateralmente os preços indicados na lista 
de preços. A alteração deve ser comunicada ao comprador e aplicar-se-á as todas as 
encomendas recebidas pelo vendedor após a data de comunicação da alteração ao 
comprador. 

	 4.3 �Todas as vendas de produtos estão sujeitas aos termos e condições de garantia definidos 
no artigo 8.º seguinte.

5) Entrega 
	 5.1 �A entrega dos produtos deve ser efetuada Ex-Works (ICC INCOTERMS 2010). Os riscos 

relacionados com a perda dos produtos são transferidos para o comprador no ato da 
entrega no estabelecimento do vendedor. Os meios de transporte serão selecionados pelo 
vendedor tendo em conta a sua adequação aos produtos específicos para entrega.

 
6) Pagamentos 
	 6.1 �O vendedor deve emitir as respetivas faturas no momento de aceitação da encomenda.
	 6.2 �Os pagamentos deverão ser efetuados em euros e necessariamente no prazo de 30 dias a 

contar do último dia do mês em que a fatura foi enviada pelo vendedor ao comprador. 
	 6.3 �O não pagamento dentro do prazo acordado confere o direito ao vendedor (i) de solicitar 

ao comprador o pagamento de juros mora à taxa definida no Decreto-lei n.º 231/02 e 
subsequentes alterações; (ii) de suspender a entrega dos produtos e (iii) de rescindir 
todos os contratos de venda celebrados. A suspensão da entrega dos produtos ou a 
rescisão dos contratos de venda não confere ao comprador o direito a reclamar uma 
indemnização por danos.

	 6.4 �O vendedor detém a propriedade dos produtos até ao pagamento integral do preço. 
O comprador deve tomar todas as medidas necessárias exigidas pela legislação local 
para tornar válida e exequível perante terceiros a presente cláusula de titularidade da 
propriedade, incluindo efetuando a inscrição dessa titularidade nos respetivos registos, 
se exigido localmente.  

	 6.5 �Não é permitida a compensação de qualquer tipo entre os montantes devidos pelo 
comprador ao vendedor e os montantes eventualmente devidos pelo vendedor ao 
comprador.

	 6.6 �Qualquer reclamação relacionada com os produtos e/ou a entrega dos mesmos não pode, 
em circunstância alguma, justificar a suspensão ou o atraso no pagamento.

7) Não conformidade
	 7.1 �Qualquer não conformidade dos produtos entregues ao comprador relativamente 

ao tipo e à quantidade indicada na encomenda deve ser comunicada por escrito ao 
vendedor num prazo de cinco dias da compra dos produtos, por parte do comprador. Se 
a reclamação não for comunicada dentro do prazo referido, os produtos entregues são 
considerados como estando em conformidade com os encomendados.

8) Garantia
	 8.1 �Salvo acordo em contrário entre as partes, o vendedor garante que os produtos estão 

isentos de vícios/defeitos durante um período de 24 meses a partir da data da fatura 
emitida pelo vendedor.

	 8.2 �A garantia não abrange os produtos cujos defeitos se devem a (i) falta de manutenção 
ou uso indevido; (ii) não observância das instruções do vendedor relativas ao 
funcionamento, manutenção e conservação dos produtos; (iii) reparações ou alterações 
efetuadas pelo comprador ou por terceiros sem a autorização prévia por escrito do 
vendedor.

	 8.3 �Desde que a reclamação do comprador esteja coberta pela garantia, o vendedor 
compromete-se, por critério próprio, a substituir ou a reparar cada produto ou as peças 
deste com vícios ou defeitos.

	 8.4 �Os custos dos envios do comprador para o vendedor e do vendedor para o comprador 
dos produtos objeto de reclamação serão suportados pelo comprador, salvo acordo em 
contrário entre as partes.

	 8.5 �Sem prejuízo das disposições do anterior artigo 8.3 e salvo em caso de fraude ou falta 
grave, o vendedor não assume qualquer responsabilidade por qualquer dano material ou 
lesões em pessoas derivantes e/ou relacionados com vícios nos produtos, a menos que 
exigido por disposições legais obrigatórias. O vendedor não é, em circunstância alguma, 
responsável por diretos ou indiretos de qualquer natureza, nomeadamente, perdas 
decorrentes de inatividade ou perda de lucro.

	 8.6 �De qualquer modo, o direito do comprador a indemnização por danos está limitado a um 
montante máximo igual ao valor dos produtos que apresentam defeito ou vícios.

9) Direitos de propriedade intelectual 
	 9.1 �A Label é o titular exclusivo dos direitos de propriedade intelectual relativos aos produtos. 

A sua comunicação ou utilização no âmbito das presentes condições de venda não 
confere ao comprador qualquer direito ou pretensão sobre os mesmos. O comprador 
compromete-se a não efetuar qualquer ato incompatível com a titularidades dos referidos 
direitos de propriedade intelectual.

	 9.2 �A entrega dos produtos não implica qualquer transferência de direitos de autor. Os 
direitos de autor sobre produtos continuam a ser propriedade exclusiva do vendedor. 
O comprador não deve de modo algum imitar ou copiar os produtos ou qualquer parte 
essencial das marcas, desenhos, modelos, patentes e, designadamente, o software e o 
firmware.  

10) Confidencialidade
	 10.1 �O comprador compromete-se a manter confidenciais e a não divulgar a terceiros 

quaisquer informações, incluindo, entre outras, marcas, documentação técnica, 
desenhos, know-how, dados e correspondência, reveladas ao comprador pelo vendedor 
ou das quais o comprador tenha tido conhecimento durante ou na sequência de uma 
venda, independentemente do facto de serem ou não identificadas como “Informação 
confidencial”.   

	 10.2 �O comprador compromete-se a tomar todas as medidas necessárias para manter a 
confidencialidade dessas informações confidenciais e a revelá-las exclusivamente aos 
seus colaboradores e desde que essa revelação seja necessária para cumprimento das 
obrigações previstas nas presentes condições de venda.

11) Domicílio legal, lei aplicável e foro competente 
	 11.1 O vendedor está legalmente domiciliado na respetiva sede social. 
	 11.2 �As presentes condições de venda e todas as vendas serão regidas e interpretadas em 

conformidade com a lei italiana. Está expressamente excluída a Convenção de Viena de 
1980 relativa a contratos de vendi internacionais.

	 11.3 �Para qualquer litígio derivante das presentes condições de venda e/ou de qualquer 
venda ou com elas relacionado, é competente o Tribunal de Parma.

	 11.4 �Sem prejuízo do disposto no anterior artigo 11.3, quando interpuser qualquer ação 
judicial na qualidade de autor, o vendedor reserva-se o direito de interpor essa ação no 
local de residência do comprador, em Itália ou no estrangeiro.



Todo el contenido de este catálogo/lista ha sido revisado con la máxima 
atención, sin embargo Label declina cualquier responsabilidad por 
posibles omisiones, indicaciones y descripciones erróneas, imprecisiones 
y errores de impresión de cualquier tipo. Por esta razón, son válidos los 
precios que � guran en la última versión de la lista de precios, que puede 
consultarse en el área reservada del sitio web labelspa.com. 
Los dibujos e ilustraciones deben considerarse indicativos del producto, 
pero no constituyen documentación técnica y el Cliente debe comprobar 
que son aplicables a sus necesidades especí� cas. 

LABEL SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES 
DE LOS PRODUCTOS SIN PREVIO AVISO.

Todos os conteúdos do presente catálogo/tabela de preços foram 
veri� cados com o máximo cuidado, no entanto, a Label não assume 
qualquer responsabilidade por omissões, indicações e descrições 
incorretas, imprecisões e erros de impressão de qualquer tipo. Por este 
motivo, são válidos os preços da última versão da tabela de preços, que 
pode ser consultada na área reservada do sítio da Web labelspa.com. 
Os desenhos e as ilustrações devem ser considerados indicativos do 
produto, mas não constituem documentação técnica e o cliente deve 
veri� car se estes se aplicam às suas necessidades especí� cas. 

A LABEL RESERVA-SE O DIREITO DE ALTERAR AS ESPECIFICAÇÕES DO 
PRODUTO SEM AVISO PRÉVIO.



LEYENDA DE LOS PICTOGRAMAS DE LAS TABLAS - LEGENDA DOS PICTOGRAMAS DAS TABELAS

Código 
Código

Descripción 
Descrição

Grosor muro 
Espessura da 
parede

Paquete 
Embalagem

Funcionamiento 
Automático 
Funcionamento 
automático

Funcionamiento 
Manual 
Funcionamento 
manual

Estanqueidad 
Hermética 
Vedação 
hermética

Estanqueidad 
Sencilla 
Vedação simples

Batiente 
Batente

Hoja 
Folha

Corredera 
De correr

Acabado 
Acabamento

UNITÀ DI MISURA - UNIT OF MEASUREMENT

1 m = 3’ 3”  -  2 m = 6’ 6”  -  3 m = 9’ 9”  -  4 m =13’ 2”  -  1000 mm = 1 m  -  1000 mm = 3’ 3”  -  2000 mm = 6’ 6”  -  3000 mm = 9’ 9”  -  4000 mm = 13’ 2”

1 kg = 2.204 lb  -  70 kg = 154.324 lb  -  90 kg = 198.416 lb   -  130 kg = 286.601 lb   -  250 kg = 551.156 lb 

1 °C = 33,8 °F   -  -15 °C / +50 °C = +5 °F  / +122 °F

UNIDAD DE MEDIDA - UNIDADE DE MEDIDA

AZIENDA CERTIFICATA 
SISTEMA QUALITÀ 

UNI EN 9001:2015

ANSI/CAN/UL325
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www.labelspa.com

LABEL S.p.A. Via Umberto Ilariuzzi 17/A - 43126 San Pancrazio Parmense (PARMA) Italy  
T. +39 0521 6752 - infocom@labelspa.it

AZIENDA CERTIFICATA 
SISTEMA QUALITÀ 

UNI EN 9001:2015


